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Allgemeine Hinweise
i I!!J Lesen Sie vor der ersten Benutzung

lhres Gerates diese Originalbetriebs-

anleitung, handeln Sie danach und be-

wahren Sie diese fur spateren Ge-
BestimmungsgemaBe Verwendung

brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

Dieses Gerat wurde flir den privaten Gebrauch entwi-

ckelt und ist nicht fiir die Beanspruchungen des ge-

werblichen Einsatzes vorgesehen.

Das Geréat ist entsprechend der in dieser Betriebsanlei-

tung gegebenen Beschreibungen und den Sicherheits-

hinweisen zur Verwendung als Trockensauger be-

stimmt.

Optional kénnen auch kleine Mengen Flissigkeit aufge-

saugt werden.

— Verwenden Sie dieses Gerat nur mit geflilltem
Wasserfilterbehalter

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schaden, die

durch nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch oder fal-

sche Bedienung verursacht werden.

Beschreibung und Wirkungsweise

Das dreistufige Filtersystem des Wasserfiltersaugers,
das aus einem Wasserfilter, Zwischenfilter und HEPA-
Filter besteht, halt 99,95%* / 99,5%** aller eingesaug-
ten Partikel Gber 0,3 ym zurlick. Was ausstrémt, ist eine
frische, gereinigte Abluft. Da das Wasser im Wasserfil-
ter die Schmutzpartikel bindet, wird beim Entleeren des
Wassers kein Staub aufgewirbelt. So ist das Gerat auch
fur Allergiker geeignet.

* DS 6 Premium

*DS 6

Umweltschutz

Y. Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
%69 Bitte werfen Sie die Verpackungen nichtin den
Hausmiill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige
ﬁ Materialien, die einer Verwertung zugefihrt wer-

den sollten. Bitte entsorgen Sie Altgeréate des-
EEEE halb (iber geeignete Sammelsysteme.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten oft Be-
standteile, die bei falschem Umgang oder falscher Ent-
sorgung eine potentielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Fir den
ordnungsgemafen Betrieb des Gerates sind diese Be-
standteile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate diirfen nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter:
www.kaercher.de/REACH

Entsorgung von Filter und Schmutzwasser

Die Filter sind aus umweltvertraglichen Materialien her-
gestellt. Sofern sie keine eingesaugten Substanzen ent-
halten, die fiir den Hausmlill verboten sind, kdnnen sie
Uber den normalen Hausmiill entsorgt werden.

Das Schmutzwasser kann {iber den Ablauf entsorgt
werden, sofern keine verbotenen Stoffe enthalten sind.

Lieferumfang

Der Lieferumfang lhres Gerates ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf

Vollstandigkeit.

Bei fehlendem Zubehdr oder bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte ihren Handler.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.
(Adresse siehe Ruckseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Sicherheitshinweise

A GEFAHR

Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie8en. Die
Spannung muss mit dem Typenschild des Gerétes
libereinstimmen.

—  Netzstecker und Steckdose niemals mit feuchten
Hénden anfassen.

—  Netzstecker nicht durch Ziehen an der Anschluss-
leitung aus der Steckdose ziehen.

—  Anschlussleitung mit Netzstecker vor jedem Be-
trieb auf Schéden priifen. Beschédigte Anschluss-
leitung unverziiglich durch autorisierten Kunden-
dienst/Elektro-Fachkraft austauschen lassen, um
Geféhrdungen zu vermeiden.

—  Zur Vermeidung von Elektrounféllen empfehlen
wir, Steckdosen mit vorgeschaltetem Fehlerstrom-
Schutzschalter (max. 30 mA Nennauslése-Strom-
stérke) zu benutzen.

—  Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten das Geréat
ausschalten und den Netzstecker ziehen.

—  Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektrischen
Bauteilen diirfen nur vom autorisierten Kunden-
dienst durchgefiihrt werden.
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A WARNUNG

Dieses Gerét ist nicht daftir bestimmt, durch Perso-
nen mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Féhigkeiten oder mangels Er-
fahrungen und/oder mangels Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre
Sicherheit zustdndige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerét zu
benutzen ist und haben die daraus resultierenden
Gefahren verstanden.

—  Kinder diirfen das Gerét nur dann verwenden,
wenn sie Uber 8 Jahre alt sind und wenn sie durch
eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Person beauf-
sichtigt werden oder von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benutzen ist und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

—  Kinder diirfen mit dem Gerét nicht spielen.

—  Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Geré&t spielen.

—  Die Reinigung und Anwenderwartung diirfen von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

—  Verpackungsfolien von Kindern fernhalten, es be-
steht Erstickungsgefahr!

—  Gerét nach jedem Gebrauch und vor jeder Reini-
gung/Wartung ausschalten.

—  Brandgefahr. Keine brennenden oder glimmenden
Gegensténde aufsaugen.

—  Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Bereichen ist
untersagt.

—  Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweckreiniger
verwenden! Gerét niemals in Wasser tauchen.

Bestimmte Stoffe kénnen durch die Verwirbelung mit

der Saugluft explosive Démpfe oder Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

—  Explosive oder brennbare Gase, Fliissigkeiten und
Stdube (reaktive Stédube)

—  Reaktive Metall-Stdube (z.B. Aluminium, Magnesi-
um, Zink) in Verbindung mit stark alkalischen und
sauren Reinigungsmitteln

—  Unverdiinnte starke Séuren und Laugen

—  Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin, Farbver-
diinner, Aceton, Heizél).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe die am Gerét verwende-

ten Materialien angreifen.

Gefahrenstufen
A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation,
die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiih-
ren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation,
die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation,
die zu Sachschéden fiihren kann.

Abbildungen siehe Ausklappseite 4 N
Netzanschlusskabel mit Stecker %37\'_29

Gerateschalter (EIN/AUS)

Gerateklappe

Tragegriff

Offungstaste fiir Gerateklappe

Entschaumerflissigkeit (FoamStop)

Polsterdiise

Parkhalterung fiir Bodendiise

Zubehdrklappe

10 Zubehoéraufnahme

11 Fugendise

12 Abluftklappe fiir HEPA-Filter

13 HEPA-Filter

14 Wasserfilterbehalter

15 Prallplatte

16 Deckel von Wasserfilterbehalter

17 Zwischenfilter

18 Bodendiise, umschaltbar

19 Entriegelung zur Verstellung des Teleskopsaug-
rohrs

20 Teleskopsaugrohr
21 Fehlluftschieber
22 Handgriff
23 Saugschlauch
24 * Turbobodendiise
* je nach Ausstattung

Inbetriebnahme / Betrieb

Achtung! Das Geriat darf bei gefiilltem Wassertank
nur im waagerechten Zustand betrieben werden.
Der Wassertank muss vor Aufstellen des Gerétes
entleert werden, sonst kann es zu Beschadigungen
am FuBboden kommen.

© O N® RNy

Hinweis

Sollte beim Einschalten des Gerates die Netzsicherung
auslosen, kann es daran liegen, dass gleichzeitig ande-
re Elektrogerate am gleichen Stromkreis angeschlos-
sen und betrieben werden. Netzabsicherung siehe Ka-
pitel ,Technische Daten".

Das Gerét schaltet sich bei Gefahr einer Uberhitzung
automatisch ab. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen
den Netzstecker. Wechseln Sie den HEPA-Filter. Nach
Beseitigung der Stérung das Gerat mindestens

1 Stunde abkiihlen lassen, dann ist das Gerat wieder
betriebsbereit.

Zubehor anschlieBen

Abbildung KNl

= Saugschlauch an Gerat anschliel3en.

= Handgriff mit Teleskopsaugrohr verbinden und Bo-
dendise aufstecken.

Abbildung [

= Entriegelung betétigen und inneres Rohr auf die
gewlinschte Lange ausziehen bzw. einschieben.
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Hinweis: Das Teleskopsaugrohr entsprechend Ih-
rer GroRe einstellen damit Sie in aufrechter Hal-
tung entspannt Arbeiten kdnnen.

Wasserfilterbehalter fiillen

Achtung

Gerét nicht ohne befiillten Wasserfilterbehélter benutzen!

Bei Auslieferung ist der Zwischenfilter und die Prallplat-

te bereits eingesetzt. Achten Sie beim Befiillen darauf,

dass diese Bestandteile richtig eingesetzt sind (siehe:

LIEFERUMFANG). Sie kénnen die Ursache fiir

schlechte Absaugleistung oder friihzeitigen Ausfall des

Zwischenfilters sein (siehe: BETRIEB BEENDEN).

Abbildung [l

= Gerateklappe 6ffnen und Entschaumerflissigkeit
(FoamStop) sowie Wasserfilterbehalter heraus-
nehmen.

Abbildung IR

= Den Deckel vom Wasserfilterbehalter abnehmen
sowie die Prallplatte herausnehmen und den Was-
serfilterbehalter zwischen der MIN und MAX-Mar-
kierung mit Leitungswasser (ca. 2,0 Liter) befiillen!

Abbildung I

= Von der Entschdumerflissigkeit (FoamStop) eine Ver-
schlusskappe in den Wasserfilterbehalter zugeben.
Hinweis: Die Funktionsweise des Saugers beruht
auf der Verwirbelung der Saugluft im Wasserfilter.
Dabei sammeln sich Sauggut und Reinigungsmit-
telriickstande von Bodenbeldgen im Wasserbad.
Unter bestimmten Umstanden kann dies zu
Schaumbildung fiihren. Um diese zu unterbinden,
mussen Sie eine Verschlusskappe voll Entschau-
merflissigkeit in das Wasserbad geben. Eine leich-
te Schaumbildung wéhrend des Betriebes ist
normal und flihrt zu keiner Beeintrachtigung der
Funktion.

Abbildung I

= Hinweis: Fillen Sie bitte Wasser nach wenn der
Wasserstand im Behalter wahrend der Arbeit unter
die ,MIN” Markierung sinkt.
Prallplatte einsetzen und den Deckel vom Wasser-
filterbehalter wieder aufsetzen. Den Wasserfilter-
behalter ganz in das Gerat einsetzen.

Mit der Arbeit beginnen

Abbildung

= Das Netzkabel vollstandig aus dem Geréat ziehen.

Abbildung IE

= Gerétestecker in Netzsteckdose einstecken.

= Zum Einschalten den Gerateschalter (Ein-/Aus)
dricken.

Achtung

Keine groBen Mengen an pulverférmigen Stoffen wie

Kakao, Mehl, Waschmittel, Puddingpulver und &hnliche

aufsaugen!

Arbeiten mit der Bodendiise

Saugen von Hartflichen

Abbildung [EX

= Mit dem Full den Umschalter der Bodendiise dri-
cken. Die Burstenstreifen an der Unterseite der Bo-
dendiise sind ausgefahren.

Saugen von Teppichbéden

Abbildung

= Mit dem FufR den Umschalter der Bodendiise drii-
cken. Die Burstenstreifen an der Unterseite der Bo-
denduse sind eingefahren.

Hinweis

Durch die hohe Saugleistung des Gerates kénnen sich

die Saugdusen bei Arbeiten auf Teppichen, Polstern

usw. zu fest ansaugen. Benutzen Sie in diesem Fall den

Fehlluftschieber zur Reduzierung der Saugleistung.

Nach Gebrauch wieder schlieRen.

Arbeiten mit Fugendiise und Polsterdiise

Hinweis: Fugendiise und Polsterdise sind im Geréat un-

tergebracht.

Abbildung

= Zum Arbeiten Zubehorklappe 6ffnen und ge-
winschte Duse entnehmen.

Fugendiise

fur Kanten, Fugen, Heizkdrper und schwer zugangige
Bereiche.

Polsterdiise

zum Absaugen von Polstermdbeln, Gardinen, Matrat-
zen u.a.

Turbobodendiise

* je nach Ausstattung

Abbildung A

= Turbobodendiise
Birsten und Saugen in einem Arbeitsgang.
Besonders geeignet zum Aufsaugen von Tierhaa-
ren und Saugen von hochflorigen Teppichen. An-
trieb der Birstenwalze erfolgt tiber den Luftstrom.
Kein Elektroanschluss erforderlich.

Parkstellung

Abbildung EE

= Geratausschalten, dazu Gerateschalter (Ein-/Aus)
driicken.

Abbildung [}

= Die Bodendise bei Arbeitspausen in die Aufnahme
am Gerat stecken.

Betrieb beenden

Abbildung

= Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen.

Abbildung EH

= Durch leichtes Ziehen am Netzanschlusskabel
zieht sicht das Kabel automatisch in das Gerat ein.

Reinigen des Wasserfiltersystems

Achtung

Nach jedem Gebrauch Wasserfilterbehélter, Filterde-

ckel und die Prallplatte unter flieBendem Wasser ab-

spilen und trocknen lassen. Achten Sie auf sauber ge-

reinigte Fiihrungen der Prallplatte.

Abbildung K1

= Den Wasserfilterbehalter aus dem Gerat entneh-
men (siehe: WASSERFILTERBEHALTER FUL-
LEN).

Abbildung 3

= Deckel vom Behélter abnehmen und Prallplatte
entnehmen.

= Den Wasserfilterbehalter entleeren.
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= Deckel, Prallplatte und Wasserfilterbehalter unter
flieRendem Wasser abspulen und und trocknen
lassen.

Abbildung

= Den Zwischenfilter nach Bedarf Reinigen/Abspu-
len.
(siehe: PFLEGE, WARTUNG)

Achtung

Alle Teile des Wasseffilters miissen vor dem Zusam-

menbau gut getrocknet sein!

Transport, Aufbewahren

Achtung

Vor der Aufbewahrung des Gerétes sicher stellen, dass

sich kein Wasser mehr im Wasseffilterbehélter befindet

und alle Teile des Wassefrfiltersystems gut getrocknet

sind.

= Gerat zum Transport am Tragegriff halten und in
trockenen Raumen aufbewahren.

Abbildung Fi]

= Gerat kann zur Aufbewahrung aufrecht gestellt
werden. Auf der Unterseite des Gerates befindet
sich fir die Bodendiise eine zusatzliche Parkposi-
tion.

Pflege, Wartung

Zwischenfilter reinigen / wechseln

Hinweis: Den Zwischenfilter bei normalem Gebrauch
spatestens alle 8 Wochen reinigen, bei nachlassender
Saugkraft auch friher.
Zur Reinigung einen handelslblichen Haushalts-
schwamm aus weichem Material verwenden, um eine
Beschadigung der beschichteten Lamellen zu vermei-
den.
Abbildung
= Die einzelnen Lamellen des Zwischenfilters mit
dem Schwamm unter flieBendem Wasser reinigen.
= Filter vollstandig trocknen lassen.
= Bei normalem Gebrauch den Zwischenfilter spa-
testens nach 12 Monaten auswechseln, bei Bedarf
auch friher.
Hinweis: Der Zwischenfilter muss im Restmiill ent-
sorgt werden.

Gerat und Zubehor reinigen

Abbildung EH

= Saugschlauch und Handgriff kbnnen zum Reinigen
auseinandergenommen werden.

= Das Zubehor auf Verstopfung kontrollieren und
wenn nétig reinigen. Zum Reinigen der Bodendiise
darf kein Wasser verwendet werden.

Turbobodendiise reinigen

* je nach Ausstattung

In der Burstenwalze eingewickelte Haare mit einer
Schere entlang der Schnittkante trennen, danach mit
der Fugendise absaugen.

HEPA-Filter wechseln

Hinweis: Um eine optimale Reinigungsleistung und
Funktion des Gerates zu gewahrleisten muss dieser
spatestens nach 12 Monaten gewechselt werden. Bei
Beschadigung oder starker Verschmutzung vorher aus-
tauschen.

Achtung

Den HEPA-Filter nicht auswaschen!

= Die Abluftklappe abnehmen.

Abbildung EE]

= Den HEPA-Filter entnehmen.

=> Einen neuen HEPA-Filter so einsetzen, dass er mit
einem ,KLICK" einrastet.

= Die Abdeckung wieder so einsetzen, dass sie mit
einem ,KLICK" einrastet.

Technische Daten

Karcher DS 6

DS 6 Premium
Nennspannung 220-240\V
1~50-60 Hz
Einfillmenge 2,0|l
Wasserfilterbehalter
Gewicht (ohne Zubehdr) 7,5/kg
Nennweite, Zubehor 35mm
Okodesign gemaR 666/2013:
Schallleistungspegel Ly 80(dB(A)
Nennleistungsaufnahme 650|W
DS 6 Premium:
HEPA-Filter H 13 Klasse nach EN 1822 (Stand 1998)
DS 6:
HEPA-Filter H 12 Klasse nach EN 1822 (Stand 1998)

Technische Anderungen vorbehalten!
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Stérungshilfe

Kleinere Stérungen kénnen Sie mit Hilfe der folgenden
Ubersicht selbst beheben.

Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den autorisier-
ten Kundendienst.

Gerat saugt nicht

Stromzufuhr ist unterbrochen
=> Netzstecker ziehen, Anschlusskabel und Netzste-
cker auf Schaden prifen.

Schwache / nachlassende Saugleistung

Prallplatte vergessen oder nicht richtig eingesetzt
= Prallplatte richtig einsetzen. )

(siehe: WASSERFILTERBEHALTER FULLEN)
Zwischenfilter fehlt oder ist nicht richtig eingesetzt
= Zwischenfilter Gberpriifen.

Zwischenfilter ist verschmutzt
=> Filter auswaschen, bei Bedarf neuen Zwischenfilter
einsetzen.

(siehe: PFLEGE, WARTUNG)

Zwischenfilter ist nass
= Zwischenfilter trocknen lassen oder neuen trocke-
nen Filter einsetzen.

(siehe: PFLEGE, WARTUNG)

Starke Schaumbildung im Wasserfilterbehalter

= Wasser wechseln und 1-2 Verschlusskappen
FoamStop zugeben. Zwischenfilter auf Feuchtig-
keit Gberprifen. Wenn nétig, feuchten Filter unter
flieRendem Wasser reinigen und anschlieRend
trocknen lassen, oder neuen Filter einsetzen.

Zu wenig oder zu viel Wasser im
Wasserfilterbehalter
=  MIN/MAX Markierung am Behalter tberprifen.
HEPA-Filter ist verschmutzt
= HEPA-Filter auswechseln.

(siehe: PFLEGE, WARTUNG)
Zubehor ist verstopft
= Verstopfung beseitigen.

(siehe: PFLEGE, WARTUNG)
Fehlluftschieber am Handgriff offen

= Fehlluftschieber schlielen. )
(siehe: ARBEITEN MIT DER BODENDUSE)

Gerateklappe schlieft nicht

Deckel des Wasserfilters ist nicht richtig aufgesetzt
= Deckel des Wasserfilterbehalters richtig aufsetzen.
Wasserfilter ist nicht richtig eingesetzt

= Wasserfilter heraus nehmen und richtig in das Ge-
rat einsetzen. . )
(siehe: WASSERFILTERBEHALTER FULLEN)
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General notes

Before using your appliance for the
A || first time, read these original operating
instructions, act in compliance with
them, and keep them for later use or
for subsequent owners.

Proper use

This appliance has been designed for use in private

households and is not intended for commercial use.

The appliance is intended for use as a dry vacuum

cleaner corresponding to the descriptions given in these

operating instructions and the safety notes.

As an option, small volumes of liquid can be vacuumed.

—  Use this appliance only with a filled water filter con-
tainer.

The manufacturer is not liable for any damage that may

occur on account of improper use or wrong operation.

Description and effectiveness

The three-step filter system of the water filter vacuum
cleaner, which consists of a water filter, an intermediate
filter and a HEPA filter, retains 99.95%* / 99.5%** of all
particles above 0.3 pm vacuumed up. The outgoing air
is fresh and cleaned. As the water in the water filter
binds the dirt particles, no dust is raised upon draining
the water. Therefore, this appliance is also suitable for
individuals suffering from allergies.

* DS 6 Premium

*DS 6

Environmental protection

él(% The packaging material can be recycled.
Please do not place the packaging into the or-
dinary refuse for disposal, but arrange for the
proper recycling.
Old appliances contain valuable materials that
ﬁ can be recycled. Please arrange for the proper
recycling of old appliances. Please dispose your
EEEE (|d appliances using appropriate collection sys-
tems.
Electrical and electronic devices often contain compo-
nents which could potentially pose a danger to human
health and the environment if handled or disposed of in-
correctly. However, these components are necessary
for the proper operation of the device. Devices marked
with this symbol must not be disposed of with regular
household rubbish.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients
at:
www.kaercher.com/REACH

Disposing of the filter and contaminated water

The filters are made from environment-friendly materi-
als. They can therefore be disposed off through the nor-
mal household garbage provided you have not sucked
in substances that are not permitted to be thrown into
household garbage.

The wastewater can be discharged via the drain as long
as it does not contain illegal substances.

Scope of delivery

The scope of delivery of your appliance is illustrated on
the packaging. Check the contents of the appliance for
completeness when unpacking.

In the event of missing accessories or any transport
damage, please contact your dealer.

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service center.
Please submit the proof of purchase.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults.
(See address on the reverse)

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

Safety instructions

A DANGER

—  The appliance may only be connected to alternat-
ing current. The voltage must correspond with the
type plate on the appliance.

—  Nevertouch the mains plug and the socket with wet
hands.

— Do not pull the plug from the socket by pulling on
the connecting cable.

—  Check the power cord with mains plug for damage
before every use. To avoid risks, arrange immedi-
ately the exchange by an authorized customer ser-
vice or a skilled electrician, if the power cord is
damaged.

—  To avoid accidents due to electrical faults we rec-
ommend the use of sockets with a line-side current-
limiting circuit breaker (max. 30 mA nominal trip-
ping current).

—  Turn off the appliance and remove the mains plug
prior to any care and maintenance work.

—  Repair works may only be performed by the author-
ised customer service.

A WARNING

This appliance is not intended for use by persons
with limited physical, sensory or mental capacities
or lacking experience and/or skills, unless such
persons are accompanied and supervised by a per-
son in charge of their safety or they have received
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precise instructions on the use of this appliance
and have understood the resulting risks.

—  Children may only use this appliance if they are
over the age of 8 and supervised by a person in
charge of their safety, or if they have received in-
structions on the use of this appliance and have un-
derstood the resulting risks.

—  Children must not play with this appliance.

—  Supervise children to prevent them from playing
with the appliance.

—  Cleaning and user maintenance must not be per-
formed by children without supervision.

—  Keep packaging film away from children - risk of
suffocation!

—  Switch the appliance off after every use and prior to
every cleaning/maintenance procedure.

—  Risk of fire. Do not vacuum up any burning or glow-
ing objects.

—  The appliance may not be used in areas where a
risk of explosion is present.

— Do not use abrasives, glass or universal cleaners!
Never immerse the appliance in water.

Certain materials may produce explosive vapours or

mixtures when agitated by the suction air!

Never vacuum up the following materials:

—  Explosive or combustible gases, liquids and dust
particles (reactive dust particles)

—  Reactive metal dust particles (such as aluminium,
magnesium, zinc) in combination with highly alka-
line or acidic detergents

— Undiluted, strong acids and alkalies

—  Organic solvents (such as petrol, paint thinners, ac-
etone, heating oil).

In addition, these substances may cause the appliance

materials to corrode.

Hazard levels
A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads to severe in-
juries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to severe injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to minor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to property damage.

Description of the Appliance

lllustrations on fold-out page 4! &
Power cord with plug i
ON/OFF switch for appliance

Appliance flap

Carrying handle

Opening button for appliance flap

Defoamer liquid (FoamStop)

Upholstery nozzle

Storage holder for floor nozzle

Accessories flap

10 Accessory mount

11 Crevice nozzle

12 Outgoing air flap for HEPA filter

@CXJ\IO)U'IJAWI\JA¢

13 HEPA-filter
14 Water filter container
15 Baffle plate
16 Lid of the water filter container
17 Intermediate filter
18 Floor nozzle, reversible
19 Release to adjust the telescoping vacuum pipe
20 Telescopic suction pipe
21 False air slide
22 Handle
23 Suction hose
24 * Turbo floor nozzle
* depending on model

Commissioning/ Operations

Caution! When the water tank is filled, the appliance
may only be operated in the horizontal position. Pri-
or to moving the appliance into the upright position,
the water tank must be drained. Otherwise the floor
can be damaged.

Note

Should the mains fuse trip upon switching on the appli-
ance, it could be due to the fact that other electronic de-
vices are simultaneously connected and operated on
the same electric circuit. Refer to chapter "Technical da-
ta" for mains fuse.

The appliance will shut down automatically if there is
risk of overheating. Turn the appliance off and pull the
power plug. Replace the HEPA filter. After the elimina-
tion of the disturbance, allow the appliance to cool down
for a at least 1 hour; then the appliance is ready for op-
eration again.

Connect accessories

llustration Kl

= Connect suction hose to the appliance.

= Connect the handle to the telescopic vacuum pipe
and attach the floor nozzle.

lllustration [EA

= Activate the release and extend or retract the inte-
rior pipe to the desired length.
Note: Adjust the telescoping pipe matching your
height so that you will be able to work comfortably
while walking upright.

Fill the water filter reservoir

Caution

Do not use the device if the water filter container is emp-

ty!

When the appliance is delivered, the intermediate filter

and the baffle plate are already installed. When filling,

make sure that these components are installed properly

(see: SCOPE OF DELIVERY). This could be the cause

of poor vacuuming performance or untimely failure of

the intermediate filter (see: FINISH OPERATION).

lllustration IR

= Open the appliance flap and remove the defoamer
liquid (FoamStop) as well as the water filter con-
tainer.

lllustration IEA

= Remove the lid from the water filter container and
take out the baffle plate, then fill the water filter con-
tainer with tap water until the level settles between
the MIN and MAX markings (approx. 2.0 I)!
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llustration IH

= Add one cap full of the defoaming liquid (Foam-
Stop) to the water filter reservoir.
Note: The functioning of the vacuum cleaner is
based on the whirling of the suction air in the water
filter. In the process, sucked-in materials and de-
posits of cleaning agents from floors get collected
in the water bath. This can sometimes lead to the
formation of foam. It is necessary to add a capful of
the defoamer liquid to the water bath to avoid this
situation. Slight foam formation is normal and does
not hamper the functioning of the machine.

llustration A

= Note: Please refill water as soon as the water level
in the reservoir sinks below the MIN mark.
Insert the baffle plate and reattach the lid of the wa-
ter filter container. Install the complete water filter
container in the appliance.

Start working

lllustration

= Pull the power cable out of the appliance complete-
ly.

llustration EA

= Insert the appliance plug into the mains socket.

= To switch on the appliance press the on/off switch.

Caution

Do not vacuum up large amounts of powdery materials

such as cocoa, flour, laundry detergent, pudding pow-

der or similar materials!

Working with the floor nozzle

Vacuuming hard surfaces

llustration [EA

= Use your foot to press the reversing switch of the
floor nozzle. The brush strips at the bottom of the
floor nozzle are extended.

Vacuuming carpeted floors

lllustration 1

= Use your foot to press the reversing switch of the
floor nozzle. The brush strips at the bottom of the
floor nozzle are retracted.

Note

Due to the high suction power of the appliance, the suc-

tion nozzles can draw themselves too firmly to carpets,

upholstery, etc. during work. In this case, use the false

air slide to reduce the suction power. Close it again after

use.

Working with the crevice nozzle and the
upholstery nozzle
Note: The crevice and upholstery nozzles are stored in
the appliance.
lllustration &
= Open the accessories flap and take out the desired
nozzle for working.

Crevice nozzle
for edges, joints, heaters and hard to reach locations.
Upholstery nozzle

for cleaning upholstered furniture, laced curtains, mat-
tresses, etc.

Turbo floor nozzle

* depending on model

lllustration EA

= Turbo floor nozzle
brush and vacuum in one work cycle.
Especially suitable in order to pick up animal hair
and to vacuum high floor carpets. The drive of the
brush roller happens by the air stream.
There is not electrical outlet necessary.

Park position

lllustration

= Switch off the appliance; press the on/off foot
switch to do so.

lllustration E}

= Insert the floor nozzle into the pickup on the appli-
ance when taking a break.

Finish operation

lllustration EK}

= Turn off the appliance and disconnect the mains
plug.

llustration [

= The cable is automatically retracted into the appli-
ance by slightly pulling on the power cord.

Cleaning the water filter system

Caution

Rinse the water filter container, the filter cover and the

baffle plate under running water after each use and al-

low them to dry. Make sure that the guides of the baffle

plate are also clean.

lllustration

= Remove the water filter reservoir from the appli-
ance (see: FILLING THE WATER FILTER RESER-
VOIR).

llustration @

= Remove the lid from the reservoir and take out the
baffle plate.

= Empty the water filter container.

= Rinse the cover, the baffle plate and the water filter
container under running water and allow them to
dry.

lllustration

= Clean/rinse the intermediate filter as necessary.
(see: CARE, MAINTENANCE)

Caution

All parts of the water filter must be properly dried prior

to assembly!

Transport, storage

Caution

Prior to storing the appliance, ensure that no water re-

mains in the water filter container and all parts of the wa-

ter filter system are properly dried.

= Hold the appliance at the carrying handle when you
want to transport it and store it in dry rooms.

lllustration E]

= The appliance can be stored in an upright position.
On the bottom of the appliance there is an addition-
al parking position for the floor nozzle.
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Maintenance and Care

Cleaning/replacing the intermediate filter

Note: Clean the intermediate filter at least every 8

weeks with normal use. If the suction performance is de-

teriorating, the filter must be cleaned sooner.

Use a commerically available soft household sponge to

clean the filter to avoid damaging the coated fins.

lllustration

= The individual fins of the intermediate filter can be
cleaned under running water using the sponge.

= Allow the filter to dry completely.

= With normal use, replace the intermediate filter at
least every 12 months, if necessary, it can be re-
placed sooner.
Note: The intermediate filter must be disposed off
as residual waste.

Cleaning the appliance and accessories

lllustration EE&

= Suction hose and handle can be disassembled for
cleaning.

= Check the accessories for obstructions and clean if
necessary. Do not use water to clean the floor nozzle.

Clean the turbo floor nozzle

* depending on model

Cut hair that is entangled in the roller brush along the
cutting edge with a pair of scissors, and vacuum them
off using the crevice nozzle.

Change HEPA filter

Note: In order to ensure an optimised cleaning perfor-

mance and function of the appliance, this filter must be

changed at least every 12 months. Replace sooner if

damaged or extremely dirty.

Caution

Do not rinse out the HEPA filter!

= Remove the outgoing air flap.

llustration EE

= Remove the HEPA filter.

= Insert a new HEPA filter so that it "CLICKS" into
place.

= Reinstall the lid so it "CLICKS" into place.

Technical specifications

Karcher DS 6

DS 6 Premium
Nominal voltage 220-240 \%
1~50-60 Hz
Fill capacity of the water filter 2,0 |
reservoir
Weight (without accessories) |7,5 kg
Nominal width, accessories 35 mm
Eco design as per 666/2013
Sound power level Ly, 80 dB(A)
Rated power input 650 w
DS 6 Premium:
HEPA filter H 13 class according to EN 1822 (effective 1998)
DS 6:
HEPA filter H 12 class according to EN 1822 (effective
1998)

Subject to technical modifications!

Troubleshooting

You can rectify minor faults yourself with the help of the
following overview.

If in doubt, please consult the authorized customer ser-
vice.

Appliance does not vacuum

Power supply is interrupted
= Remove the mains plug, check the connecting ca-
ble and the mains plug for damage.

Weak/diminishing suction power

Forgot the baffle plate or not inserted correctly

= Reinsert the baffle plate correctly.
(see: FILLING THE WATER FILTER RESER-
VOIR)

Intermediate filter missing or not inserted correctly
= Check the intermediate filter.

Intermediate filter is dirty

=>» Wash the filter, install new intermediate filter if re-

quired.
(see: CARE, MAINTENANCE)

Intermediate filter is wet

= Letthe intermediate filter dry or install new dry filter.
(see: CARE, MAINTENANCE)

Strong foam generation in the water filter reservoir

= Replace the water and add 1 to 2 capfuls of Foam-
Stop. Check the intermediate filter for moisture. If
necessary, clean the damp filter under running wa-
ter and allow it to dry afterwards or install new filter.

Too little or too much water in the water filter
reservoir
= Check the MIN / MAX marks on the reservoir.
HEPA filter is soiled
= Replace the HEPA filter.
(see: CARE, MAINTENANCE)
Accessory is blocked
= Remove the blockage.
(see: CARE, MAINTENANCE)
False air slide at the handle is open

= Close the false air slide.
(see: WORKING WITH THE FLOOR NOZZLE)

Appliance flap does not close

The cover of the water filter is not properly installed

= Properly install the cover of the water filter contain-
er.

The water filter is not properly installed

= Remove the water filter and correctly insert it into
the appliance.
(see: FILLING THE WATER FILTER RESER-
VOIR)

EN -8
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Consignes générales

Veuillez lire ce manuel d'instructions
A || original avant la premiére utilisation de
= votre appareil ; agissez selon ces ins-

tructions et conservez ce manuel pour
une utilisation ultérieure ou pour le fu-
tur propriétaire.

Utilisation conforme

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un usage do-

mestique.

Cet appareil est congu pour I'aspiration a sec, confor-

mément aux descriptions et consignes de sécurité sti-

pulées dans ces instructions de service.

Il est possible en option d'aspirer aussi une petite quan-

tité de liquide.

—  Utiliser cet appareil uniquement avec des corps de
filtre a eau remplis.

Le fabricant décline tout responsabilité en cas de dom-

mages issus d'une utilisation non conforme ou incor-

recte de I'appareil.

Description et mode d'action

Le systéme filtrant a trois niveaux de I'aspirateur avec
filtre a eau qui se compose d'un filtre a eau, d'un filtre
intermédiaire et d'un filtre HEPA retient 99,95 %* /
99,5 %** des particules (d'une taille supérieure a 0,3
um) aspirées. Ce qui se dégage est un air vicié frais et
nettoyé. Comme I'eau dans le filtre a eau lie les parti-
cules de salissures, aucune poussiére n'est soulevée
lors du vidage de l'eau. L'appareil est donc adapté aux
personnes allergiques.

* DS 6 Premium

*DS 6

Protection de I’environnement

él(% Les matériaux constitutifs de 'emballage sont
recyclables. Ne pas jeter les emballages dans

les ordures ménageres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des matériaux
ﬁ précieux recyclables lesquels doivent étre ap-

portés a un systéme de recyclage. Pour cette
EEEE 5ison, utilisez des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils usés.
Les appareils électriques et électroniques renferment
souvent des composants qui peuvent représenter un
danger potentiel pour l'intégrité physique et I'environne-
ment s'ils sont mal utilisés ou éliminés. Ces composants
sont pourtant nécessaires au bon fonctionnement de
I'appareil. Les appareils qui présentent ce symbole ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Elimination du filtre et de I'eau sale

Les filtres sont fabriqués en matériaux respectueux de
I'environnement. S'ils ne contiennent aucune substance
aspirée dont I'élimination est interdite dans les déchets
ménagers, vous pouvez les jeter dans les déchets ordi-
naires.

L'eau sale peut étre éliminée dans I'écoulement, dans la
mesure ou elle ne contient pas de substances inter-
dites.

Contenu de livraison

La liste des composants de votre appareil figure sur
I'emballage. Lors du déballage, contréler I'intégralité du
matériel.

S'il manque des accessoires ou en cas de dommages
imputables au transport, informer immédiatement le re-
vendeur.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relevent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre entiere dis-
position pour d'éventuelles questions ou problémes.
(Adresse au dos)

Accessoires et piéces de rechange

N'utiliser que des accessoires et piéces de rechange
d'origine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'ap-
pareil.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et pieces de rechange sur www.kaercher.com.
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Consignes de sécurité

A DANGER

L'appareil doit étre raccordé uniquement au cou-
rant alternatif. La tension doit étre identique avec
celle indiquée sur la plaque signalétique de I'appa-
reil.

—  Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise de cou-
rant avec des mains humides.

—  Ne pas debrancher la fiche secteur en tirant le
cable d'alimentation.

—  Vérifier avant chaque utilisation que le cable et la
fiche secteur ne sont pas endommagés. Un céble
d’alimentation endommagé doit inmédiatement
étre remplacé par le service apres-vente ou un
électricien agréé.

—  Pour éviter des accidents électriques nous recom-
mandons d’utiliser des prises de courant avec un
interrupteur de protection contre les courants de
fuite placé en amont (courant de déclenchement
nominal maximal de 30 mA).

— Avant tout travail d'entretien et de maintenance,
mettre I'appareil hors tension et débrancher la fiche
secteur.

—  Seul le service aprés-vente agréé est autorisé a ef-
fectuer des travaux de réparation ou des travaux
concernant les pieces électriques de I'appareil.

A AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou manquant d'expé-
rience et/ou de connaissances, sauf si ces mémes
personnes sont sous la supervision d'une per-
sonne responsable de leur sécurité ou ont été for-
mées a l'utilisation de I'appareil.

—  Des enfants ne peuvent utiliser I'appareil que s'ils
ont plus de 8 ans et s'ils sont sous la surveillance
d'une personne compétence ou s'ils ont regu de sa
part des instructions d'utilisation de I'appareil et
s'ils ont compris les dangers qui peuvent en résul-
ter.

—  Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

—  Surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

—  Le nettoyage et la maintenance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

—  Tenirles films plastiques d'emballages hors de por-
tée des enfants, risque d'étouffement !

—  Mettre I'appareil hors service apres chaque utilisa-
tion et avant chaque nettoyage/entretien.

— Risque d'incendie. N’aspirer aucun objet enflammé
ou incandescent.

— Il estinterdit d'utiliser I'appareil dans des zones
présentant des risques d’explosion.

—  Ntiliser aucun produit moussant, pour vitres ou
multi-usage ! Ne jamais plonger I'appareil dans
l'eau.

Des substances déterminées peuvent provoquer la for-

mation de vapeurs ou de mélanges explosifs par tour-

billonnement avec l'air aspiré.

Ne jamais aspirer les substances suivantes:

—  Des gazes, liquides et poussiéres (poussieres
réactives) explosifs ou inflammables

Poussiéres réactives de métal (p.ex. aluminium,
magnésium, zinc) en rapport avec des détergents
alcalins et acides

—  Acides forts et lessives non diluées

—  Solvants organiques (p.ex. essence, dilutif de cou-
leur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agressives pour les

matériaux utilisés sur 'appareil.

Niveaux de danger
A DANGER

Signale la présence d'un dangerimminent entrainant de
graves blessures corporelles et pouvant avoir une issue
mortelle.

AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éventuellement
dangereuse pouvant entrainer de graves blessures cor-
porelles et méme avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situation potentiellement dan-
gereuse pouvant entrainer des blessures légéres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éventuellement dan-
gereuse pouvant entrainer des dommages matériels.

Description de 'appareil

Illustrations, voir page dépliante 4

Cable d’alimentation avec fiche secteur

Interrupteur MARCHE/ARRET

Clapet de l'appareil

Poignée de transport

Touche d'ouverture du clapet de I'appareil

Fluide démousseur (FoamStop)

Buse-brosse pour coussins

Support de rangement pour buse pour sol

Clapet accessoire

10 Range-accessoires

11 Suceur fente

12 Clapet de I'air vicié pour filtre HEPA

13 Filtre HEPA

14 Corps du filtre a eau

15 Plaque déflectrice

16 Couvercle du corps de filtre a eau

17 Filtre intermédiaire

18 Brosse pour le sol, avec inverseur

19 Déverrouillage pour le réglage du tube télesco-
pique

20 Tuyau télescopique

21 Vanne d'air infiltré

22 Poignée

23 Flexible d’aspiration

24 * Turbobrosse

* en fonction de I'équipement

COCO\IO’U‘I#(A)N—‘*
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Mise en service/Fonctionnement

Attention ! Lorsque le réservoir est plein, I'appareil
ne peut étre utilisé qu'en position horizontale. Il est
nécessaire de vider le réservoir avant de poser I'ap-
pareil, dans le cas contraire le sol risque de subir
des dommages.

Remarque

Si le fusible réseau se déclenche lors de la mise sous
tension de I'appareil ; il est possible qu'un autre appareil
électrique soit branché sur le méme circuit électrique et
qu'il ait été mis en service. Protection par fusible ré-
seau, voir chapitre "Caractéristiques techniques".

En cas de risque de surchauffe, I'appareil est automati-
quement désactivé. Mettre I'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur. Remplacer le filtre HEPA.
Une fois le probleme résolu, laisser refroidir I'appareil
au moins une heure avant que celui-ci soit de nouveau
opérationnel.

Raccorder les accessoires

Figure : Kl

= Raccorder le tuyau d'aspiration a l'appareil.

= Connecter la poignée avec le tube télescopique
d'aspiration et enficher la buse de sol.

Figure : A

= Actionner le déverrouillage et sortir ou enfoncer le
tube intérieur sur la longueur désirée.
Remarque : Régler le tube télescopique en fonc-
tion de votre taille afin de pouvoir travailler dans
une posture verticale détendue.

Remplir le corps de filtre a eau

Attention

Ne jamais utiliser I'appareil sans réservoir de filtre a eau

rempli !

Le filtre intermédiaire et la plaque déflectrice sont déja

en place a la livraison. Veiller lors du remplissage que

tous les composants soient correctement en place (voir

- ETENDUE DE LA LIVRAISON). Cela pourrait étre la

cause d'une mauvaise puissance d'aspiration ou de la

défaillance prématurée du filtre intermédiaire (voir : Fin

de l'utilisation).

Figure :

= Ouvrir le clapet de I'appareil et retirer le liquide an-
timousse (FoamStop) ainsi que le réservoir avec
filtre a eau.

Figure : A

= Retirer le couvercle du réservoir avec filtre a eau,
enlever la plaque déflectrice et remplir le réservoir
d'env. 2,0 litres d'eau potable jusqu'entre les re-
peres MIN et MAX'!

Figure : IH

= Ajouter le contenu d'un bouchon de fluide démous-
seur (FoamStop) dans le corps du filtre a eau.
Remarque : Le fonctionnement de I'aspirateur re-
pose sur le tourbillonnement de I'air aspiré dans le
filtre & eau. Ce faisant, les objets aspirés et les ré-
sidus de détergent des revétements de sol sont
collectés dans I'eau. Dans certaine conditions, ceci
peut entrainer la formation de mousse. Pour éviter
un telle formation, il est nécessaire d'ajouter le
contenu d'un bouchon rempli de fluide démousseur
dans le bain thermostaté. Une légere formation de

mousse durant le service est normale et n'entraine
en aucun cas un dysfonctionnement de I'appareil.
Figure : I
= Remarque : Remettre I'eau a niveau si le niveau
d'eau tombe en dessous du repére "MIN" pendant
le service.
Insérer la plaque déflectrice et remettre en place le
couvercle du réservoir avec filtre a eau. Insérer
complétement le réservoir avec filtre a eau dans
I'appareil.

Commencer le travail

Figure :

= Tirer le cable d'alimentation en dehors de I'appa-
reil.

Figure : I

= Introduire la fiche de I'appareil dans la prise de cou-
rant.

= Pour mettre en service, appuyer sur le sectionneur
général (marche/arrét).

Attention

Ne pas aspirer de grandes quantités de matériaux pou-

dreux comme le cacao, la farine, la lessive, la poudre a

cuisiner ou équivalent !

Travail avec la buse de sol

Aspiration de surfaces dures

Figure : [E1

= Appuyer avec le pied sur l'inverseur de la buse
pour sol. Les brosses sur le c6té inférieur de la
buse pour sol sont déployées

Aspiration de moquettes

Figure :

= Appuyer avec le pied sur l'inverseur de la buse
pour sol. Les brosses sur le coté inférieur de la
buse pour sol sont rentrées.

Remarque

Du fait de la puissance d'aspiration élevée de I'appareil,

il est possible que les buses d'aspiration aspirent des

tapis, des capitonnages, etc. lors du traitement. Utiliser

dans ce cas la vanne d'air infiltré pour réduire la puis-

sance d'aspiration. Refermer le régulateur aprés usage.

Travail avec la buse a joints et le suceur a
tissus
Remarque : La buse a joints et le suceur a tissus sont
rangés dans l'appareil.
Figure : EE
= Ouvrir le clapet accessoire et prélever la buse sou-
haitée pour le travail.
Buse a joints
pour les arétes, les joints, les radiateurs et les zones dif-
ficilement accessibles.
Suceur a tissus
pour aspirer les meubles rembourrés, les matelas, les
rideaux, etc.

Turbobrosse

* en fonction de I'équipement

Figure : A

= Turbobrosse
Brossage et aspiration en une seule phase de tra-
vail.
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Particulierement adapté pour aspirer les poils
d'animaux et nettoyer les moquettes épaisses. Le
rouleau de brosse est entrainé par de I'air pulsé.
Aucun raccord électrique n'est nécessaire.

Position de stationnement

Figure :

= Arréter I'appareil. Pour cela appuyer sur le section-
neur général (marche/arrét).

Figure : [

= Enficher la buse de sol dans la réception de I'appa-
reil au cours d'une pause du travail.

Fin de Il'utilisation

Figure : [

= Eteindre I'appareil et retirer la fiche du secteur.

Figure : [

=>» En tirant doucement sur le cable d'alimentation, le
cable s'insére automatiquement dans I'appareil.

Nettoyage du systéme de filtre a eau

Attention

Rincer le réservoir avec filtre a eau, le couvercle du filtre

et la plaque déflectrice a I'eau courante aprés chaque

utilisation puis les laisser sécher. Veiller que les guides

de la plaque déflectrice soient bien nettoyés.

Figure :

= Sortir le corps du filtre a eau de I'appareil (cf. :
REMPLIR LE CORPS DU FILTRE A EAU).

Figure : 3

= Enlever le couvercle du corps ainsi que la plaque
déflectrice.

= Vider le réservoir avec filtre a eau.

= Rincer le couvercle, la plaque déflectrice et le ré-
servoir avec filtre a eau a I'eau courante et les lais-
ser sécher.

Figure :

= Nettoyer/rincer le filtre intermédiaire en cas de be-
soin.
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).

Attention

Toutes les parties du filtre a eau doivent étre correcte-

ment séchées avant 'assemblage.

Transport, conservation

Attention

Avant de ranger l'appareil, s'assurer que le réservoir

avec filtre a eau ne contienne plus d'eau et que toutes

les pieces du systéme de filtre a eau sont correctement

séchées.

= Pour le transport, tenir I'appareil par la poignée et
le conserver dans une piéce au sec.

Figure : H]

= L'appareil peut étre posé debout pour le range-
ment. Sur la partie inférieure de I'appareil se
trouvent une position de stationnement supplé-
mentaire pour la buse pour sol.

Entretien, maintenance

Nettoyer / remplacer le filtre intermédiaire

Remarque : nettoyer le filtre intermédiaire au plus tard
toutes les 8 semaines en utilisation normale, si la puis-
sance d'aspiration diminue plus tot.

Utiliser pour le nettoyage une éponge domestique cou-
rante en un matériau doux pour éviter tout endommage-
ment des lamelles revétues.

Figure :

= Nettoyer les lamelles individuelles du filtre intermé-
diaire avec I'éponge a I'eau courante.

Laisser le filtre sécher entiérement.

En utilisation normale, remplacer le filtre intermé-
diaire au plus tard au bout de 12 mois, si néces-
saire encore plus tot.

Remarque : Le filtre intermédiaire doit étre éliminé
dans les déchets résiduels.

(7

Nettoyer I’appareil et les accessoires

Figure : &

= Le flexible d'aspiration et la poignée peuvent étre
démontés pour le nettoyage.

= Contrdler que les accessoires ne sont pas bou-
chés, si nécessaire les nettoyer. Ne pas utiliser
d'eau pour le nettoyage de la buse de sol.

Nettoyer la turbobrosse.

* en fonction de I'équipement

Couper les cheveux qui se sont enroulés dans la
brosse-rouleau a l'aide de ciseaux, le long du bord de
coupe, puis les aspirer avec le suceur fentes.

Remplacer le filtre HEPA

Remarque : Pour garantir une puissance de nettoyage

optimale et le fonctionnement irréprochable de I'appa-

reil, il doit étre remplacé au plus tard au bout de 12

mois. En cas d'endommagement ou de fort encrasse-

ment, le remplacer plus tét.

Attention

Ne pas laver le filtre HEPA !

= Retirer le clapet d'air vicié.

Figure : EE]

= Retirer le filtre HEPA.

= Mettre un nouveau filtre HEPA en place de telle
maniére qu'il s'enclenche avec un "CLIC".

= Remettre le couvercle en place de telle maniére
qu'il s'enclenche avec un "CLIC".

Caractéristiques techniques

Karcher DS 6

DS 6 Premium
Tension nominale 220-240 \Y
1~50-60 Hz
Quantité de remplissage corps (2,0 |
du filtre a eau
Poids (sans accessoire) 7,5 kg
Largeur nominale, accessoires |35 mm
Conception éco selon 666/2013
Niveau de puissance acous- 80 dB(A)
tique Lya
Puissance nominale absorbée |650 W
DS 6 Premium:
Filtre HEPA classe H 13 selon EN 1822 (version 1998)
DS 6:

Filtre HEPA classe H 12 selon EN 1822 (version 1998)

Sous réserve de modifications techniques !

FR -8
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Service de dépannage

Il est possible de résoudre des pannes sans trop grande
gravité en utilisant la liste suivante.
En cas de doute, s'adresser au service aprés-vente
agréé.
L'appareil n'aspire pas
L'alimentation électrique est interrompue
= Débrancher la fiche électrique, contréler si le cable
d'alimentation et la fiche électrique sont endomma-
gés.
Puissance d'aspiration faible / en diminution

Plaque déflectrice oubliée ou pas mise en place
correctement

= Mettre la plaque déflectrice correctement en place
(cf. REMPLIR LE CORPS DU FILTRE A EAU)

Le filtre intermédiaire est absent ou mal inséré

= Vérifier le filtre intermédiaire.

Le filtre intermédiaire est encrassé

= Laverlefiltre, si nécessaire mettre un filtre intermé-

diaire neuf en place.
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).

Le filtre intermédiaire est mouillé
=> Laisser sécher le filtre intermédiaire ou mettre un

nouveau filtre sec en place

(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).
Forte formation de mousse dans le corps du filtre a
eau

= Remplacer I'eau et ajouter 1-2 bouchons de
FoamStop. Contréler I'humidité du filtre intermé-
diaire. Si nécessaire, nettoyer le filtre humide a
I'eau courante et le faire sécher, ou mettre en place
un nouveau filtre.

Trop peu ou trop d'eau dans le corps du filtre a eau

= Contrdler les repéres MIN / MAX sur le corps.

Le filtre HEPA est encrassé

= Remplacer le filtre HEPA.
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).

Les accessoires sont bouchés.

= Eliminer le bouchage.
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).

Ouvrir la vanne d'air infiltré sur la poignée

= Fermer la vanne d'air infiltré.
(cf. TRAVAIL AVEC LA BUSE DE SOL).

Le clapet de I'appareil ne se ferme pas
Le couvercle du filtre a eau n'est pas correctement
positionné.
= Positionner correctement le couvercle du réservoir
avec filtre a eau.
Le filtre a eau n'est pas correctement positionné.
= Retirer le filtre a eau et le mettre correctement en

place dans I'appareil.
(cf. REMPLIR LE CORPS DU FILTRE A EAU)
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Avvertenze generali
i II Prima di utilizzare I'apparecchio per la

prima volta, leggere le presenti istru-
zioni per I'uso originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di
rivendita dell'apparecchio.
Uso conforme a destinazione
Questo apparecchio & concepito per il solo uso dome-
stico e non deve essere adibito ad uso commerciale o
industriale.
L'apparecchio, in relazione alle descrizioni e norme di
sicurezza esposte in questo manuale d'uso, € previsto
per l'utilizzo come aspiratore di solidi.
Opzionalmente & possibile aspirare anche piccole
quantita di liquido.
—  Utilizzare questo apparecchio solo con con il ser-
batoio del filtro ad acqua riempito.
Il fabbricante non & responsabile per eventuali danni

causati dall'uso improprio e/o uso che non corrisponde
a quello conforme alla destinazione.

Descrizione e funzionamento

Il sistema filtrante a tre stadi dell'aspiratore a filtro d'ac-
qua, composto di un filtro d'acqua, filtro intermedio e fil-
tro HEPA, trattiene il 99,95%* / 99,5%** di tutte le parti-
celle aspirate maggiori di 0,3 pm. Defluisce un'aria di
scarico fresca e pulita. Siccome I'acqua nel filtro d'ac-
qua incolla le particelle di sporco, non viene alzata della
polvere durante lo scarico dell'acqua. In questo modo
I'apparecchio € idoneo anche ai portatori di allergie.

* DS 6 Premium

*DS6

Protezione dell’ambiente

é% Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma con-
segnati ai relativi centri di raccolta.
Gli apparecchi dimessi contengono materiali ri-
E ciclabili preziosi e vanno percid consegnati ai re-
lativi centri di raccolta. Si prega quindi di smaltire
EEEE )i apparecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono spesso
componenti che, con un utilizzo o smaltimento non cor-
retti, possono costituire un potenziale pericolo per la sa-
lute umana e per I'ambiente. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funzionamento
dell'apparecchio. Gli apparecchi contrassegnati con
questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

IT

Smaltimento del filtro e dell'acqua sporca

| filtri sono realizzati in materiale ecologico. Se non con-
tengono sostanze aspirate vietate per i rifiuti domestici,
possono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici.
L'acqua sporca puo essere smaltita attraverso lo scari-
co purché non contenta sostanze vietate.

Fornitura

La fornitura del Suo apparecchio & riportata sulla confe-
zione. Controllare che il contenuto dell'imballaggio sia
completo.

In caso di accessori assenti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KARCHER é fe-
lice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Norme di sicurezza

A PERICOLO

Collegare I'apparecchio solo a corrente alternata.
La tensione deve corrispondere a quella indicata
sulla targhetta dell'apparecchio.

—  Non toccare maila spina e la presa con le mani ba-
gnate.

—  Non staccare la spina dalla presa tirando il cavo di
collegamento.

—  Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di allac-
ciamento e la spina di alimentazione non presenti-
no danni. Far sostituire immediatamente il cavo di
allacciamento danneggiato dal servizio clienti auto-
rizzato/da un elettricista specializzato.

—  Per evitare incidenti elettrici raccomandiamo di col-
legare I'apparecchio a prese elettriche dotate di in-
terruttore differenziale (con corrente differenziale
nominale | dn non superiore a 30 mA).

—  Prima di ogni intervento di cura e di manutenzione,
spegnere I'apparecchio e staccare la spina.

—  Lavori di riparazione e lavori sugli impianti elettrici
possono essere effettuati solo dal servizio clienti
autorizzato.

A AVVERTIMENTO

Questo apparecchio non e indicato per essere usa-
to da persone con delle limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell'apparecchio a
meno che non vengano supervisionati per la loro
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sicurezza da una persona incaricata o che abbiano
da questa ricevuto istruzioni su come usare l'appa-
recchio e dei pericoli da esso derivante.

— | bambini possono utilizzare I'apparecchio solo se
maggiori dell'eta di 8 anni e a meno che non ven-
gano supervisionati per la loro sicurezza da una
persona incaricata o che abbiano da questa ricevu-
to istruzioni su come usare I'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

— I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

—  Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non gio-
chino con I'apparecchio.

—  La pulitura e la manutenzione utente non devono
essere eseguiti dai bambini senza sorveglianza.

—  Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata
dei bambini. Rischio di asfissia!

—  Disattivare I'apparecchio dopo ogni impiego e pri-
ma di ogni pulizia/manutenzione.

—  Pericolo d'incendio. Non aspirare oggetti brucianti
o ardenti.

—  E'vietato l'utilizzo in ambienti a rischio di esplosione.

—  Non usare detergenti abrasivi, detergenti per il ve-
tro o detergenti universali! Non immergere mai I'ap-
parecchio in acqua.

Determinate sostanze possono formare Insieme all’aria

di aspirazione vapori e miscele esplosivi

Non aspirare mai le seguenti sostanze:

— gas esplosivi o infiammabili, liquidi e polveri (polve-
ri reattive)

—  Polveri di metallo reattive (ad es. alluminio, magne-
sio, zinco) insieme a detergenti fortemente alcalini
ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

—  Soluzioni organiche (ad es. benzina, diluenti per
vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere i materiali

dell’apparecchio.

Livelli di pericolo
A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determina lesioni gra-
vi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
determinare lesioni gravi o la morte.

&N\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
determinare danni alle cose.

Descrizione dell’apparecchio

Figure riportate sulla pagina pieghe-
vole 4

Cavo di allacciamento alla rete con spina
Interruttore dell'apparecchio (ON/OFF)
Sportellino apparecchio

Maniglia di trasporto

Tasto d'apertura dello sportellino apparecchio
Antischiumogeno (FoamStop)

Bocchetta poltrone

Supporto di parcheggio della bocchetta per pavi-
menti

9  Sportellino per accessori

10 Alloggiamento accessori

11 Bocchetta fessure

12 Sportellino dell'aria di scarico per filtri HEPA

13 Filtro HEPA

14 Contenitore filtro acqua

15 Piastrina di rimbalzo

16 Coperchio del contenitore filtro acqua

17 Filtro intermedio

18 Bocchetta pavimenti, regolabile

19 Sblocco per la regolazione del tubo di aspirazione
telescopico

Tubo telescopico

Saracinesca per l'aria viziata

Impugnatura

Tubo flessibile di aspirazione

* Bocchetta turbo per pavimenti

* in funzione alla dotazione

Messa in funzione / uso

Attenzione! Con serbatoio d'acqua riempito I'appa-
recchio puo essere fatto funzionare solo nella posi-
zione orizzontale. Svuotare il serbatoio d'acqua pri-
ma di installare I'apparecchio, altrimenti il pavimen-
to potrebbe venir danneggiato.

v
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Indicazione

L'eventuale scatto della protezione di rete al momento
dell'accensione dell'apparecchio, pud essere causato
dal fatto che anche altri elettrodomestici sono collegati
allo stesso circuito elettrico. Per la protezione rete vedi
capitolo ,Dati tecnici®.

In caso di pericolo di un surriscaldamento I'apparecchio
si spegne automaticamente. Spegnere I'apparecchio e
staccare la spina. Sostituire il filtro HEPA. Dopo I'elimi-
nazione di eventuali guasti lasciare raffreddare I'appa-
recchio per almeno un'ora. Dopodiché sara di nuovo
pronto per l'uso.

Collegare gli accessori

Figura Kl

= Collegare il tubo flessibile di aspirazione all'appa-
recchio.

= Collegare l'impugnatura al tubo di aspirazione tele-
scopico e introdurre la bocchetta per pavimenti.

Figura A

= Agire sul dispositivo di blocco ed estrarre o intro-
durre il tubo interno alla lunghezza desiderata.
Nota: Regolare il tubo di aspirazione telescopico
secondo la grandezza per poter lavorare in posizio-
ne retta e rilassata.



Riempire il serbatoio del filtro dell'acqua

Attenzione

Non usare I'apparecchio senza serbatoio del filtro ad

acqua riempito!

Al momento della fornitura il filtro intermedio e la piastri-

na di rimbalzo sono gia introdotti. Assicurarsi durante il

riempimento che questi componenti siano inseriti cor-

rettamente (vedi: FORNITURA). Possono essere la

causa per un‘aspirazione inadeguata oppure per una

rottura anticipata del filtro intermedio (vedi: TERMINA-

RE IL LAVORO).

Figura

= Aprire lo sportellino apparecchio e svuotare il liqui-
do antischiuma (FoamStop) nonché rimuovere il
serbatoio del filtro ad acqua.

Figura 1

= Rimuovere il coperchio dal contenitore del filtro
dell'acqua nonché estrarre la piastrina di rimbalzo
e riempire il contenitore fino al contrassegno tra
MIN e MAX con acqua corrente (ca. 2,0 litri)!

Figura |1

= Aggiungere un tappo di antischiumogeno (Fo-
amStop) nel contenitore del filtro dell'acqua.
Nota: La modalita di funzionamento dell'aspiratore
si basa sulla vorticosita dell'aria di aspirazione
all'interno del filtro ad acqua. Il materiale aspirato e
i residui di detergente sui pavimenti affluiranno cosi
nel serbatoio acqua. In alcuni casi puo verificarsi la
formazione di schiuma. Per evitarla & necessario
aggiungere un tappo di antischiumogeno nel ba-
gno d'acqua. Una lieve formazione di schiuma du-
rante il funzionamento € normale e non danneggia
le funzioni.

Figura A

= Nota: Aggiungere dell'acqua fino a quando il livello
nel contenitore durante il lavoro scende sotto il con-
trassegno ,MIN".
Inserire la piastrina di rimbalzo e rimettere il coper-
chio del contenitore del filtro d'acqua. Rimontare il
contenitore del filtro ad acqua completamente
nell'apparecchio.

Iniziare a lavorare

Figura

= Estrarre il cavo di rete completamente dall'appa-
recchio.

Figura I

= Inserire la spina dell’apparecchio nella presa di re-
te.

= Accendere I'apparecchio premendo l'interruttore
(on/off).

Attenzione

Non aspirare grandi quantita di sostanze in polvere qua-

li cacao, farina, detersivo in polvere, polvere di budino e

sostanze simili!

IT

Lavorare con la bocchetta per pavimenti

Aspirazione di pavimenti duri

Figura [EX

= Premere con il piede sul commutatore della boc-
chetta pavimenti. Le setole sotto alla bocchetta pa-
vimenti fuoriescono.

Aspirazione di moquette

Figura 1

= Premere con il piede sul commutatore della boc-
chetta pavimenti. Le setole sotto alla bocchetta pa-
vimenti rientrano.

Indicazione

A causa dell'elevata potenza di aspirazione dell'appa-

recchio, le bocchette d'aspirazione potrebbero intasarsi

aspirando sui tappeti, sulle imbottiture, ecc. In tal caso

€ necessario utilizzare il cursore dell'aria viziata per ri-

durre la potenza di aspirazione. Richiudere il cursore

dopo l'uso.

Lavorare con il la bocchetta per fughe e la
bocchetta per imbottiture
Nota: Sia la bocchetta per fughe che la bocchetta per
imbottiture sono alloggiate nell'apparecchio.
Figura
= Per lavorare, aprire lo sportellino per accessori e
prelevare la bocchetta desiderata.
Bocchetta fessure
per bordi, giunti, radiatori e zone difficilmente accessibi-
li.
Bocchetta mobili imbottiti
per aspirare mobili imbottiti, tente, materassi ed altro

Bocchetta turbo per pavimenti

* in funzione alla dotazione

Figura A

= Bocchetta turbo per pavimenti
Spazzolare ed aspirare contemporaneamente.
Particolarmente indicato per aspirare peli di animali
e per la pulizia di tappeti a pelo alto. L'azionamento
del rullo spazzola avviene tramite il flusso d'aria.
Non serve alcun collegamento elettrico.

Posizione di parcheggio

Figura &

= Spegnere I'apparecchio premendo l'interruttore
(on/off) dell'apparecchio.

Figura [

= Introdurre la bocchetta per pavimenti nell'alloggia-
mento dell'apparecchio durante le pause di lavoro.

Terminare il lavoro

Figura

= Spegnere I'apparecchio e staccare la spina.

Figura [@

= Tirando leggermente il cavo di collegamento rete, il
cavo rientra automaticamente nell'apparecchio.
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Pulire il filtro dell'acqua

Attenzione
Pulire dopo ogni utilizzo il contenitore del filtro dell'ac-
qua, il coperchio del filtro e la piastrina di rimbalzo sotto
acqua corrente e lascaire asciugare. Accertarsi che le
guide della piastrina di rimbalzo siano pulite.
Figura K1
= Prelevare il contenitore del filtro dell'acqua dall'ap-
parecchio (vedi: RIEMPIRE IL SERBATOIO DEL
FILTRO DELL'ACQUA).
Figura 3
= Togliere il coperchio del serbatoio e rimuovere la
piastrina di rimbalzo.
Svuotare il contenitore del filtro ad acqua.
Lavare il coperchio, la piastrina di rimbalzo e il con-
tenitore del filtro ad acqua sotto acqua corrente e
lasciare asciugare.
Figura
= Pulire/lavare il filtro intermedio a necessita.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)
Attenzione
Tutte le parti del filtro ad acqua devono essere ben
asciugate prima di essere rimontate!

>
>

Trasporto, conservazione

Attenzione

Prima di conservare I'apparecchio, accertarsi che nel

contenitore del filtro ad acqua non vi sia dell'acqua e

che tutte le parti del sistema di filtraggio ad acua siano

ben asciugate.

= Per il trasporto fissare I'apparecchio alla rispettiva
maniglia e conservarlo in luoghi asciutti.

Figura H1l

= Per la conservazione, I'apparecchio puo essere
messo in piedi. Sul lato inferiore dell'apparecchio si
trova una posizione di parcheggio aggiuntiva per la
bocchetta per pavimenti.

IT

Cura e manutenzione

Pulire / sostituire il filtro intermedio

Nota: Pulire il filtro intermedio, in condizioni d'uso nor-
mali, al piu tardi dopo ogni 8 settimane; se la forza aspi-
rante diminuisce, pulirlo anche prima.

Per la pulizia usare una normale spugna di un materiale
morbido, al fine di evitare che il rivestimento delle lamel-
le venga danneggiato.

Figura

= Pulire le singole lamelle del filtro intermedio sotto
acqua corrente tiepida, usando la spugna.
Lasciare asciugare completamente il filtro.

Pulire il filtro intermedio, in condizioni di uso norma-
li, al massimo ogni 12 mesi; all'occorrenz aanche
prima.

Nota: Il filtro intermedio deve essere smaltito nei ri-
fiuti.

>
>

Pulire I’apparecchio e gli accessori

Figura [&

= lltubo flessibile di aspirazione e I'impugnatura pos-
sono essere smontati per la pulizia.

Controllare che gli accessori non siano otturati,
eventualmente pulirli. Per la pulizia della bocchetta
per pavimenti non deve essere utilizzata dell'ac-
qua.

>

Pulizia della bocchetta turbo per pavimenti

* in funzione alla dotazione

Tagliare i capelli attorcigliati al rullospazzola e presenti
lungo il bordo di taglio e quindi aspirarli con una boc-
chetta per giunti.

Sostituzione del filtro HEPA

Nota: Per poter garantire una prestazione di pulizia ed
un funzionamento ottimale dell'apparecchio € necessa-
rio sostituirlo al massimo dopo 12 mesi. In caso di dan-
neggiamento o di forte sporco sostituirlo anche prima.
Attenzione

Il filtro HEPA non deve essere lavato!

= Rimuovere lo sportellino dell'aria viziata.

Figura EE

= Rimuovere il filtro HEPA.

= Inserire un nuovo filtro HEPA in modo tale da per-
cepire un ,CLIC" per I'aggancio.

Introdurre nuovamente la copertura in modo tale da
percepire un ,CLIC" per I'aggancio.

>
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Karcher DS 6

DS 6 Premium
Tensione nominale 220-240 \%
1~50-60 Hz
Quantita di riempimento del 2,0 |
contenitore del filtro dell'acqua
Peso (senza accessori) 7,5 kg

Diametro nominale, accessori |35 mm
Design ecologico secondo 666/2013

Livello di potenza sonora Ly, 80 dB(A)
Potenza nominale assorbita 650 w

DS 6 Premium:
Filtro HEPA H 13 classe secondo EN 1822
(edizione 1998)

DS 6:
Filtro HEPA H 12 classe secondo EN 1822
(edizione 1998)

Con riserva di modifiche tecniche!

IT

Risoluzione guasti

Piccoli guasti o disfunzioni possono essere eliminati se-
guendo le seguenti istruzioni.

In caso di dubbi si prega di rivolgersi al servizio assi-
stenza autorizzato.

Indicazione

Alimentazione elettrica interrotta
= Tirare la spina di rete, il cavo di collegamento e ve-
rificare che la spina non sia danneggiata.

Potenza di aspirazione debole / ridotta

Piastrina di rimbalzo dimenticata o non posizionata

correttamente.

= Inserire correttamente la piastrina di rimbalzo.
(vedi: RIEMPIRE IL SERBATOIO DEL FILTRO
DELL'ACQUA)

Filtro intermedio assente o non introdotto

correttamente.

= Controllare il filtro intermedio.

Il filtro intermedio & sporco

= Lavareilfiltro ed all'occorrenza introdurre un nuovo
filtro intermedio.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)

Filtro intermedio bagnato

= Farasciugare il filtro intermedio o inserire un nuovo
filtro.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)

Forte formazione di schiuma nel contenitore del

filtro dell'acqua

= Sostituire I'acqua e aggiungere 1-2 tappi di Fo-
amStop. Verificare che il filtro intermedio non sia
umido. Se necessario, lavare il filtro umido sotto
acqua corrente e poi farlo asciugare oppure intro-
durre un filtro nuovo.

Troppa poca acqua o molta nel serbatoio del filtro

dell'acqua

= Verificare il contrassegno MIN / MAX sul contenito-
re.

Filtro HEPA intasato

= Sostituire il filtro HEPA.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)

Otturazione degli accessori

= Rimuovere l'otturazione.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)

Cursore dell'aria viziata sulla maniglia aperto

= Chiudere il cursore dell'aria viziata.
(vedi: LAVORARE CON LA BOCCHETTA PER
PAVIMENTI)

Lo sportellino apparecchio non si chiude
Il coperchio del filtro ad acqua non é inserito
correttamente

= Inserire correttamente il coperchio sul contenitore
del filtro ad acqua.

Il filtro ad acqua non é inserito correttamente

= Estrarre il filtro ad acqua e inserirlo correttamente
nell'apparecchio.
(vedi: RIEMPIRE IL SERBATOIO DEL FILTRO
DELL'ACQUA)

-9
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Algemene instructies
i II Lees véor het eerste gebruik van uw

apparaat deze originele gebruiksaan-
wijzing, ga navenant te werk en be-
waar deze voor later gebruik of voor
een andere eigenaar.

Reglementair gebruik

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwikkeld en is niet

bedoeld voor industrieel gebruik.

Het apparaat is volgens de in deze gebruikershandlei-

ding aangegeven beschrijvingen en de veiligheidsaan-

wijzingen voor gebruik als droogzuiger bedoeld.

Optioneel kunnen ook kleine hoeveelheden vloeistof

opgezogen worden.

—  Gebruik dit apparaat alleen met gevuld waterfilter-
reservoir.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade

die veroorzaakt wordt door niet-reglementair gebruik of

verkeerde bediening.

Beschrijving en werking

Het drietrapse filtersysteem van de waterfilterzuiger dat
bestaat uit een waterfilter, tussenfilter en HEPA-filter,
houdt 99,95%* / 99,5%** van alle opgezogen deeltjes
van meer dan 0,3 ym tegen. Wat naar buiten stroomt, is
een verse, gereinigde afvoerlucht. Aangezien het water
in de waterfilter de vuildeeltjes bindt, wordt bij het ledi-
gen van het water geen stof opgewaaid. Daardoor is het
apparaat ook geschikt voor allergische personen.

* DS 6 Premium

*DS 6

Zorg voor het milieu

é(% Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het

huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten bevatten
E waardevolle materialen die geschikt zijn voor

hergebruik. Lever de apparaten daarom in bij
BN cen inzamelpunt voor herbruikbare materialen.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten vaak
onderdelen die een potentieel gevaar kunnen vormen
voor de menselijke gezondheid en het milieu als ze fou-
tief worden gebruikt of niet correct worden afgevoerd.
Deze onderdelen zorgen er desalniettemin voor dat het
apparaat naar behoren functioneert. Apparaten die dit
symbool dragen, mogen niet met het huisvuil worden af-
gevoerd.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Afvoer van filters en afvalwater

De filters zijn vervaardigd uit ecologisch verantwoorde

materialen. Voor zover ze geen opgezogen substanties
bevatten die niet via het huishoudelijke afval verwijderd
mogen worden, mogen ze via het normale huisafval af-
gevoerd worden.

Voor zover het geen verboden stoffen bevat, kan het af-
valwater verwijderd worden via de afvoerleiding.

Leveringsomvang

Het leveringspakket van het apparaat staat op de ver-
pakking afgebeeld. Controleer bij het uitpakken of de in-
houd volledig is.

Mochten er eventueel accessoires ontbreken of mocht
u transportschade constateren, neem dan contact op
met uw leverancier.

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-filiaal u
graag verder.
(adres zie achterzijde)

Accessoires en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig
en zonder storingen functioneert.
Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-
len vindt u op www.kaercher.com.

Veiligheidsinstructies

A GEVAAR

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het appa-
raat. De spanning moet overeenkomen met de ver-
melding op het typeplaatje van het apparaat.

—  Pak de stekker en wandcontactdoos nooit met
vochtige handen beet.

—  Netstekker niet verwijderen door hem aan de net-
kabel uit het stopcontact te trekken.

—  Controleer netsnoer en stekker voor gebruik altijd
op beschadigingen. Laat een beschadigd netsnoer
onmiddellijk vervangen door een bevoegde klan-
tendienst-/elektromonteur.

—  We adviseren wandcontactdozen met voorgescha-
kelde lekstroom-veiligheidsschakelaar (maximaal
30 mA nominale activerings-stroomsterkte) te ge-
bruiken, ter vermijding van elektrische ongelukken.

—  Bij alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden
altijd het apparaat uitschakelen en de stekker uit
het stopcontact trekken.

—  Reparaties en werkzaamheden aan elektrische
componenten mogen alleen door bevoegde mede-
werkers van de technische dienst worden uitge-
voerd.
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A WAARSCHUWING

Dit apparaat mag niet gebruikt worden door perso-
nen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of met te weinig ervaring en/of kennis,
tenzij ze onder toezicht staan van een bevoegde
persoon die instaat voor hun veiligheid of van die
persoon instructies hebben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de daaruit resulterende
gevaren begrijpen.

—  Kinderen mogen het apparaat enkel gebruiken
wanneer ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht
staan van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of van die persoon instructies heb-
ben gekregen over het gebruik van het apparaat en
de daaruit resulterende gevaren begrijpen.

—  Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

—  Kinderen moeten gecontroleerd worden om te ga-
randeren dat ze niet met het apparaat spelen.

—  De reiniging en het gebruikersonderhoud moegen
niet zonder toezicht door kinderen uitgevoerd wor-
den.

—  Verpakkingsfolie buiten het bereik van kinderen
houden, er bestaat verstikkingsgevaar!

—  Apparaat na elk gebruik en voor elke reiniging / elk
onderhoud uitschakelen.

—  Brandgevaar! Geen brandende of glimmende voor-
werpen opzuigen.

— U mag het apparaat niet in gebieden met explosie-
gevaar gebruiken.

—  Geen schuurmiddelen, glas of reinigingsmiddelen
gebruiken! Dompel het apparaat nooit in water.

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaaien met de

zuiglucht explosieve dampen of mengsels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

—  Explosieve of brandbare gassen, vloeistoffen en
stof (reactief stof)

—  Reactief metaalstof (bijv. aluminium, magnesium,
zink) in verbinding met sterk alkalische en zure rei-
nigingsmiddelen

—  Onverdunde sterke zuren en logen

—  Organische oplosmiddelen (bijv. benzine, verfver-
dunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het apparaat ge-

bruikte materialen aantasten.

Gevarenniveaus
A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend gevaar dat
tot ernstige en zelfs dodelijke lichaamsverwondingen
leidt.

&N WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke situatie die tot
ernstige en zelfs dodelijke lichaamsverwondingen kan
leiden.

A VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke situatie die tot
lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke situatie die tot
materiele schade kan leiden.

Beschrijving apparaat

= Afbeeldingen zie uitklapblad 4 AN
Netsnoer met stekker '\’&Q@
Schakelaar van het apparaat (AAN /

uIT)

3 Apparaatklep

4 Handgreep

5  Openingsknop voor apparaatklep

6  Ontschuimvloeistof (FoamStop)
7

8

9

N =

Polstermondstuk
Parkeerhouder voor vloerspuitkop
Accessoireklep

10 Bergruimte toebehoren

11 Spleetmondstuk

12 Afvoerklep voor HEPA-filter

13 HEPA-filter

14 Waterfilterreservoir

15 Keerschot

16 Deksel van waterfilterreservoir

17 Tussenfilter

18 Vloerzuigmond, omschakelbaar

19 Ontgrendeling voor de verstelling van de telescopi-
sche zuigbuis

20 Telescoopzuigbuis

21 Secundaire-luchtschuifklep

22 Handgreep

23 Zuigslang

24 * Turbo vloerspuitkop
*afhankelijk van de uitvoering

Inbedrijfstelling/gebruik

Let op! Het apparaat mag alleen in horizontale toe-
stand worden gebruikt, als het waterreservoir ge-
vuld is. Het waterreservoir moet eerst worden leeg-
gemaakt, voordat het apparaat rechtop wordt ge-
plaatst, anders kan de vlioer beschadigd raken.

Tip

Als bij het inschakelen van het apparaat de zekering
springt, kan dat te wijten zijn aan het feit dat tegelijkertijd
andere elektrische apparaten op de zelfde stroomkring
aangesloten en in gebruik zijn. Netbeveiliging zie hoofd-
stuk , Technische gegevens”.

Het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld bij ge-
vaar van oververhitting. Schakel het apparaat uit en trek
de stekker uit het stopcontact. Vervang de HEPA-filter.
Laat het apparaat na het oplossen van de storing min-
stens 1 uur afkoelen, dan is het apparaat opnieuw be-
drijfsklaar.

Accessoires aansluiten

Afbeelding [l

= Zuigslang aansluiten op het apparaat.

= Telescopische zuigbuis met greep verbinden en
vloerspuitkop aanbrengen.

Afbeelding [

= Ontgrendeling bedienen en binnenste buis op de
gewenste lengte uittrekken resp. inschuiven.
Instructie: De telescopische zuigbuis volgens het
formaat instellen zodat u in een rechte houding ont-
spannen kunt werken.
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Waterfilterreservoir vullen

Let op

Gebruik dit apparaat niet zonder gevuld wateffilterreser-

voir!

Bij de levering zijn de tussenfilter en het keerschot

reeds gemonteerd. Gelieve bij het vullen erop te letten

dat deze bestanddelen juist aangebracht zijn (zie: LE-

VERINGSPAKKET). Ze kunnen de oorzaak zijn van

een slechte zuigprestatie of een vroegtijdige uitval van

de tussenfilter (zie: WERKING BEEINDIGEN).

Afbeelding [

= Apparaatklep openen en ontschuimvloeistof
(FoamStop) en waterfilterreservoir wegnemen.

Afbeelding IEH

= Het deksel van het waterfilterreservoir en het keer-
schot verwijderen en het waterfilterreservoir tussen
de MIN- en MAX-markering vullen met leidingwater
(ca. 2,0 liter)!

Afbeelding H

= Een dopje ontschuimvloeistof (FoamStop) in het
waterfilterreservoir vullen.
Instructie: De werking van de zuiger berust op de
verwerveling van de zuiglucht in de waterfilter.
Daarbij worden opgezogen deeltjes en restanten
van reinigingsmiddelen uit vioerbedekkingen in het
waterbad verzameld. Onder bepaalde omstandig-
heden kan dit schuimvorming tot gevolg hebben.
Om dat te vermijden, moet een volledig dopje ont-
schuimvloeistof in het waterbad gevoegd worden.
Een lichte schuimvorming tijdens het gebruik is
normaal en heeft geen negatieve gevolgen voor de
werking.

Afbeelding I

= Instructie: Gelieve water bij te vullen wanneer het
waterpeil in het reservoir tijdens het werk onder de
4,MIN” markering zakt.
Keerschot aanbrengen en het deksel van het wa-
terfilterreservoir opnieuw aanbrengen. Het waterfil-
terreservoir volledig in het apparaat zetten.

Beginnen met het werk

Afbeelding

= De stroomkabel volledig uit het apparaat trekken.

Afbeelding I

= Apparaatstekker in de contactdoos steken.

= Voor het inschakelen de hoofdschakelaar (in/uit)
indrukken.

Let op

Geen grote hoeveelheden poederachtige stoffen zoals

bijvoorbeeld cacaopoeder, bloem, wasmiddel, pudding-

poeder en dergelijke opzuigen!

Werken met de vloerspuitkop

Zuigen van harde oppervlakken

Afbeelding [EX

= Druk met de voet op de omschakelaar op het vioer-
mondstuk. De borstelranden aan de onderzijde van
het vioermondstuk staan naar buiten

Zuigen van tapijten

Afbeelding [

= Druk met de voet op de omschakelaar op het vioer-
mondstuk. De borstelranden aan de onderzijde van
het vioermondstuk staan naar binnen

Tip

Door de hoge zuigprestatie van het apparaat kunnen de

zuigmonden bij werkzaamheden op tapijt, kussens, etc. te
zeer vastzuigen. Gebruik in dat geval de luchtschuifklep om
de zuigprestatie te verlagen. Sluit deze na gebruik opnieuw.

Werken met voegsproeier en kussensproeier

Instructie: Voegsproeier en kussensproeier zijn onder-

gebracht in het apparaat.

Afbeelding

= Om te werken moeten de accessoireklep geopend
en het gewenste mondstuk eruit genomen worden.

Voegsproeier

voor randen, voegen, radiatoren en moeilijk toegankelij-
ke plaatsen.

Kussensproeier

voor het schoonzuigen van gestoffeerde meubelen, ma-
trassen, gordijnen e.a.

Turbo vioerspuitkop

*afhankelijk van de uitvoering

Afbeelding A

= Turbo vloerspuitkop
Borstelen en zuigen in een keer.
Met name geschikt voor het opzuigen van dieren-
haren en het zuigen van hoogpolige tapijten. De
rolborstel wordt aangedreven door de luchtstroom.
Geen elektrische aansluiting vereist.

Parkeerstand

Afbeelding

= Apparaat uitsvhakelen, daartoe hoofdschakelaar
(in/uit) indrukken

Afbeelding [

= De vloerspuitkop bij werkonderbrekingen in de op-
name aan het apparaat steken.

Werking stopzetten

Afbeelding [H

= Apparaat uitschakelen en de stekker uit de wand-
contactdoos trekken.

Afbeelding [H

=>» Door zacht aan de stroomkabel te trekken, trekt de
kabel zich automatisch in het apparaat.

Reinigen van het waterfiltersysteem

Letop

Na elk gebruik het waterfilterreservoir, het filterdeksel

en het keerschot onder stromend water afspoelen en la-

ten drogen. Gelieve op proper gereinigde geleidingen

van het keerschot te letten.

Afbeelding K1

= Het waterfilterreservoir uit het apparaat nemen
(zie: WATERFILTERRESERVOIR VULLEN).

Afbeelding I3

= Deksel van het reservoir nemen en keerschot weg-
nemen.

= Het waterfilterreservoir leegmaken.

= Deksel, keerschot en waterfilterreservoir onder
stromend water afspoelen en laten drogen.

Afbeelding

= De tussenfilter indien nodig reinigen / afspoelen.
(zie: ONDERHOUD)

Let op

Alle onderdelen van de waterfilter moeten voor de mon-

tage goed gedroogd zijn!
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Transport, opslag

Let op

Voor het bewaren van het apparaat moet gegarandeerd

zijn dat geen water meer in het wateffilterreservoir zit en

dat alle onderdelen van het waterfiltersysteem goed

droog zijn.

= Apparaat voor het transport aan de draaghand-
greep vasthouden en in droge ruimten opslaan.

Afbeelding F1

= Apparaat mag voor opslag rechtop geplaatst worden.
Op de onderkant van het apparaat bevindt zich voor
het vioermondstuk een extra parkeerpositie.

Reiniging en onderhoud

Tussenfilter reinigen / vervangen

Instructie: De tussenfilter bij normaal gebruik ten laat-

ste alle 8 weken reinigen, bij een vermindering van de

zuigkracht ook vroeger.

Voor de reiniging een courante zachte spons voor huis-

houdelijk werk gebruiken om te vermijden dat de gecoa-

te lamellen beschadigd worden.

Afbeelding

= De afzonderlijke lamellen van de tussenfilter met
de spons onder stromend water reinigen.

= Filter volledig laten drogen.

= Bijnormaal gebruik de tussenfilter ten laatste na 12
maanden vervangen, indien nodig ook vroeger.
Instructie: De tussenfilter moet met het restafval
meegegeven worden.

Apparaat en accessoires reinigen

Afbeelding [H

= Zuigslang en handgreep kunnen voor het reinigen
uiteen genomen worden.

= De accessoires controleren op verstopping en in-
dien nodig reinigen. Voor het reinigen van de vioer-
spuitkop mag geen water gebruikt worden.

Turbo vloerspuitkop reinigen

*afhankelijk van de uitvoering

In de borstelwals gedraaid haar met een schaar langs
de snijrand scheiden, vervolgens met het spleetmond-
stuk afzuigen.

HEPA-filter vervangen

Instructie: Om een optimaal reinigingsresultaat en

functionaliteit van het apparaat te garanderen, moet die

ten laatste na 12 maanden vervangen worden. In geval

van beschadiging of sterke verontreiniging vroeger ver-

vangen.

Let op

De HEPA-filter niet uitwassen!

= De afvoerklep wegnemen.

Afbeelding EE]

= De HEPA-filter verwijderen.

= Een nieuwe HEPA-filter zodanig aanbrengen dat
hij met een ,KLIK" vastklikt.

= De afdekking opnieuw zodanig aanbrengen dat ze
met een ,KLIK" vastklikt.

Technische gegevens

Karcher DS 6

DS 6 Premium
Nominale spanning 220-240 \Y
1~50-60 Hz
Vulhoeveelheid waterfilterreser-| 2,0 |
voir
Gewicht (excl. accessoires) 7,5 kg
Nominale afstand, accessoires |35 mm

Ecodesign conform 666/2013
Geluidsvermogensniveau L, |80 dB(A)
Nominaal ingangsvermogen 650 w

DS 6 Premium:
HEPA-filter H 13 klasse conform EN 1822
(stand 1998)

DS 6:
HEPA-filter H 12 klasse conform EN 1822
(stand 1998)

Technische veranderingen voorbehouden!

Hulp bij storingen

Kleinere storingen kunt u zelf oplossen met behulp van
het volgende overzicht.

Bij twijfel neemt u contact op met de bevoegde klanten-
service.

Apparaat zuigt niet

Stroomtoevoer is onderbroken
= Stekker uittrekken, aansluitkabel en stekker con-
troleren op beschadigingen.

Zwakke / verminderde zuigkracht

Keerschot vergeten of niet juist aangebracht
= Keerschot juist aanbrengen.

(zie: WATERFILTERRESERVOIR VULLEN)
Tussenfilter ontbreekt of is niet juist aangebracht
= Tussenfilter controleren.

Tussenfilter is verontreinigd
= Filter uvitwassen, indien nodig nieuwe tussenfilter
aanbrengen.

(zie: ONDERHOUD)

Tussenfilter is nat
= Tussenfilter laten drogen of nieuwe droge filter
aanbrengen.

(zie: ONDERHOUD)

Sterke schuimvorming in het waterfilterreservoir
= Water vervangen en 1-2 dopjes FoamStop toevoe-
gen. Tussenfilter controleren op vochtigheid. In-
dien nodig, de vochtige filter onder stromend water
reinigen en vervolgens laten drogen of een nieuwe
filter aanbrengen.
Te weinig of te veel water in het waterfilterreservoir
= MIN/MAX markering op het reservoir controleren.
HEPA-filter is verontreinigd.
= HEPA-filter vervangen.
(zie: ONDERHOUD)

NL -8 27



Accessoire is verstopt
= Verstopping oplossen.
(zie: ONDERHOUD)
Schuifopening aan de handgreep openen.
= Schuifopening sluiten.
(zie: WERKEN MET DE VLOERSPUITKOP)
Apparaatklep sluit niet.
Deksel van de waterfilter is niet correct
aangebracht.
= Deksel van het waterfilterreservoir correct aan-
brengen.
Waterfilter is niet juist aangebracht.
= Waterfilter wegnemen en correct in het apparaat

plaatsen.
(zie: WATERFILTERRESERVOIR VULLEN)

28
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Indicaciones generales
i II Antes de utilizar por primera vez el

equipo, lea este manual, siga sus ins-
trucciones y consérvelo para posterio-
res usos o futuros propietarios.

Uso previsto

Este aparato ha sido disefiado para el uso particular y

no para los esfuerzos del uso industrial.

El aparato esta previsto para el uso como aspirador en

seco conforme a las descripciones e instrucciones de

seguridad de este manual de instrucciones.

Opcionalmente pueden aspirarse también pequefias

cantidades de liquido.

—  Utilice este aparato solamente con el depdsito de
agua lleno

El fabricante no asume responsabilidad alguna por los

dafos que pudieran derivarse de un uso inadecuado o

incorrecto.

Descripcion y efecto

El sistem filtrante de tres niveles del aspirador filtrante
de agua, compuesto por un filtro de agua, un filtro inter-
medio y un filtro HEPA, filtra el 99,95%* / 99,5%** de to-
das las particulas aspiradas superiores a 0,3 um. El aire
que fluye hacia fuera es fresco y esta limpio. Como el
agua recoge las particulas de suciedad en el filtro de
agua, no se levanta polvo al vaciar el agua. Por ese mo-
tivo, el aparato es apto para alérgicos.

* DS 6 Premium

*DS6

Proteccion del medio ambiente

Los materiales de embalaje son reciclables.
Por favor, no tire el embalaje a la basura do-
meéstica; en vez de ello, entréguelo en los pun-
tos oficiales de recogida para su reciclaje o re-
cuperacion.

&

Los aparatos viejos contienen materiales valio-

ﬁ sos reciclables que deberian ser entregados

para su aprovechamiento posterior. Por este
EEEE motivo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reciclaje.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen a me-
nudo componentes que pueden representar un peligro
potencial para la salud de las personas y para el medio
ambiente en caso de que se manipulen o se eliminen de
forma errénea. Estos componentes son necesarios
para el correcto funcionamiento del equipo. Los equi-
pos marcados con este simbolo no pueden eliminarse
con la basura domeéstica.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)

Encontrara informacién actual sobre los ingredientes
en:

www.kaercher.com/REACH

Eliminacién de filtro y agua sucia

Los filtros estan fabricados con materiales respetuosos
con el medio ambiente. Si no aspira sustancias que no
estén permitidas en la basura convencional, los puede
eliminar con ella.

El agua sucia puede eliminarse por el sistema de des-
agle si no contine ninguna sustancia prohibida.

Volumen del suministro

El contenido de suministro de su aparato esta ilustrado
en el embalaje. Verifique durante el desembalaje que
no falta ninguna pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios o o que han
surgido dafios durante el transporte, informe a su distri-
buidor.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacion. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de KAR-
CHER estara encantada de ayudarle.
(La direccion figura al dorso)

Accesorios y piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.

Puede encontrar informacién acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

ES -5
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Indicaciones de
seguridad

A PELIGRO

Conecte el aparato unicamente a corriente alterna.
La tensién tiene que corresponder a la indicada en
la placa de caracteristicas del aparato.

—  No toque nunca el enchufe de red o la toma de co-
rriente con las manos mojadas.

—  No saque el enchufe de la toma de corriente tiran-
do del cable.

—  Antes de cada puesta en servicio, compruebe si el
cable de conexion y el enchufe de red presentan
darios. Si el cable de conexién estuviera deteriora-
do, debe solicitar sin demora a un electricista espe-
cializado del servicio de atencion al cliente autori-
zado que lo sustituya.

—  Para evitar accidentes de origen eléctrico, reco-
mendamos utilizar tomas de corriente con un inte-
rruptor protector de corriente de defecto preconec-
tado (intensidad de corriente de liberacién nominal:
méax. 30 mA).

—  Apague el aparato y desenchufe la clavija de red
antes de efectuar los trabajos de cuidado y mante-
nimiento.

— Los trabajos de reparacion y trabajos en compo-
nentes eléctricos sélo los puede realizar el Servicio
técnico autorizado.

A ADVERTENCIA

Este aparato no es apto para ser manejado por
personas con incapacidades fisicas, sensoriales o
intelectuales o falta de experiencia y/o conocimien-
tos, a no ser que sean supervisados por una per-
sona encargada o hayan recibido instrucciones de
esta sobre como usar el aparato y qué peligros
conlleva.

—  Los nifios solo podran utilizar el aparato si tienen
mas de 8 afios y siempre que haya una persona
supervisando su seguridad o les hayan instruido
sobre como manejar el aparato y los peligros que
conlleva.

—  Los nifios no pueden jugar con el aparato.

—  Supervisar a los nifios para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

—  Los nifios no pueden realizar la limpieza ni el man-
tenimiento sin supervision.

—  Mantener alejado el plastico del embalaje de los ni-
Aos, se pueden ahogar.

—  Apagar el aparato después de cada uso y antes de
cada limpieza/mantenimiento.

—  Peligro de incendio. No aspire objetos incandes-
centes, con o sin llama.

—  Esta prohibido usar el aparato en zonas en las que
exista riesgo de explosiones.

— No utilice detergentes abrasivos, ni detergentes
para cristales o multiuso. No sumerja jamas el apa-
rato en agua.

Determinadas sustancias pueden mezclarse con el aire

aspirado debido a las turbulencias dando lugar a mez-

clas o vapores explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

—  Gases, liquidos y polvos explosivos o inflamables,
(polvos reactivos)

—  Polvos de metal reactivos (p. ej. aluminio, magne-
sio, zinc) en combinacion con detergentes muy al-
calinos y acidos

—  Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina, diluyentes
crométicos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar negativamen-

te a los materiales empleados en el aparato.

Niveles de peligro
A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato que puede
provocar lesiones corporales graves o la muerte.

/N ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion propablemente peligrosa que
puede provocar lesiones corporales graves o la muerte.

&N\ PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion que puede ser peligrosa,
que puede acarrear lesiones leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente peligrosa que
puede provocar dafios materiales.

Descripcioén del aparato
= llustraciones, véase lacontraportada 40
:

Cable de conexion a red con enchufe

Interruptor del aparato (ON / OFF)

Tapa del aparato

Asa de transporte

Tecla de apertura para la tapa del aparato

Liquido antiespumante (FoamStop)

Boquilla para acolchados

Soporte de estacionamiento para la boquilla de

suelos

9 Tapa de accesorios

10 Alojamiento del accesorio

11 Boquilla para juntas

12 Tapa de aire de salida para el filtro HEPA

13 Filtro HEPA

14 Dep6sito de agua

15 Placa deflectora

16 Tapa de deposito de agua

17 Filtro intermedio

18 Boquilla barredora de suelos, conmutable

19 Desbloqueo para ajuste del tubo de aspiracion te-
lescopico

20 Tubo de aspiracion telescépico

21 Pasado de aire restante

22 Mango

23 Manguera de aspiracion

24 * Boquilla para suelos turbo

*segun equipamiento

ONOOAWN -
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Puesta en marcha/funcionamiento

Atencion: El aparato solo se puede operar en hori-
zontal si el depdsito de agua esta lleno. El depdsito
de agua se tiene que vaciar antes de levantar el apa-
rato, de lo contratio se puede dadar el suelo.

Nota

Si salta el fusible al conectar el aparato, puede deberse
a que haya otros aparatos eléctricos de alto consumo

de corriente conectados al mismo circuito. Fusible de

red, consulte el capitulo "Datos técnicos".

El aparato se apaga automaticamente si se corre el
riesgo de sobrecalentamiento. Apague el aparato y
desenchufe la clavija. Reemplace el filtro HEPA. Tras
solucionar la averia, deje enfriar el aparato al menos 1
hora, tras esto se podra poner el aparato de nuevo en
funcionamiento.

Conecte los accesorios

Imagen R

= Conectar la manguera de aspiracion al aparato.

= Conectar el asa con el tubo de aspiracion telesco-
pico con maguera de aspiracion e insertar boquilla
para suelos.

Imagen A

= Accionar el dispositivo de desbloqueo y estirar o in-
troducir deslizando el tubo interior hasta la longitud
deseada.
Indicacion: Ajustar el tubo de aspiracion telescopi-
co de acuerdo a su tamafio para poder trabajar en
posicién erecta de forma relajada.

Llenar el depésito de agua

Atencion:

No utilice el aparato si no esta lleno el depésito de agua.

Se suministra con filtro intermedio y placa deflectora ya

insertados. Al rellenar compruebe si estos componen-

tes estan correctamente insertados (ver: VOLUMEN

DE SUMINISTRO). Pueden ser la causa de un mal ren-

dimiento de aspiracion o falla precoz del filtro interme-

dio (ver: FINALIZACION DEL FUNCIONAMIENTO).

Imagen K1

= Abrir la tapa del aparato y extraer el liquido anties-
pumante (FoamStop) y el depésito del filtro de
agua.

Imagen [EA

= Retirar la tapa del depésito del filtro de agua y la
placa deflectora y rellenar con agua del grifo
(aprox. 2,0 litros) el deposito del filtro de agua entre
las marcas MIN y MAX.

Imagen H

= Adadir el contenido de una tapa del cierre del liqui-
do antiespumante (FoamStop) al depdsito de
agua.
Indicacion: El funcionamiento del aspirador se
basa en la mezcla del aire aspirado dentro del filtro
de agua. En este caso, en el bafio de agua se acu-
mulan restos de detergente y residuos de los re-
vestimientos del piso. Bajo determinadas
circunstancias, el proceso puede generar espuma.
Para eliminarla debe afadir una tapa de cierre lle-
na de liquido antiespumante en el bafio de agua.
Durante el servicio existe normalmente una ligera
formacién de espuma, que no afecta al funciona-
miento.

Imagen A

= Indicacion: Rellene con agua cuando el nivel de
agua del deposito durante el trabajo descienda por
debajo de la marca ,MIN".
Colocar la placa deflectora y colocar la tapa del de-
pdsito del filtro de agua. Colocar todo el depésito
del filtro de agua en el aparato.

Comenzar con el trabajo

Imagen

= Extraer todo el cable de alimentacién del aparato.

Imagen [F1

= Introducir la clavija del aparato en la toma de co-
rriente.

= Para encender pulsar el interruptor del aparato
(ON/OFF).

Atencién:

No aspirar grandes cantidades de materiales en polvo,

como cacao, harina, detergente, polvos para flanes y

otros.

Trabajar con la boquilla para suelos

Aspiracion de superficies duras

Imagen [E1

= Con el pie, pulse el conmutador de la boquilla ba-
rredora de suelos. Las tiras del cepillo de la parte
inferior de la boquilla barredora de suelos quedan
extendidas

Aspirar alfombras

Imagen

= Con el pie, pulse el conmutador de la boquilla ba-
rredora de suelos. Las tiras del cepillo de la parte
inferior de la boquilla barredora de suelos quedan
replegadas

Nota

Debido a una alta potencia de absorcién del aparato las

boquillas pueden llegar a absorber demasiado al traba-

jar con alfombras, tapicerias, etc. En este caso utilice el

pasador de aire restante para reducir la potencia de as-

piracion. Volver a cerrar después de usar.

Trabajos con boquilla para juntas y boquilla
para tapicerias

Indicacion: La boquilla para juntas y la boquilla para ta-

picerias estan colocadas dentro del aparato.

Imagen KKl

= Para trabajar abrir la tapa de accesorios y extraer
la boquilla deseada.

Boquilla para juntas

para bordes, juntas, radiadores y zonas de dificil acce-

so.

Boquilla para tapicerias

para aspirar muebles tapizados, cortinas, colchones,

entre otros.

Boquilla para suelos turbo
*segun equipamiento
Imagen A
= Boquilla para suelos turbo
Cepillar y aspirar en una sola pasada
Ideal para aspirar pelos de animales y moquetas
de pelo largo. El rodillo del cepillo es accionado
mediante la corriente del ventilador.
No precisa conexion eléctrica.
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Posicion de estacionamiento

Imagen [H

= Apagar el aparato, pulse para ello el interruptor de
conexién y desconexion.

Imagen 1

= Durante las pausas de trabajo insertar la boquilla
para suelos en el alojamiento del aparato.

Finalizacion del funcionamiento

Imagen

= Apague el aparato y desenchufe la clavija de red.

Imagen [

= Sise tira ligeramente del cable de alimentacién se
introduce automaticamente en el aparato.

Limpiar el sistema de filtro de agua

Atencion:

Después de cada uso limpiar con agua corriente y secar

el deposito del filtro de agua, la tapa del filtro y la placa

deflectora. Asegurese de que las guias y las placas de-

flectoras han quedado limpias.

Imagen K1

= Retirar el deposito de agua del aparato (ver: LLE-
NAR DEPOSITO DE AGUA).

Imagen 3@

= Sacar la tapa del depésito y retirar de la placa de-
flectora.

= Vaciar el depésito del filtro de agua.

= Enjuagar la tapa, la placa deflectora y el depésito
del filtro de agua con agua corriente y dejar secar.

Imagen

= Limpiar/enjuagar el filtro intermedio.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)

Atencion:

jTodas las piezas del filtro de agua tienen que estar

bien secas antes del montaje!

Transporte, almacenamiento

Atencion:

Antes de guardar el aparato, asegurese de que no haya

agua en el depdsito del filtro de agua y todas las piezas

del sistema estan bien secas.

= Sujetar el aparato por el asa para su transporte y
guardar en lugares secos.

Imagen F]

= Se puede colocar el aparato en vertical para su al-
macenamiento. En la parte inferior del aparato hay
una posicion de estacionamiento adicional para la
boquilla de suelos.

Cuidado y mantenimiento

Limpiar/cambiar el filtro intermedio

Indicacion: En caso de uso normal limpie el filtro inter-

medio cada 8 semanas como muy tarde y con mayor

frecuencia en caso de que se aprecie una disminucion

de la capacidad de aspiracion.

Para la limpieza usar una esponja de material blando de

las habituales en el hogar para evitar que las laminas

sufran dafios mientras se efectua dicha limpieza.

Imagen

= Limpiar cada una de las laminas del filtro interme-
dio con la esponja aplicando agua corriente.

= Dejar secar el filtro totalmente.

= En caso de uso normal cambiar el filtro intermedio
como minimo cada 12 meses, si es necesario an-
tes.

Indicacion: El filtro intermedio debe ser eliminado
con la basura organica.

Limpie el aparato y los accesorios

Imagen [H

= La manguera de aspiracion y el asa pueden des-
montarse para limpiar.

= Controlar silos accesorios estan obstruidos y si es
necesario limpienlos. Para limpiar la boquilla para
suelos no debe utilizarse nada de agua.

Limpiar la boquilla para suelos turbo

*segun equipamiento

Separar los pelos o filamentos que se queden engan-
chados en el cepillo rotativo con una tijera a lo largo del
borde de corte, después aspirar con la boquilla de jun-
tas.

Cambiar el filtro HEPA

Indicacion: Para garantizar una potencia de limpieza y

funcionamiento éptimos del aparato este debe cambiar-

se como minimo cada 12 meses. Cambiar antes si esta

dafiado o la suciedad no se quita.

Atencién:

No lavar el filtro HEPA.

= Extraer la tapa de aire de residuos.

Imagen EE]

= Sacar el filtro HEPA.

= Insertar un filtro HEPA nuevo de modo que haga
"clic" al encajar.

= Insertar la cubierta de modo que haga "clic" al en-

cajar.

Karcher DS 6

DS 6 Premium
Tension nominal 220-240 \Y
1~50-60 Hz
Cantidad de llenado depésitode | 2,0 |
agua
Peso sin accesorios 75 kg
Diametro nominal, accesorios |35 mm
Disefio ecoldgico segun 666/2013
Nivel de potencia acustica Ly, |80 dB(A)
Potencia nominal de entrada 650 w

DS 6 Premium:
Filtro HEPA, clase H 13 conforme a la norma EN 1822
(a 1998)

DS 6:
Filtro HEPA, clase H 12 conforme a la norma EN 1822
(a 1998)

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.
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Subsanacion de averias

Usted mismo puede solucionar las pequefias averias
con ayuda del resumen siguiente.

En caso de duda, dirijase al servicio de atencién al
cliente autorizado.

El aparato no aspira

Alimentacion de corriente interrumpida
= Desenchufar, comprobar si el cable de conexién y
la clavija presentan dafios.

Potencia de aspiracion débil / reducida

Ha olvidado montar la placa deflectora o no esta

insertada correctamente

= Colocar correctamente la placa deflectora.
(ver: LLENAR DEPOSITO DE AGUA)

Falta filtro intermedio o no esta correctamente

insertado

= Comprobar el filtro intermedio.

El filtro intermedio esta sucio

= Cambiar filtro, si es necesario insertar filtro inter-
medio nuevo.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)

El filtro intermedio esta humedo

= Dejar secar el filtro intermedio o insertar un nuevo
filtro seco.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)

Mucha produccion de espuma en el depésito de

agua

= Cambiar el agua y afiadir 1-2 tapas de cierre de
FoamStop. Comprobar si el filtro intermedio esta
humedo. Si es necesario, limpiar el filtro humedo
con agua corriente y después dejar secar o colocar
uno nuevo.

Muy poca agua o demasiada agua en el depdsito de
agua
= Comprobar marca MIN / MAX en el depésito.
El filtro HEPA esta sucio
= Cambiar filtro HEPA.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)
Accesorio esta obstruido

= Solucionar el atasco.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)

Abrir el pasador de aire restante del asa

= Cerrar el pasador de aire restante.
(ver: TRABAJOS CON LA BOQUILLA PARA SUE-
LOS)

La tapa del aparato no cierra
La tapa del filtro de agua no esta colocado
correctamente

= Colocar correctamente la tapa del depésito del fil-
tro de agua.

El filtro de agua no esta colocado correctamente

= Extraer el filtro de agua y colocarlo correctamente
en el aparato. i
(ver: LLENAR DEPOSITO DE AGUA)
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Instrugoées gerais

Leia o manual de instrucdes original
A || antes de utilizar o seu aparelho. Pro-
ceda conforme as indicagdes no ma-

nual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a
quem possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme o fim a que se destina a
maquina

Este aparelho foi desenvolvido para o uso privado e ndo

foi concebido para suster as necessidades de uma uti-

lizagdo industrial.

O aparelho foi concebido, de acordo com as descrigdes

constantes nestas Instrugdes de Servigo e com as indica-

¢Oes sobre seguranga, como aspirador de detritos secos.

Opcionalmente, é possivel aspirar pequenas quantida-

des de liquidos.

—  Utilize este aparelho apenas com o recipiente do
filtro de agua cheio.

O fabricante ndo se responsabiliza por eventuais danos

causados por uma utilizagéo indevida ou erros de ma-

nuseamento.

Descrigao do método de actuagao

O sistema de filtragéo de trés niveis do aspirador de fil-
tro de agua, composto por um filtro de agua, um filtro in-
termédio e um filtro HEPA, retém 99,95%* / 99,5%** de
todas as particulas aspiradas e mais de 0,3 um. O ar de
exaustdo é limpo e purificado. Visto que a 4gua, no filtro
da agua, aglutina as particulas de sujidade, néo é pro-
jectado nenhum pé durante o esvaziamento da agua.
Desta forma o aparelho também é adequado para pes-
soas com alergias.

* DS 6 Premium

*DS6

Protec¢ao do meio-ambiente

@9 Os materiais de embalagem séo reciclaveis.
Né&o coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém materiais precio-
E sos e reciclaveis e deverdo ser reutilizados. Por
isso, elimine os aparelhos velhos através de sis-
EEEE temas de recolha de lixo adequados.
Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e electronicos con-
tém componentes que, em caso de manuseamento incor-
recto ou recolha errada, podem representar um perigo
para a saude e para o ambiente. Contudo, estes compo-
nentes s&o necessarios para a operagao adequada do
aparelho. Os aparelhos assinalados com este simbolo
ndo podem ser eliminados com o lixo doméstico.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Eliminagao do filtro e da agua suja

Os filtros s&o confeccionados em materiais compativeis
com o meio-ambiente. Desde que estes ndo conte-
nham substancias aspiradas que néo se destinem ao
lixo doméstico, estes podem ser eliminados juntamente
com o lixo doméstico.

A agua suja pode ser evacuada através do escoamen-
to, desde que ndo contenha substancias proibidas.

Volume do fornecimento

O volume de fornecimento do seu aparelho € ilustrado
na embalagem. Ao desembalar verifique a integridade
do contetdo.

Contacte imediatamente o vendedor, em caso de falta
de acessorios ou no caso de danos de transporte.

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi¢des de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Servico de assisténcia técnica

Em caso de dlvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER local esta a sua disposigéo.
(Enderegos no verso)

Acessorios e pecas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais. S6 assim podera garantir uma operagao do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e pegas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Avisos de segurancga

A PERIGO

Ligar o aparelho s6 a corrente alternada. A tenséo
deve corresponder a placa de tipo do aparelho.

—  Nunca tocar na ficha de rede e na tomada com as
mé&os molhadas.

—  Nao puxar a ficha de rede pelo cabo para a retirar
da tomada.

—  Antes de qualquer utilizagdo do aparelho, verificar
se o cabo de ligacdo e a ficha de rede ndo apresen-
tam quaisquer danos. O cabo de ligagdo danificado
tem que ser imediatamente substituido pela assis-
téncia técnica ou por um electricista autorizado.

—  Para evitar acidentes relacionados com a electrici-
dade, recomendamos utilizar tomadas com disjun-
tor de corrente de defeito intercalado (max. 30 mA
corrente de activagdo nominal).

— Antes de efectuar trabalhos de conservagao e de
manutencéo desligar o aparelho e retirar a ficha de
rede.

—  Os trabalhos de reparagéo e trabalhos em compo-
nentes eléctricos s6 devem ser executados pelo
Servigo de Assisténcia Técnica autorizado.

A ATENCAO

—  Este aparelho ndo é adequado para a utilizagdo
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas e por pessoas com falta de ex-
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periéncia e/ou conhecimentos, excepto se forem
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela
seguranga ou receberam instrugbes sobre o manu-
seamento do aparelho e que tenham percebido os
perigos inerentes.

— Ascriangas so6 estdo autorizadas a utilizar o apare-
Iho se tiverem uma idade superior a 8 anos e se fo-
rem supervisionadas por uma pessoa responsavel
pela seguranga ou se receberem, por essa pessoa,
instrugdes de utilizagédo do aparelho e que tenham
percebido os perigos inerentes.

—  Criangas ndo podem brincar com o aparelho.

—  Supervisionar as criangas, de modo a assegurar
que nao brincam com o aparelho.

— Alimpeza e manutengdo de aplicagdo ndo podem
ser realizadas por criancas sem uma vigilancia
adequada.

—  Manter as peliculas da embalagem fora do alcance
das criangas! Perigo de asfixia!

—  Desligar o aparelho apés cada utilizagdo e antes
de cada limpeza/manutencgéo.

—  Perigo de incéndio. Nao aspirar materiais em com-
bustdo nem em brasa.

—  E proibido pér o aparelho em funcionamento em
areas com perigo de exploséo.

—  Nao utilize produtos abrasivos, produtos para a
limpeza de vidros ou universais! Nunca mergulhe o
aparelho em agua.

Determinadas substéancias podem, com o ar aspirado,

formar gases explosivos ou misturas por meio de turbu-

Iéncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:

—  Gases, liquidos e pos (p6 reactivo) explosivos ou
inflaméaveis

—  Pés reactivos de metal (p. ex. aluminio, magnésio,
zinco) em combinagdo com detergentes altamente
alcalinos e acidos

—  Acidos e solugbes alcalinas fortes néo diluidas

—  Solventes orgénicos (p. ex. gasolina, diluente de
tintas, acetona, 6leo combustivel).

Além disso, estes materiais podem ter efeitos negativos

sobre os materiais utilizados no aparelho.

Niveis do aparelho
A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

&\ ATENGCAO

Aviso referente a uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagado potencialmente perigo-
sa que pode caugar ferimentos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagado potencialmente perigo-
sa que pode causar danos materiais.

Descrigdao da maquina

Ver figuras na pagina desdobravel 4
Cabo de ligacéo a rede com ficha
Interruptor do aparelho (LIG/DESL)
Tampa do aparelho

Punho de transporte

Tecla de abertura para a tampa do aparelho

Ul-lkwl\)—‘¢
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Liquido antiespumante (FoamStop)

Bocal para estofos

Suporte de estacionamento para bico de chdo

Tampa dos acessorios

10 Depésito dos acessorios

11 Bocal para juntas

12 Tampa do ar de exaustdo para filtro HEPA

13 Filtro HEPA

14 Recipiente do filtro da agua

15 Placa deflectora

16 Tampa do recipiente do filtro da agua

17 Filtro intermediario

18 Bocal de solo, comutavel

19 Desbloqueio para o ajuste do tubo de aspiragéo te-
lescopico

20 Tubo de aspiragéo telescopico

21 Corrediga do ar parasita

22 Punho

23 Tubo flexivel de aspiragdo

24 * Bico para pavimento turbo

*conforme o modelo

Colocagao em funcionamento/
funcionamento

Atencao! O aparelho s6 pode ser operado na hori-
zontal se o deposito de agua estiver abastecido. O
deposito de agua deve ser esvaziado antes de posi-
cionar o aparelho, de modo a evitar possiveis da-
nos no pavimento.

Aviso

Se durante a colocagdo em funcionamento ocorrer um
disparo do fusivel de rede, uma possivel causa pode
ser o funcionamento simultaneo de outros aparelhos
eléctricos no mesmo circuito eléctrico. Proteccéo por
fusivel, ver capitulo "Dados técnicos".

O aparelho desliga-se automaticamente quando se en-
contrar em perigo de sobreaquecimento. Desligue o
aparelho e retire a ficha da tomada. Substitua o filtro
HEPA. Apds a resolucéo da avaria o aparelho deve ar-
refecer durante, pelo menos, uma hora antes de ser co-
locado novamente em funcionamento.

Conectar os acessorios

Figura R

= Conectar a mangueira de aspiragédo ao aparelho.

= Ligar a pega ao tubo de aspiragéo telescépico e
encaixar o bocal de chéo.

Figura A

= Premir o desbloqueio e esticar/recolher o tubo in-
terno até ao tamanho pretendido.
Aviso: Ajustar o tubo telescopico de aspiragao de
acordo com a sua dimensao, de modo a permitir
um trabalho de pé mais confortavel.

Encher o recipiente do filtro da agua

Atengédo

Na&o utilizar o aparelho sem o recipiente do filtro de
agua cheio!

No acto de entrega o filtro intermediario e a placa de-
flectora ja estdo inseridos. Tenha atengdo que estes
componentes estejam correctamente posicionados du-
rante o enchimento (ver: VOLUME DE FORNECIMEN-
TO). Estes podem ser a causa para uma ma poténcia
de aspiragdo ou danificagao prematura do filtro interme-
diario (ver: DESLIGAR O APARELHO).
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Figura

=> Abrir a tampa do aparelho e retirar o liquido anties-
puma (FoamStop) e o recipiente do filtro da agua.

Figura IZ2

= Retirar a tampa do recipiente do filtro da agua e a
placa deflectora, encher o recipiente entre a mar-
cagdo MIN e MAX com agua da torneira (aprox. 2,0
litros)!

Figura | H

= Adicionar a quantidade de liquido antiespumante
(FoamStop) que cabe na tampa de fecho e adicio-
nar o recipiente do filtro da agua.
Aviso: O modo de funcionamento do aspirador ba-
seia-se na vorticidade do ar de aspiracéo no filtro
de agua. Assim, as sujeiras aspiradas e os residu-
os de detergente dos soalhos séo recolhidos no
banho-maria. Em determinadas circunstancias,
isto pode provocar uma formagao de espuma. Para
evitar esta ocorréncia é necessario adicionar uma
tampa de fecho totalmente cheia de liquido anties-
pumante ao banho de agua. Uma pequena forma-
¢ao de espuma durante o funcionamento é normal
e nado leva a nenhum impedimento da fungéo.

Figura A

= Aviso: Readicione agua sempre que o nivel da
agua no recipiente descer abaixo da marcacéo
"MIN" durante os trabalhos.
Montar a placa deflectora e voltar a montar a tam-
pa do recipiente do filtro da agua. Inserir o recipien-
te do filtro da agua completamente no aparelho.

Iniciar o trabalho

Figura

= Retirar o cabo de rede completamente do apare-
Iho.

Figura 1

= Encaixar a ficha do aparelho na tomada da rede
eléctrica.

= Carregar no interruptor do aparelho (ligar/desligar)
para ligar o aparelho.

Atengédo

N&o aspirar grandes quantidades de substancias pulvi-

formes como, por exemplo, cacau, farinha, detergente,

po6 de pudim e similares!

Trabalhos com o bocal de chao

Aspirar em superficies duras

Figura [EX

= Pise o comutador do bocal de solo. As faixas da
escova na parte inferior do bocal de solo foram ex-
traidas.

Aspirar alcatifas

Figura [

= Pise o comutador do bocal de solo. As faixas da
escova na parte inferior do bocal de solo foram re-
colhidas.

Aviso

Devido a elevada poténcia de aspiracédo do aparelho,

os bocais de aspiragdo podem provocar um vacuo de

aspiracdo demasiado forte durante os trabalhos em ta-

petes, estofos, etc. Neste caso, utilize a corredica de ar

parasita para a redugéo da poténcia de aspiracéo. Volte

a fechar a mesma ap6s a utilizagdo.

Trabalhos com o bocal para juntas e bocal
para estofos

Aviso: Os bocais para juntas e para estofos estao guar-

dados no aparelho.

Figura EE

= Paraiiniciar os trabalhos deve-se abrir a tampa dos
acessorios e retirar o bico pretendido.

Bocal para juntas

para cantos, juntas, radiadores e areas de dificil aces-
so.

Bocal para estofados

para aspirar mobiliario estofado, cortinas, colchdes, en-
tre outros

Bico para pavimento turbo

*conforme o modelo

Figura A

= Bico para pavimento turbo
Escovar e aspirar numa s6 passagem.
Especialmente adequado para aspirar pélos de
animais e para tapetes felpudos. O accionamento
da escova rotativa é efectuado pela corrente de ar.
Nao é necessaria qualquer ligagéo eléctrica.

Posicdo de estacionamento

Figura

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor de pé (ligar/desligar).

Figura [

= Durante as pausas deve-se inserir o bocal do chao
no respectivo encaixe do aparelho.

Desligar o aparelho

Figura &

= Desligue o aparelho e retire a ficha de rede.

Figura @

= Puxando levemente pelo cabo de rede, este é au-
tomaticamente recolhido pelo tambor.

Limpeza do sistema de filtro de agua

Atengédo

Apés cada utilizagdo deve-se limpar o recipiente do fil-

tro da agua, a tampa do filtro e a placa deflectora sob

agua corrente e deixar secar. Certifique-se que as

guias da placa deflectora estejam limpas.

Figura

= Retirar o recipiente do filtro da agua do aparelho
(ver: ENCHER O RECIPIENTE DO FILTRO DA
AGUA).

Figura @

= Retirar a tampa do recipiente e retirar a placa de-
flectora.

= Esvaziar o recipiente do filtro de agua.

= Enxaguar a tampa, placa deflectora e o recipiente
do filtro da agua sob agua corrente e deixar secar.

Figura

= Limpar/enxaguar o filtro intermédio sempre que
necessario.
(ver: CONSERVACAO, MANUTENGAO)

Atencao

Todos os componentes do filtro da agua devem estar

bem secos antes de os montar!
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Transporte, armazenamento

Atengao

Antes de guardar o aparelho deve-se assegurar que

néo existe agua no recipiente do filtro de agua e que to-

dos os componentes do sistema de filtro de agua estéao

secos.

= Usar o punho de transporte para transportar o apa-
relho e guardar o mesmo em locais secos.

Figura F1

= O aparelho pode ser erigido para o armazenamen-
to. Na face inferior do aparelho existe uma posigéo
de estacionamento adicional para o bocal de chéo.

Conservagao, manutengao

Limpar/substituir o filtro intermediario

Aviso: O filtro intermediario deve ser limpo, o mais tar-

dar, cada 8 semanas (em caso de uma utilizagdo nor-

mal) ou mais cedo se diminuir o poder absorvente.

Para a limpeza utilizar uma esponja de limpeza conven-

cional em material suave, de modo a evitar a danifica-

¢ao das lamelas revestidas.

Figura

= Limpar as varias lamelas do filtro intermediario
com a esponja, sob agua corrente.

= Deixar secar o filtro integralmente.

= Em caso de uma utilizagdo normal deve-se substi-
tuir o filtro intermediario, o mais tardar, apds 12
meses e em caso de necessidade mais cedo.
Aviso: O filtro intermediario tem que ser eliminado
no lixo.

Limpar o aparelho e os acessoérios

Figura &

= O tubo de aspiragado e a alga podem ser desmon-
tados para os trabalhos de limpeza.

= Controlar os acessorios relativamente ao entupi-
mento e limpar, se necessario. Para a limpeza do
bocal de chdo n&o pode ser utilizada agua.

Limpar o bico para pavimento turbo

*conforme o modelo

Cortar os cabelos enrolados no cilindro de escova com
uma tesoura ao longo do bordo de corte e depois aspi-
rar com um bocal para juntas/cantos.

Trocar o filtro HEPA

Aviso: De modo a assegurar uma limpeza e funciona-

mento do aparelho optimizado é necessario substitui-

lo, 0 mais tardar, apés 12 meses. Substituir antes em

caso de danificagéo ou forte contaminagao.

Atengéao

Naéo lavar o filtro HEPA!

= Retirar a tampa do ar de exaustéao.

Figura EE]

= Retirar o filtro HEPA.

= Inserir um novo filtro HEPA, de forma que este en-
caixe com um "CLIQUE".

= Voltar ainserir a cobertura, de forma que esta tam-
bém encaixe com um "CLIQUE".

Dados técnicos

Karcher DS 6

DS 6 Premium
Tensao nominal 220-240 \%
1~50-60 Hz
Volume de enchimento do reci- |2,0 |
piente do filtro da agua
Peso (sem acessorios) 7,5 kg
Diametro nominal, acessérios |35 mm
Concepcéao ecologica consoante 666/2013
Nivel de poténcia acustica L, |80 dB(A)
Poténcia nominal de entrada 650 W

DS 6 Premium:
Filtro HEPA H 13 classe segundo EN 1822 (vers&o de
1998)

DS 6:
Filtro HEPA H 12 classe segundo EN 1822 (verséo de
1998)

Reservados os direitos a alteragcées técnicas!

Localizagao de avarias

Com a ajuda da seguinte tabela sinoptica, vocé mesmo
pode eliminar pequenas avarias.

Em caso de duvida contacte o servigo de assisténcia
técnica autorizado.

Aparelho nao aspira

Alimentacgao eléctrica interrompida
= Retirar a ficha da tomada e controlar o cabo e a fi-
cha relativamente a danos.

Fraca / decrescente poténcia de aspiragao

Placa deflectora foi esquecida ou mal encaixada

= Colocar correctamente a placa deflectora.
(ver: ENCHER O RECIPIENTE DO FILTRO DA
AGUA)

O filtro intermediario falta ou ndo esta

correctamente montado

= Verificar o filtro intermédio.

Filtro intermediario com sujidade

=>» Lavarofiltro e, em caso de necessidade, inserirum
novo filtro intermediério. B
(ver: CONSERVAGCAO, MANUTENGCAO)

Filtro intermediario esta humido

= Deixar secar e inserir um novo. B
(ver: CONSERVACAO, MANUTENCAO)

Forte formagao de espuma no recipiente do filtro da

agua

= Mudar a agua e adicionar 1-2 tampas de fecho de
FoamStop. Controlar o filtro intermediario relativa-
mente a humidade. Se necessario, limpar o filtro
humido sob agua corrente e deixar secar ou mon-
tar um filtro novo.
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Demasiada ou insuficiente agua no recipiente do
filtro da agua.

= Verificar a marcacdo MIN / MAX no recipiente.
Filtro HEPA-Plus esta sujo

= Substituir o filtro HEf’A. B
(ver: CONSERVAGCAO, MANUTENGCAO)

Acessorio entupido

=> Eliminar o entupimento. B
(ver: CONSERVACAO, MANUTENGCAO)

A corredica de ar parasita esta aberta no punho.
= Fechar a corredica de ar parasita. B
(ver: TRABALHOS COM O BOCAL DE CHAO)
Tampa do aparelho nao fecha

Tampa do filtro da agua nao esta corretamente
posicionada

= Posicionar corretamente a tampa do filtro da agua.
Filtro da dgua nao esta correctamente posicionado.

= Retirar o filtro da dgua e posicionar correctamente
no aparelho.
(ver: ENCHER O RECIPIENTE DO FILTRO DA
AGUA)

38
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Generelle henvisninger
i Laes den originale driftsvejledning in-

den farste brug, falg anvisningerne og
opbevar vejledningen til senere brug
eller til den naeste ejer.
Bestemmelsesmassig anvendelse
Denne maskine blev udviklet til privat brug og er ikke
beregnet til erhvervsmaessig brug.
Maskinen er i henhold til beskrivelserne i denne brugs-
anvisning og sikkerhedsanvisningerne beregnet til an-
vendelse som t@rsuger.
Alternativ kan der ogsa opsuges sma meengder af vae-
ske.
—  Maskinen ma kun bruges med fyldt vandfilterbehol-
der.
Producenten garanterer ikke for eventuelle skader som

blev forarsaget af ikke bestemmelsesmaessigt brug eller
ukorrekt betjening af apparatet.

Beskrivelse og virkemade

Vandfiltersugerens tretrins-filtersystem, som bestar af
et vandfilter, et mellemfilter og et HEPA-filter, holder
99,95%* / 99,5%** af alle indsugede partikler over 0,3
um tilbage. En frisk, renset luft strammer ud. Da vandet
i vandfilteret binder smudspartiklerne, hvirvles der ikke
stav op, nar vandet tammes. Pa den made er maskinen
ogsa velegnet til allergikere.

* DS 6 Premium

*DS6

Miljgbeskyttelse

él(% Emballagen kan genbruges. Smid ikke embal-

lagen ud sammen med det almindelige hus-

holdningsaffald, men aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdifulde mate-

E rialer, der kan og bgr afleveres til genbrug. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa en genbrugs-

EEEE  station eller lignende.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder ofte be-

standdele, der ved forkert omgang eller forkert bortskaf-

felse kan udgare en mulig fare for menneskers sundhed

og for miljget. For en korrekt drift af maskinen er disse

bestanddele imidlertid ngdvendige. Maskiner kendeteg-

net med dette symbol ma ikke bortskaffes sammen med

husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:

www.kaercher.com/REACH

Bortskaffelse af filter og snavsevand

Filtrene er produceret af miljgvenligt materiale. Safremt
de ikke har indsugede stoffer, som ikke er forbudt som
husholdningsaffald, kan de bortskaffes med den norma-
le affald.

Snavsevandet kan bortskaffes via kloakken safremt det
ikke indeholder forbudte stoffer.

Leveringsomfang

Maskinen, tilbehagr m.m. vises pa emballagen. Kontrol-
ler ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De an-
sker at ggre garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller nsermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjzelper gerne, hvis De har
spegrgsmal, eller der er fejl pa stevsugeren.
(Se adressen pa bagsiden)

Tilbeher og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes
www.kaercher.com

Sikkerhedsanvisninger

A FARE

Haijtryksrenseren mé kun sluttes til vekselstram.
Speendingen skal svare til angivelsen pa typeskil-
tet.

—  Rer aldrig ved netstik og stikkontakt med fugtige
heender.

—  Treek stikkontakten ikke ud af stikdasen ved at
treekke i ledningen.

—  Kontroller altid tilslutningsledningen og netstikket
for skader, for hajtryksrenseren tages i brug. En
beskadiget tilslutningsledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafdeling/elektriker med
det samme.

—  For at undga elektriske uheld anbefaler vi, at man
anvender stikkontakter med et forkoblet fejlstrams-
relae (maks. 30 mA nom. udlgse-stromstyrke).

—  For alle service- og vedligeholdelsesarbejder skal
maskinen afbrydes og stikket traekkes ud.

—  Reparationsarbejder og arbejder péa elektriske
komponenter skal altid udferes af autoriserede ser-
vicefolk.

A ADVARSEL

Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af per-
soner (inklusive barn), hvis fysiske, sensoriske el-
ler &ndelige evner er indskraenket eller af personer
med manglende erfaring og/eller kendskab med
mindre disse personer overvages af en person,
som er ansvarlig for deres sikkerhed, eller blev trae-
net i apparatets handtering og de evt. resulterende
farer.

—  Born mé kun bruge apparatet, hvis de er over 8 ar
under opsyn af en person, som er ansvarlig for de-
res sikkerhed, eller hvis de blev indlaert/treenet i
brugen af apparatet og de evt. resulterende farer.

—  Barn ma ikke lege med apparatet.
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—  Beorn skal vaere under opsyn for at serge for, at de
ikke leger med maskinen.

— Renggringen og vedligeholdelsen ma ikke gen-
nemfgres af barn uden overvagning.

—  Emballagefolie skal holdes veaek fra barn p.gr.a.
kveelningsfare!

—  Efter hver brug og far hver rengering/vedligehol-
delses skal maskinen slukkes.

—  Brandfare. Opsug ikke breendende eller gladende
genstande.

—  Deterforbudt at bruge hajtryksrenseren i omrader,
hvor der er eksplosionsfare.

— Undlad at bruge skuremidler, glas- eller universal-
reng@ringsmiddel! Nedseenk aldrig apparatet i
vand.

De kan danne eksplosive dampe eller blandinger gen-

nem ophvirvling med sugeluften!

Efterfalgende stoffer ma aldrig suges op:

—  Eksplosive eller teendelige gas, vaesker og stov (re-
aktive stav)

—  Reaktive metalstov (f.eks. aluminium, magnesium,
zink) i forbindelse med staerk alkaliske eller sure
rengaringsmidler.

—  Ufortyndede syrer og baser

—  Organiske oplasningsmidler (f.eks. lakfortynder,
benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de materialer, stov-

sugeren er fremstillet af.

Faregrader
A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der farer til alvorlige
kveestelser eller til daden

AN ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fere til al-
vorlige kvaestelser eller til doden.

A FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fare til lette
personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fore til ma-
teriel skade.

Beskrivelse af apparatet

Se hertil figurerne pa side 4 AN
Nettilslutningskabel med stik %‘,*
Startknap (TZAEND/SLUK)

Maskinlaget

Baeregreb

Abningstast for maskinlaget
Skumfjernelsesvaeske (FoamStop)
Polstermundstykke

Holder til gulvdysen
Tilbeharslag

10 Tilbehgrsholder

11 Fugemundstykke

12 Udsugningslag for HEPA-filter
13 HEPA-filter

14 Vandfilterbeholder

15 Prelplade

16 Deeksel til vandfilterbeholderen
17 Mellemfilter

18 Gulvmundstykke, kan omstilles
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19 Abningsmekanisme til forskydningen af teleskop-
roret

20 Teleskopsugergr

21 Fejlluftskyder

22 Handtag

23 Sugeslange

24 * Turbo-gulvdyse
* afhaengig af udstyret

Ibrugtagning/drift

OBS! Med fyldt vandtank ma maskinen kun bruges
i vandret tilstand. Inden maskinen stilles op skal
vandtanken temmes, ellers kan gulvet beskadiges.

OBS

Hvis netsikringen udlgses, nar apparatet taendes, kan
arsagen veere, at andre el-apparater samtidig er tilslut-
tet til samme stremkreds og bruges samtidig. Netsikring
se kapitel "Tekniske data".

Apparatet afbrydes automatisk, hvis der er risiko for
overophedning. Sluk for maskinen og treek netstikket
ud. Udskift HEPA-filteret. Efter rettelsen af fejlen skal
apparatet afkgles for mindst 1 time, derefter er appara-
tet igen klar til brug.

Tilslut tilbehoret
Figur KN

= Slut sugeslangen til maskinen.

= Forbind handgrebet med teleskopreret og saet
gulvdysen pa.

Figur A

= Tryk pa abnemekanismen og treek rgret ud til den
pgnskede laengde.
Bemaerk: Juster teleskoprgret svarende til din
storrelse sa du kan arbejde med opret holdning.

Fylde vandfilterbeholderen

OBS

Maskinen méa kun anvendes med fyldt vandfilterbehol-

der!

Ved leverancen er mellemfilteret og prelpladen allerede

isat. Hold ved pafyldningen gje med at komponenter

sidder korrekt i sugeren (se: LEVERINGSOMFANG).

De kan vaere arsagen for en darlig indsugning eller en

tidlig svigt af mellemfilteret (se: AFSLUTTE DRIFTEN).

Figur K1

> Abn maskinlaget og tag det skumhaemmende mid-
del (FoamStop) som ogsa vandfilterbeholderen ud.

Figur A

= Fjern dzekslet fra vandfilterbeholderen, tag prelpla-
den ud og fyld vandfilterbeholderen med poste-
vand imellem MIN og MAX maerkningen (ca. 2.0 li-
ter)!

Figur

= Der tilseettes et deeksel fyldt med afskumningsvee-
ske (FoamStop) til vandfilterbeholderen.
Bemaerk: Sugerens funktionsmade beror pa suge-
luftens hvirviende bevaegelse i vandfilteret. Herved
samles sugestoffer og rester af rengaringsmiddel i
vandbadet. Under specielle forhold kan det fare til
skumdannelse. For at forhindre skumdannelsen,
skal der tilseettes et deeksel med afskumningsvae-
ske til vandbadet. En let skumdannelse under drif-
ten er normal og har ingen negativ indflydelse pa
funktionen.
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Figur A
= Bemaerk: Pafyld venligst vand hvis vandstanden i
beholderen under arbejdet synker under maerket
LMIN”.
Iseet prelpladen og seet vandfilterbeholderens deek-
sel tilbage. Saet vandfilterbeholderen helt ind i ma-

skinen.
Starte med arbejdet
Figur i
= Traek netkablet helt ud af maskinen.
Figur IER

= Stik apparatets stik ind i stikdasen.

= Tryk pa afbryderen (Teend/Sluk) for at teende ma-
skinen.

OBS

Der ma ikke opsuges starre maengder af pulverstoffer

som f.eks. kakao, mel, vaskepulver, budding eller lig-

nende!

Arbejde med gulvdysen

Sugning af harde flader

Figur IEX

= Tryk pa gulvmundstykkets omskifter med foden.
Borsterne pa undersiden af gulvmundstykket er
kert ud.

Suge vaeg til vaeg-taepper

Figur

= Tryk pa gulvmundstykkets omskifter med foden.
Barsterne pa undersiden af gulvmundstykket er
kert ud.

OBS

Pga. maskinens hgje sugeeffekt kan sugedysen ved

brug pa teepper, hynder, gardiner osv. suge sig fast.

Brug i dette tilfaelde fejlluftskyderen til reducering af su-

geeffekten. Luk igen efter brug.

Arbejde med fugedysen og pudedysen

Bemaerk: Fugedysen og pudedysen sidder inde i ma-

skinen.

Figur EE1

> Abntilbehgrslaget og tag den snskede dyse ud for
at starte arbejdet.

Fugedyse

til kanter, fuger, radiatorer og svaert tilgeengelige omra-

der.

Pudedyse

til sugning af polstermabler, madrasser, gardiner osv.

Turbo-gulvdyse

* afhaengig af udstyret

Figur [A

= Turbo-gulvdyse
Borste og suge i en arbejdsgang.
Iszer velegnet til at opsuge dyrehar og til at stavsu-
ge teepper med hgj luv. Barstevalsen drives over
luftstremningen.
El-tilslutning er ikke ngdvendigt.

Parkeringsstilling

Figur

= Slukke maskinen, tryk hertil taeend/sluk afbryderen.

Figur

= Ved arbejdspauser saettes gulvdysen i maskinens
holder.

Efter brug

Figur

= Sluk for apparatet, og treek netstikket ud.

Figur EH

= Via et let traek i stramledningen treekker den sig
automatisk ind i maskinen.

Rensning af vandfiltersystemet

OBS

Efter hvert brug skal vandfilterbeholderen, filterdeekslet

og prelpladen renses og tarres under flydende vand.

Hold herved gje med at prelpladens faringer er rene.

Figur

2 Fjern vandfilterbeholderen fra maskinen (se: PA-
FYLD VANDFILTERBEHOLDEREN).

Figur

= Fjern daekslet fra beholderen og tag prelpladen ud.

= Tem vandfilterbeholderen.

= Skyl prelpladen og vandfilterbeholderen under fly-
dende vand og lad dem tarre.

Figur

= Rens/ skyl mellemfilteret efter behov.
(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)

OBS

Alle vandfilterkomponenter skal terres inden de monte-

res igen!

Transport, opbevaring

OBS

Inden maskinen opbevares, skal der sgrges for, at der

ikke lzengere er vand i vandfilterbeholderen og at alle

vandfilterkomponenter er torret.

= Hold apparatet til transport fast pa grebet og opbe-
var det i et tart rum.

Figur F1]

= Maskinen kan stilles opret til opbevaring. P& maski-
nens bund er en yderligere parkeringsposition il
gulvdysen.

Pleje, vedligeholdelse

Rense/udskifte mellemfilteret

Bemaerk: Ved normal brug bgr mellemfiltret rengeres

hver 8. uge eller tidligere, hvis sugeevnen reduceres.

Til rengering bruges en geengs husholdingssvamp af

blgdt materiale for at undga skader pa coatede lameller.

Figur

= Mellemfilterets enkelte lameller renses med svam-
pen under flydende vand.

= Filteret skal terres fuldstaendigt.

= Ved normalt brug skal mellemfilteret udskiftes se-
nest efter 12 maneder, eller tidligere efter behov.
Bemaerk: Mellemfilteret skal bortskaffes i restaffal-
det.
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Rengering af maskinen og tilbehor
Figur €A
= Til rengeringen kan sugeslangen og handtaget ta-
ges fra hinanden.
= Kontroller tilbehgret for tilstopninger og rens om
nedvendigt. Der ma ikke bruges vand til rengering
af gulvdysen.

Rense turbo-gulvdysen

* afhaengig af udstyret
Adskil opspolede har i bgrstevalsen med en saks langs
med snitkanten og sug dem sa ud med fugedysen.

Udskifte HEPA-filteret

Bemaerk: For at opna en optimal renggringseffekt og

funktion skal filteret senest udskiftes efter 12 maneder.

Ved beskadigelser eller steerk tilsmudsning skal det ud-

skiftes tidligere.

OBS

HEPA-filteret ma ikke vaskes!

= Fjern udsugningslaget.

Figur EE1

= Fjern HEPA-filteret.

= szt et nyt HEPA-filter sdledes, at det gar i hak
med et "KLIK".

= Saet afdaekningen tilbage igen séa det gar i hak med
et "KLIK".

Tekniske data

Karcher DS 6

DS 6 Premium
Meerkespaending 220-240 \%
1~50-60 Hz
Pafyldningsmaengde vandfilter- |2,0 |
beholder
Vaegt (uden tilbehar) 7,5 kg
Nominel bredde, tilbehar 35 mm
Dkodesign iht. 666/2013
Lydeffektniveau Ly, 80 dB(A)
Nominelt effektoptag 650 w
DS 6 Premium:
HEPA-filter H 13 klasse iht. EN 1822 (status 1998)
DS 6:
HEPA-filter H 12 klasse iht. EN 1822 (status 1998)

Forbehold for tekniske aendringer!

Afhjalpning af fejl

Ved hjaelp af denne oversigt kan De selv afhjaelpe min-
dre fejl.
Kontakt den autoriserede kundeservice i tvivistilfeelde.

Maskinen suger ikke

Stremtilforsel er afbrudt
= Treek netstikket, kontroller stremkablet og netstik-
ket for skader.

Svag / aftagende sugekapacitet
Prelpladen blev gemt eller sidder ikke rigtigt i
maskinen
= Saet prelpladen korrekt ind.

(se: PAFYLD VANDFILTERBEHOLDEREN).
Mellemfilteret mangler eller sidder ikke korrekt.
= Kontrollere mellemfilteret.

Mellemfilteret er tilsmudset

= Udvask filteret, isaet et nyt filter efter behov.
(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)

Mellemfilteret er vad

= Mellemfilteret skal tgrre eller et nyt mellemfilter
saettes i.
(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)

Staerk skumdannelse i vandfilterbeholderen

= Udskift vandet og tilseet 1-2 deeksler FoamStop.
Kontroller mellemfilteret for fugtighed. Rens det
fugtige filter evt. under flydende vand og lad det tor-
re eller iszet et nyt filter.

For ringe eller for meget vand i
vandfilterbeholderen.

= Kontroller MIN / MAX maerkningen pa beholderen.
HEPA-filteret er tilsmudset

= Udskift HEPA-filteret.

(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)
Tilbeher er tilstoppet
= Fjern tilstopninger.

(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)
Fejlluftskyderen pa handgrebet er aben
= Luk fejlluftskyderen.

(se: ARBEJDE MED GULVDYSEN)

Maskinens lag lukker ikke

Vandfilterets lag er ikke korrekt placeret
= Placer vandfilterets lag korrekt.
Vandfilteret er ikke korrekt isat

= Tag vandfilteret ud og iseet det korrekt i maskinen.
(se: PAFYLD VANDFILTERBEHOLDEREN).
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Generelle merknader

Les og fglg denne originale bruksan-
visningen for forste gangs bruk av en-
heten og oppbevar den til senere bruk
eller overlevering til neste eier.

>
=

Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og er ikke for-
beredt for kravene som stilles i kommersiell bruk.
Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser og sikkerhets-
anvisninger som er gitt i denne bruksanvisning for opp-
suging av tert smuss.

| tillegg kan det ogsa suges opp mindre volumer av
vaeske.

—  Bruk kun apparatet med fylt vannfilterbeholder.
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-
arsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.

Beskrivelse og virkemate

Det tre-trinns filtersystemet for vannfiltersugeren, som
bestar av et vannfilter, mellomfilter og HEPA-filter, hol-
der pa 99,95%* / 99,5%** av alle innsugde partikler
over 0,3 um. Det som til slutt kommer ut er frisk, renset
luft. Da vannet i vannfilteret binder smusspartiklene,
virvles det ikke opp st@v ved tsmming av vannet. Derfor
er apparatet egnet for allergikere.

* DS 6 Premium

*DS6

Miljovern

@9 Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
kast emballasjen i husholdningsavfallet, men
lever den inn til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle materialer
ﬁ som kan resirkuleres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Gamle maskiner skal derfor avhen-
EEEE jes j egnede innsamlingssystemer.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder ofte de-
ler som kan utgjere en potensiell fare for helse og miljg
ved feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:
www.kaercher.com/REACH

Deponering av filter og bruktvann

Filteret er produsert av miljgvennlige materialer. Der-
som de ikke inneholder oppsugd materiale som ikke er
tillatt i husholdningsavfall, kan alt kastes som normalt
husholdningsavfall.

bruktvannet kan temmes i avligpet sa lenge det ikke er
forbudte stoffer i det.

Leveringsomfang

Leveringsomfang for apparatet er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er fullstendig, nar du
pakker ut.

Ved manglende tilbeher eller ved transportskader,
vennligst informer forhandleren.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjerne ved feil
eller om du har spgrsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Sikkerhetsanvisninger

A FARE

Hoytrykksvaskeren mé kun kobles til vekselstrom.
Spenningen méa stemme overens med haytrykks-
vaskerens typeskilt.

— Ta aldri i stopselet eller stikkontakten med véte
hender.

—  Stremkabelen skal ikke tas ut av stikkontakten ved
at du trekker i kabelen.

—  Kontroller stremledningen og stepselet for skader
hver gang haytrykksvaskeren skal brukes. En ska-
det stremledning ma skiftes ut umiddelbart hos au-
torisert kundeservice eller autorisert elektriker.

—  For & unngé el-ulykker anbefaler vi at du bruker
stikkontakter med forankoblede vernebrytere for a
beskytte mot feilstrom (maks. nominell utlasnings-
stream: 30 mA).

—  Sla av apparatet og ta ut stromstapselet innen ser-
vice eller vedlikeholdsarbeider pabegynnes.

—  Reparasjonsarbeid og arbeid pé elektriske kompo-
nenter ma kun utfares av autorisert kundeservice.

A ADVARSEL

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller sjelelige
evner, eller som pga. mangel péa erfaring og/eller
kunnskap ikke kan benytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller fa instruksjoner av ved-
kommende om bruk av appratet.

—  Barn skal bare bruke apparatet nar barnet er over
8 ar og er under oppsyn av en sikkerhetsansvarlig
person, eller far anvisninger av en person om hvor-
dan apparatet fungerer og forstar hva slags farer
det kan medfare.

—  Barn skal ikke leke med apparatet.

—  Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke
leker med apparatet.
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—  Rengjaring og bruksvedlikehold skal ikke utfares
av barn uten under tilsyn.

—  Emballasjefolien holdes unna bam, fare for kvelning!

—  Sla av apparatet etter hver bruk og fer hver rengjo-
ring/vedlikehold.

—  Brannfare. Brennene eller gladende gjenstander
ma ikke suges opp.

—  Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er forbudt.

—  Ikke bruk skuremiddel, glass eller universalrengjo-
ringsmiddel! Dypp aldri apparatet under vann.
Visse stoffer kan danne eksplosive damper eller blan-

dinger nar de virvles opp med sugeluften.

Sug aldri opp falgende stoffer:

Eksplosive eller brennbare gasser, veesker og stav
(reaktivt stav)

—  Reaktivt metallstov (f.eks. aluminium, magnesium,
zink) i forbindelse med sterkt alkaliske og sure ren-
gjeringsmidler.

—  Ufortynnede sterke syrer og lut

—  Organiske lgsemidler (f.eks. bensin, fargetynner,
aceton, fyringsolje).

I tillegg kan disse stoffene angripe materialet som er

brukt i stovsugeren.

Risikotrinn
A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fore
til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan faere til
store personskader eller til dod.

A FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan faere til
mindre personskader.

OoBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
materielle skader.

Beskrivelse av apparatet

lllustrasjoner se utfoldingsside 4 AN
Nettkabel med plugg $
Hovedbryter (AV/PA)

Apparatklaff

Bzerehandtak

Apningstast for apparatklaff
Skumdempingsmiddel (FoamStop)
Mabelmunnstykke
Parkeringsholder for gulvdyse
Tilbeharsklaff

10 Tilbehgrsholder

11 Fugemunnstykke

12 Lufteklaff for HEPA-filter

13 HEPA filter

14 Vannfilterbeholder

15 Beskyttelsesplate

16 Lokk pa vannfilterbeholder

17 Mellomfilter

18 Gulvmunnstykke, omkoblingsbar
19 Las for regulering av teleskopsugerar
20 Teleskopsugergr

21 Falskluftskyver

22 Handtak

23 Sugeslange

24 * Turbo-gulvdyse

* avhengig av modell
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Igangsetting/drift

OBS! Maskinen skal bare brukes i vannrett posisjon
nar vanntanken er full. Vanntanken skal temmes for
maskinen parkeres, ellers kan det oppsta skader pa
gulvet.

Merknad

Dersom nettsikringen gar nar apparatet slas pa, kan det
skyldes at det samtidig er koblet andre elektriske appa-
rater til samme stremkrets, og at de samtidig er slatt pa.
For nettsikringer, se "Tekniske data".

Apparatet kobler seg automatisk ut ved fare for over-
oppheting. Sla av apparatet og trekk ut stepselet. Skift
ut HEPA-filteret. Etter lgsing av feilen skal apparatet av-
kjoles i minst 1 time, da skal apparatet vaere klar til bruk
igjen.

Montering av tilbehor
Figur

= Koble sugeslangen til apparatet.

2 Koble handtaket til teleskopsugergret og sett pa
gulvdysen.

Figur A

> Apne lasen og trekk det indre raret ut hhv. skyv det
inn til gnsket lengde.
Merk: Teleskopsugerer stilles inn etter hgyden din
slik at du kan arbeide avslappet og oppreist.

Fyll vannfilterbeholderen

Forsiktig

lkke bruk apparatet uten at vannfilterbeholderen er fylt!

Ved levering er mellomfilteret og beskyttelsesplaten al-

lerede montert. Pass pé ved pafylling at disse delene er

montert riktig (se: LEVERANSEOMFANG). Dette kan

veere arsaken til darlig sugeeffekt eller for tidlig behov

for skifting av mellomfilteret (se: AVSLUTTE ARBEI-

DET).

Figur

> Apne apparatklaffen og ta ut skumdempingsmidde-
let (FoamStop) sammen med vannfilterbeholderen.

Figur X

= Ta av lokket pa vannfilterbeholderen, ta ogsa av
beskyttelsesplaten, og fyll vannfilterbeholderen
med vann fra springen til mellom MIN og MAX mer-
ket (ca. 2,0 liter)!

Figur I

= Hell en kork med skumdempingsmiddel (Foam-
Stop) i vannfilterbeholderen.
Merknad: Sugerens funksjonsmate beror pa virv-
ling av sugeluften i vannfilteret. Dermed samler
oppsuget stgv og rengjaringsmiddelrester fra gulv-
belegget seg i vannbadet. Under spesielle omsten-
digheter kan dette fgre til skumdannelser. For &
unnga dette, ma du fylle en kork skumdem-
pingsmiddel i vannbadet. Lett skumdannelse under
arbeid er normalt, og dette pavirker ikke funksjo-
nen.

Figur I

= Merk: Nar vannivaet i beholderen under arbeid
synker under "MIN"-merket, ma det etterfylles
vann.
Sett inn beskyttelsesplaten og sett pa igjen dekse-
let pa vannfilterhebolderen. Sett vannfilterbeholde-
ren helt inn i apparatet.
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Arbeidsstart
Figur
= Trekk stremkabelen helt ut av apparatet.
Figur IF

= Sett pluggen i en stikkontakt.

= Trykk pa bryteren for & sla pa (pa/av).

Forsiktig

Ikke sug opp store mengder av pulverformige stoffer
som kakao, mel, vaskemiddel, puddingpulver og lignen-
de!

Bruk av gulvmunnstykke

Stevsuging av harde gulvbelegg

Figur EX

= Trykk pa omsjalteren pa gulvmunnstykket med fo-
ten. Barstestripene pa undersiden av gulvmunn-
stykket trykkes ut

Stevsuging av teppegulv

Figur 1

= Trykk pa omsjalteren pa gulvmunnstykket med fo-
ten. Berstestripene pa undersiden av gulvmunn-
stykket trekkes inn.

Merknad

Pga. av maskinens haye sugeeffekt, kan sugemunn-

stykket suge seg fast ved arbeid pa tepper, polstrede

mebler, osv. Bruk i sa fall falskluftskyveren for & reduse-

re sugeeffekten. Denne stenges igjen etter bruk.

Arbeid med fugedyse og mgbeldyse
Merk: Fugedyse og mabeldyse er plassert i apparatet.

Figur EEI

= For arbeid, apne tilbehgrsklaffen og ta ut gnsket
dyse,

Fugemunnstykke

for kanter, fuger, radiatorer og vanskelig tilgjengelige

omrader.

Putemunnstykke

for suging av stoppede mgbler, madrasser, gardiner
o.a.

Turbo-gulvdyse

* avhengig av modell
Figur EA
= Turbo-gulvdyse
Barste og suge i en arbeidsoperasjon.
Spesielt egnet for oppsuging av dyrehar og suging
av langflossede tepper. Drift av barsetvalsen skjer
ved hjelp av luftstremmen.
Det er ikke ngdvendig med egen strgmtilkobling.

Bortsetting
Figur EK]
= Sla av maskinen ved a trykke pa bryteren (pa/av).
Figur A

= Gulvdysen settes i holderen pa apparatet ved ar-
beidspauser.

Etter bruk
Figur EH
= Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.
Figur [@

= Ved a trekke lett i stremkabelen vil kabelen auto-
matisk trekkes inn i maskinen.

Rengjering av vannfiltersystem

Forsiktig

Etter hver bruk, skyll vannfilterbeholderen, filterdekselet

og beskyttelsesplaten under rennende vann og la dem

torke. Pass pa at fgringene pa beskyttelsesplaten er re-

ne.

Figur K1

= Ta vannfilterbeholderen ut av apparatet (se: FYL-
LE VANNFILTERBEHOLDER).

Figur @

= Ta dekselet av beholderen og ta ut beskyttelses-
platen.

= Tem vannfilterbeholderen.

2 Deksel, beskyttelsesplate og vannfilterbeholder
skylles under rennende vann og far terke.

Figur

= Rengjer/skyll mellomfilteret ved behov.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Forsiktig

Alle deler i vannfilteret skal veere helt torre for de settes

sammen igjen!

Transport, oppbevaring

Forsiktig

Foroppbevaring, sett apparatet péa et trygt sted, pass pa

at det ikk er vann i vannfilterbeholderen og at alle deler

i vannfiltersystemet er helt torre.

= Hols maskinen i beerehandtaket for transport, opp-
bevares i tart rom.

Figur F]

= Apparatet kan stilles opp-rett for oppbevaring. Pa
undersiden av apparatet er det en ekstra parke-
ringsposisjon for gulvdysen.

Pleie, vedlikehold

Rengjore/skifte ut mellomfilter

Merknad: Rengjgr mellomfilteret senest hver 8. uke ved

normal bruk, eller tidligere ved redusert sugekraft.

For rengjering bruk en vanlig husholdningssvamp av

mykt materiale for & unngé skader pa de belagte lamel-

lene.

Figur

= De enkelte lamellene i mellomfilteret rengjgres
med svampen under rennende vann.

= Lafilteret tarke helt.

= Ved normal bruk skift mellomfilter senest etter 12
maneder, oftere dersom det er behov for det.
Merk: Mellomfilteret avhendes i restavfallet.

Rengjor stovsugeren og tilbehoret
Figur [H

= Sugeslange og handtak kan tas fra hverandre for
rengj@ring.

= Kontroller tilbehgret for ev. tilstopping og rengjer
ved behov. Det ma ikke brukes vann for rengjgring
av gulvmunnstykke.

Rengjor turbo-gulvdysen

* avhengig av modell
Har som har viklet seg i barstevalsen klippes langs kan-
ten med en saks, sug deretter av med fugedysen.
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Skifte HEPA-filter

Merknad: For & oppna optimal rengjgringseffekt og

maskinfunksjon ma dette skiftes minst hver 12. maned.

Oftere ved skade eller ved store mengder urenheter.

Forsiktig

HEPA-filteret skal ikke vaskes!

= Taav lufteklaffen.

Figur EE

= Ta ut HEPA-filteret.

= Settinn et nytt HEPA-filter slik at du hgrer et
"KLIKK” nar filteret sitter som det skal.

= Sett pa dekselet, som ogsa gar i inngrep med et

"KLIKK”.
Tekniske data
Karcher DS 6
DS 6 Premium

Nettspenning 220-240 \%
1~50-60 Hz
Pafyllingsvolum vannfilterbehol- | 2,0 |
der
Vekt (uten tilbehgr) 7,5 kg
Nominell bredde, tilbehar 35 mm
Dkodesign iht. 666/2013
Stoyeffektniva Ly, 80 dB(A)
Nominelt stremforbruk 650 w
DS 6 Premium:
HEPA-filter H 13 klasse i henhold til EN 1822 (versjon
1998)
DS 6:
HEPA-filter H 12 klasse i henhold til EN 1822 (versjon
1998)

Det tas forbehold om tekniske endringer!

Hjelp ved funksjonsfeil

Mindre funksjonsfeil kan du ved hjelp av fglgende over-
sikt utbedre selv.
Ved tvilstilfeller, ta kontakt med autorisert kundeservice.

Apparatet suger ikke

Stremtilforselen er brutt
= Trekk ut stgpselet, koble ut sikringen, kontroller
ledning og stepsel for ev. skader

Svak/manglende sugeeffekt

Beskyttelsesplate glemt eller ikke riktig satt inn

= Sett beskyttelsesplaten inn riktig.
(se: FYLLE VANNFILTERBEHOLDER)

Mellomfilter mangler eller er ikke satt riktig inn

= Kontroller mellomfilter.

Mellomfilter er skittent

= Vask filter, sett inn nytt mellomfilter ved behov.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Mellomfilter er vatt

= Tork mellomfilteret eller sett inn nytt tart mellomfil-

ter.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Stor skumdannelse i vannfilterbeholderen

= Skift vann og tilsett 1-2 korker FoamStop. Kontrol-
ler om mellomfilteret er vatt. Om nedvendig, ren-
gjer det fuktige filteret under rennende vann og la
det tarke, eller sett inn et nytt filter.

For lite eller for mye vann i vannbeholderen
= Kontroller MIN/MAX-merkene i beholderen.
HEPA-filteret er skittent

= Skift HEPA-filter.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Tilbeheor er tilstoppet

= Utbedre tilstopping.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Falskluftdyse pa handtak apen
= Lukk falskluftdysen.
(se: ARBEIDE MED GULVDYSE)
Apparatklaff lukker seg ikke

Dekselet pa vannfilteret er ikke riktig satt pa
= Sett pa dekselet pa vannfilterbeholderen korrekt.
Vannfilteret er ikke riktig satt inn

= Ta ut vannfilteret og sett det korrekt inn i apparatet.
(se: FYLLE VANNFILTERBEHOLDER)
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Allmédnna hanvisningar
i II Lé&s bruksanvisningen innan maskinen

anvands forsta gangen, f6lj anvisning-
arna och spara den for framtida behov,
eller for nasta agare.
Andamalsenlig anvéndning
Denna produkt har konstruerats for privat anvandning
och ar ej avsedd for pafrestande, industriell anvand-
ning.
Apparaten ar avsedd att anvéandas som torrsug enligt
beskrivningarna och sékerhetsanvisningarna i denna
bruksanvisning.
Alternativt kan dven mindre mangder vatska sugas upp.
—  Anvand denna maskin endast med fylld vattenfilter-
behallare
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av

annan anvandning an den avsedda eller genom felaktig
mandvrering.

Beskrivning och verkningssatt

Dammsugaren med vattenfilter har ett filtersystem i tre
steg. Filtersystemet bestar av ett vattenfilter, mellanfilter
och HEPA-filter och haller tillbaka 99,95 %*/99,5 %** av
alla uppsugna partiklar éver 0,3 ym. Ut kommer frasch,
renad franluft. Vattnet i vattenfiltret binder smutspartik-
larna och darfér virvias inget damm upp nér vattnet
téms ut. Detta gor att apparaten dven passar allergiker.
* DS 6 Premium

*DS 6

Miljdskydd

él(% Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta
inte emballaget i hushallssoporna utan fér dem
till atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervinningsbara
ﬁ material som bér ga till atervinning. Overlamna
skrotade aggregat till ett [Ampligt atervinnings-
— system.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller ofta
komponenter som vid felaktig anvandning eller felaktig
avfallshantering kan utgdra en potentiell risk for mannis-
kors hélsa och fér miljon. Dessa komponenter ar dock
nddvandiga for att maskinen ska kunna arbeta korrekt.
Maskiner som mérkts med denna symbol far inte kastas
i hushallssoporna.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH
Avfallshantering av filter och filterpase

Filtren &r tillverkade av miljévanligt material. Sa lange
de inte innehaller uppsugna substanser, som inte far
kastas i hushallssoporna, sa kan de avyttras pa detta
satt.

Smutsvattnet kan hélllas bort i avioppet savida det inte
innehaller férbjudna @mnen.

Leveransens innehall

Aggregatets leveransomfang ar avbildat pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standig.

Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor saknas eller
om det finns transportskador.

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller ndrmaste auktoriserade service-
verkstad.

Kundservice

Vid fragor eller problem hjélper narmaste KARCHER-fi-
lial garna till.
(Se baksidan for adress)

Tillbehor och utbytesdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Sakerhetsanvisningar

A FARA

Aggregatet far endast anslutas till véaxelstrém.
Spénningen ska motsvara den spénning som &r
angiven pa aggregatets typskyit.

— Ta aldrig i nédtkabeln och nétuttaget med fuktiga
hénder.

—  Tag inte ndtkontakten ur vdgguttaget genom att dra
i anslutningssladden.

—  Kontrollera fére drift att ndtkabeln och nétkontakten
inte &r skadade. Skadade nétkablar ska genast by-
tas ut av auktoriserad kundservice eller en utbildad
elektriker.

—  Foér att undvika elolyckor rekommenderar vi att en-
dast anvénda nétuttag som ar kopplade till en jord-
felsbrytare (max. 30 mA nominella utlésnings-
strémstyrka).

—  Stédng av aggregatet och dra ut natkontaken innan
vard och skétselarbeten ska utféras.

—  Reparationsarbeten och arbeten pa elektriska
komponenter far endast utféras av auktoriserad
kundservice.

A VARNING

—  Denna apparat &r ej avsedd att anvdndas av perso-
ner med begrdnsade psykiska, sensoriska eller
mentala egenskaper eller som saknar erfarenhet
och/eller kunskap att hantera den, savida de inte
befinner sig under uppsikt av en person ansvarig
for deras sdkerhet eller har fatt anvisningar frén en
sadan person om hur apparaten ska anvdndas och
har férstatt vilka faror som kan uppsta vid anvand-
ningen av apparaten.

Barn far endast anvédnda apparaten om de &r 6ver
8 ar gamla och om de befinner sig under uppsikt av
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en person ansvarig fér deras sékerhet eller har fatt
anvisningar frdn en sddan person om hur appara-
ten ska anvédndas och har forstatt vilka faror som
kan uppstéa vid anvédndningen av apparaten.

—  Barn far inte leka med apparaten.

—  Barn ska hallas under uppsikt fér att garantera att
de inte leker med maskinen.

—  Rengéringen och anvdndarunderhallet far inte utfo-
ras av barn om de inte star under uppsikt.

—  Hall férpackningsfolien borta fran barn, risk fér
kvévning!

—  Stédng av maskinen efter varje anvéndning och fére
all form av rengéring/underhall.

—  Brandrisk. Sug inte upp brdnnande eller glédande
féremal.

— Anvéndning av aggregatet i utrymmen med explo-
sionsrisk &r forbjuden.

— Anvénd inte skurmedel, glas- eller allrengérings-
medel! Doppa aldrig ner apparaten i vatten.

Vissa &mnen kan, genom uppvirvling med sugluften, bil-

da explosiva angor eller blandningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:

—  explosiva eller antédndliga gaser, vétskor eller
damm (reaktivt damm)

—  reaktivt metalldamm (ex. aluminium, magnesium,
zink) tillsammans med starkt alkaliska och sura
rengdringsmedel

—  outspédda starka syror och lut

— organiska lI6sningsmedel (ex. bensin, fargfértun-
ning, aceton, uppvarmningsolja).

Dessutom kan dessa @&mnen angripa materialet i aggre-

gatet.

Risknivaer
A FARA

Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som kan
leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller déden.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Beskrivning av aggregatet

Figurer och bilder finns pa kartong- &)
ens utfillbara sida 4 3
Natkabel med kontakt
Strémbrytare (PA/AV)
Apparatlucka

Barhandtag

Oppningsknapp fér apparatlucka
Antiskumvatska (FoamStop)
Polstermunstycke

Parkeringsfaste for golvmunstycke
Tillbehorslucka

10 Tillbehorshallare

11 Fogmunstycke

12 Franluftslucka for HEPA-filter

13 HEPA-Filter

14 Behallare for vattenfilter

v

O©CONOARWN =

15 Stétplatta
16 Lock till behallare for vattenfilter
17 Mellanfilter
18 Golvmunstycke, omkopplingsbart
19 Lossa sparr for att stélla om teleskopsugroéret
20 Teleskopror
21 Sidoluftsreglage
22 Handtag
23 Sugslang
24 * Turbogolvmunstycke
* beroende pa utrustning

Ibruktagning/drift

Observera! Maskinen far med fylld vattentank en-
dast drivas i vagratt lage. Vattentanken maste t6m-
mas innan maskinen stélls upp annars kan golvet
skadas.

Hanvisning

Om natsakringen I0ser ut nar apparaten ansluts kan
detta bero pa att andra elektriska apparater anslutits
och drivs via samma stromkrets. Natsakring, se kapitel
"Tekniska Data".

Vid risk for 6verhettning stanger apparaten av sig auto-
matiskt. Stdng av apparaten och dra ur elkontakten. Byt
HEPA-filtret. Lat apparaten kylas av under minst en tim-
me nar storningen atgardats. Darefter ar apparaten klar
att anvanda igen.

Anslut tillbehor
Bild [l

= Anslut sugslangen till apparaten.

= Forbind handtag med teleskopsugror och satt pa
golvmunstycke.

Bild [

= Tryck pa sparren och dra ut resp. skjut in det inre
roret till det har 6nskad langd.
Anvisning: Stall in teleskopsugroret till din langd
sa att du kan arbeta uppréatt och avslappnat.

Fylla pa behallare for vattenfilter

Observera

Anvénd inte apparaten utan pafylld vattenfilterbehélla-

re!

Vid leverans &r mellanfiltret och stétplattan redan mon-

terade. Var noga med att dessa delar &r korrekt monte-

rade vid péfyliningen (se: LEVERANSINNEHALL). De

kan vara orsaken till dalig sugeffekt eller till att mellanfil-

tret slutar fungera i fortid (se: AVSLUTA DRIFT).

Bild [E

> Oppna apparatlucka och ta ut antiskumvatska (Fo-
amStop) samt vattenfilterbehallare.

Bild [EA

= Ta bort locket fran vattenfilterbehallaren, ta ut stot-
plattan och fyll vattenfilterbehallaren med lednings-
vatten till en niva mellan MIN- och MAX- markering-
en (ca 2,0 liter)!

Bild [

= Tillsatt en kork av antiskumvatskan (FoamStop) i
behallaren for vattenfiltret.
Hanvisning: Sugens funktion baseras pa sugluf-
tens virvelrérelse i vattenfiltret. Den gor att material
som sugits upp och rengéringsmedelsrester fran
golvbelaggningar samlas i vattenbadet. Under vis-
sa omstandigheter kan detta leda till skumbildning.
For att forhindra detta maste en full kork med anti-
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skumvatska tillsattas till vattenbadet. En I&tt skum-
bildning under anvandningen ar normal och
paverkar inte funktionen.

Bild A

= Anvisning: Fyll pa vatten om vattennivan i behal-
laren sjunker under "MIN" markeringen under arbe-
tet.
Satt in stotplatta och satt tillbaka locket till vattenfil-
terbehallaren. Satt in vattenfilterbehallaren helt i

apparaten.
Paborja arbetet
Bild
= Dra ut elkabeln helt fran apparaten.
Bild IEA

= Satt aggregatkontakten i natuttag.

= Tryck pa strombrytaren (Pa-/Av) for att starta ma-
skinen.

Observera

Sug ej upp stérre méngder pulver material som kakao,

mj6l, tvéttmedel, puddingspulver eller liknande!

Arbete med golvmunstycket

Sugning pa harda ytor

Bild IER

= Tryck med foten pa golvmunstyckets omkopplare.
Borstsegmenten pa undersidan av golvmunstycket
ar utdragna

Sugning pa heltdckningsmattor

Bild

= Tryck med foten pa golvmunstyckets omkopplare.
Borstsegmenten pa undersidan av golvmunstycket
ar indragna.

Héanvisning

Apparatens hoga sugeffekt gor att sugmunstyckena kan

suga sig fast vid arbete pa mattor, kladslar o.s.v. An-

vand i sa fall sidoluftsreglaget for att minska sugeffek-

ten. Sténg igen efter anvandning.

Arbeta med fogmunstycke och
mobelmunstycke

Anvisning: Fogmunstycket och mébelmunstycket for-
varas i maskinen.

Bild [H

= Oppna tillbehdrsluckan nar det &r dags for arbete
och plocka ut det 6nskade munstycket.

Fogmunstycke

for kanter, fogar, element och svaratkomliga stallen.

Mobelmunstycke

fér sugning av bl.a. stoppade maébler, gardiner, madras-
ser.

Turbogolvmunstycke
* beroende pa utrustning

Bild EA

= Turbogolvmunstycke
Borsta och sug samtidigt.
Mycket bra vid uppsugning av palsrester fran djur
och vid sugning av tjocka mattor. Borstvalsen drivs
via luftstrbmmen.
Ingen elanslutning behdvs.

Parkeringslage
Bild [K
= Sténg av apparaten, tryck pa strombrytaren (Pa/
Av).
Bild [
= Sétt golvmunstycket i fastet pa maskinen under
pauser i arbetet.

Avsluta driften

Bild

= Sténg av apparaten och dra ur natanslutningen.

Bild @

= Omman drar latt i elkabeln dras den automatiskt in
i apparaten.

Rengoring av vattenfiltersystemet

Observera

Spola av vattenfilterbehallaren, filterlock och stétplattan

under rinnande vatten efter varje anvdndning och lat

torka. Se till att stétplattans styrningar &ar helt rena.

Bild [

2 Ta ur behallaren ur maskinen (se: FYLLA PA BE-
HALLARE FOR VATTENFILTER).

Bild 3
= Ta bort locket fran behallaren och ta loss stotplat-
tan.

= Tom vattenfilterbehallaren.

= Spola av lock, stétplatta och vattenfilterbehallare
under rinnande vatten och lat torka.

Bild

= Rengor/spola av mellanfiltret efter behov.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Observera

Alla vattenfiltrets delar maste vara ordentligt torra innan

de sétts ihop!

Transport, forvaring

Observera

Innan apparaten stélls undan ska det sékerstéllas att

det inte finns nagot vatten i vattenfilterbehallaren och att

alla delar i vattenfiltersystemet &r ordentligt torra.

= Barapparaten i handtaget vid férflyttning och forva-
ra den i torra utrymmen.

Bild Q]

= Apparaten kan stéllas ner uppratt for férvaringen.
Det finns en extra parkeringsposition fér golvmun-
stycket pa apparatens undersida.

Skotsel, underhall

Rengoéra / byta ut mellanfilter

Héanvisning: Vid normal anvandning ska mellanfiltret
rengoras var 8:e vecka, eller tidigare om sugkraften av-
tar.
Anvand en handelsbruklig hushallssvamp av mjukt ma-
terial for rengéringen for att undvika att lamellerna med
belaggning skadas.
Bild
= Rengdr mellanfiltrets enskilda lameller med svam-
pen under rinnande vatten.
= Lat filtret torka ordentligt.
= Vid normal anvandning, byt ut mellanfiltret senast
efter 12 manader, vid behov tidigare.
Anvisning: Mellanfiltret maste kastas i soporna.
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Rengoring av maskin och tillbehor

Bild EB}
= Sugslangen och handtaget kan tas isar for att ren-
goras.

= Kontrollera att tillbehéren inte ar tilltdppta och ren-
gor dem om det behdvs. Vatten far ej anvandas for
att reng6ra golvmunstycket.

Rengor turbogolvmunstycke

* beroende pa utrustning
Har som fastnat i borstvalsen kapas langs snittkanten
med en sax och sugs sedan upp med fogmunstycket.

Byt HEPA-filter

Hanvisning: For att garantera en optimal rengdringsef-

fekt och funktion hos apparaten maste detta bytas ut se-

nast efter 12 manader. Byt ut filtret tidigare om det ar

skadat eller kraftigt nedsmutsat.

Observera

Tvétta inte HEPA-filtret!

= Taav franluftsluckan.

Bild EE]

= Ta ut HEPA-filtret.

= Sattin ett nytt HEPA-filter pa sadant satt att det ha-
kar fast med ett "KLICK".

= Satt tillbaka skyddet sa att det hakar fast med ett

"KLICK".
Tekniska data
Karcher DS 6
DS 6 Premium

Méarkspanning 220-240 \%
1~50-60 Hz
Pafyllnadsmangd behallare for |2,0 |
vattenfilter
Vikt (utan tillbehor) 75 kg
Markvidd, tillbehor 35 mm
Ekodesign enligt 666/2013
Ljudeffektsnivay, 80 dB(A)
Anslutningseffekt 650 w
DS 6 Premium:
HEPA-filter H 13 klass enligt EN 1822 (utgava 1998)
DS 6:
HEPA-filter H 12 klass enligt EN 1822 (utgava 1998)

Med reservation for tekniska d@ndringar!

Atgérder vid fel

Med hjalp av foljande 6versikt kan du sjalv atgarda ett

flertal storningar.

Kontakta auktoriserad serviceverkstad om du ar osaker.
Maskinen suger ej

Stromtillférseln ar avbruten
= Dra ut kontakten, kontrollera om anslutningskabel
eller kontakt ar skadade.

Svag / minskande sugeffekt

Stotplattan glomd eller ej riktigt insatt

= Sétti stotplattan ordentligt. .
(se : FYLLA PA BEHALLARE FOR VATTENFIL-
TER)

Mellanfilter saknas eller ar ej korrekt insatt.
= Kontrollera mellanfilter.
Mellanfiltret &r nedsmutsat

=> Tvatta u[ﬁltret, satt vid behov i ett nytt mellanfilter.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Mellanfiltret &r blott

= Lat mellanfiltret torka eller s&tt i ett nytt, torrt filter.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Kraftig skumbildning i behallaren for vattenfilter

= Byt vatten och tillsatt 1-2 korkar FoamStop. Kon-
trollera om mellanfiltret ar fuktigt. Om det behdvs
sa rengor det fuktiga filtret under rinnande vatten
och lat det sedan torka, eller satt in ett nytt filter.

For mycket eller for lite vatten i behallaren for
vattenfilter
= Kontrollera MIN / MAX markeringen pa behallaren.
HEPA-filter &r smutsigt
= Byt HEPA-filter.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)
Tillbehor ar tilltappt
> Atgarda stopp.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)
Oppna sidoluftreglaget pa handtaget.
= Sténg sidoluftsreglage.
(se : ARBETA MED GOLVMUNSTYCKET)
Apparatlucka stanger inte

Locket till vattenfiltret sitter inte som det ska
= Satt pa locket till vattenfiltret ordentligt.
Vattenfilter har inte satts in korrekt

= Taut vattenfilter och sétt in det korrekt i apparaten.
(se : FYLLA PA BEHALLARE FOR VATTENFIL-
TER)
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Yleisia ohjeita
Lue tdma alkuperaiskayttdohje ennen
A || laitteesi ensimmaista kayttoa, toimi
sen mukaisesti ja sailyta kayttdohje
my6hempaa kayttda tai mahdollista
toista omistajaa varten.

Kayttotarkoitus

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttdon eika vastaa

ammattikayttdon tarkoituksia vaatimuksia.

Imuri on tarkoitettu kaytettédvaksi kuivaimurina taman

kayttdohjeen kuvausten ja turvaohjeiden mukaisesti.

Vaihtoehtoisesti voidaan imuroida myds pienia neste-

maaria.

—  Kayta tata imuria vain taytetyn vesisuodatinsailion
kanssa

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka

johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.

Kuvaus ja vaikutustapa

Vesisuodatinimurin kolmeportainen suodatinjarjestel-
ma, joka koostuu vesisuodattimesta, valisuodattimesta
ja HEPA-suodattimesta, suodattaa pois 99,95%* /
99,5%** kaikista yli 0,3 ym kokoisista imuroiduista hiuk-
kasista. Ulos virtaava ilma on on tuoretta, puhdistettua
poistoilmaa. Koska vesisuodattimessa oleva vesi sitoo
itseensa likahiukkaset, vetta tyhjennettdessa ei synny
lainkaan pdlya. Laite soveltuu taten myds allergikolle.

* DS 6 Premium

*DS6

Ympaéristonsuojelu

él(% Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala ka-
sittelee pakkauksia kotitalousjatteend, vaan toi-
mita ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratetta-
ﬁ viad materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Tasta syysta toimita kuluneet laitteet vas-
EEEE t5aviin kerailylaitoksiin.
Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat usein raken-
neosia, jotka voivat aiheuttaa mahdollisen vaaran ih-
misten terveydelle ja ympéristolle, jos niita kasitellaan
vaarin tai ne havitetdan vaarin. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin tarpeellisia, jotta laite toimisi asianmukaisesti.
Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa havittéda taval-
lisena talousjatteena.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH
Suodattimen ja likaveden héavittdminen

Suodattimet on valmistettu ymparistdystavallisesta ma-
teriaaleista. Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei
saa laittaa yleisiin jateastioihin, ne voidaan havittaa nor-
maalin kotijatteen mukana.

Fl

Likaveden voi kaataa viemariin, mikali siina ei ole kiel-
lettyja aineita.

Toimitus

Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakkauksessa. Tar-
kasta purkaessasi laitetta pakkauksesta pakkauksen si-
sallén taydellisyys.

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellain kysymyk-
siisi ja auttaa mahdollisissa hairiétilanteissa.
(Osoite, katso takasivua)

Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairiéttéman toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.

A VAARA

Liité laite vain vaihtovirtaan. Jénnitteen on oltava
sama kuin laitteen tyyppikilvesséa ilmoitettu jénnite.

—  Alé koskaan tartu mérilla kasillé virtapistokkee-
seen.

—  Al4 irrota verkkojohtoa pistokkeesta vetdmélla joh-
dosta.

—  Tarkasta aina ennen kéytto4, etta liitosjohto ja vir-
tapistoke ovat ehjét. Anna valtuutetun asiakaspal-
velun/sédhkéalan ammattilaisen valittémasti vaihtaa
vaurioitunut liitosjohto.

—  S&hkotapaturmien vélttdmiseksi suosittelemme
kayttdmaén pistorasioita, joissa on esikytketyt vir-
hevirran turvakytkimet (maks. 30 mA nimellislau-
kaisuvirran voimakkuus).

—  Kytke laite pois p&élté ennen kaikkia hoito- ja huol-
totéitd ja vedé virtapistoke irti pistorasiasta.

—  Vain valtuutettu huoltoliike saa suorittaa korjaus-
tyét ja sdhkoisiin rakenneosiin kohdistuvat tyét.

A VAROITUS

Laitetta eivét saa kéyttaa sellaiset henkilét, joilla on
rajoittuneet fyysiset, aistimukselliset tai henkiset
kyvyt tai, joilta puuttuu laitteen kdyttémiseen tarvit-
tavaa kokemusta ja/tai tietoa, paitsi jos heidén tur-
vallisuudestaan vastaava henkilé valvoo heité tai
on antanut heille laitteen kdyttdémiseen tarvittavat
ohjeet.

— Lapset saavat kéyttaa laitetta vain, kun he ovat yli
8 vuotiaita ja ovat turvallisuudesta vastaavan hen-
kilén valvonnassa tai ovat saaneet hdneltd opas-
tuksen laitteen kayttadmiseen.

— Lapset eivét saa leikkia laitteen kanssa.

—  Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, ettd he
eivét leiki laitteella.
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—  Lapset eivét saa ilman valvontaa suorittaa laitteen
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita.

—  Pida pakkausfoliot lasten ulottumattomissa, tukeh-
tumisvaara!

—  Laite kytketdan pois paélté jokaisen kayton jélkeen
Jja ennen jokaista puhdistusta/huoltoa.

—  Palovaara. Ald imuroi mitéén palavia tai hehkuvia
kohteita.

—  Kaytté rdjahdysalttiilla alueilla on kielletty.

—  Alé kéyté hankausaineita, lasia tai monikéyttépuh-
distusaineita! Alé koskaan upota laitetta veteen.

Tietyt aineet voivat muodostaa réjahdysherkkié hdyryja

tai seoksia pydrrevirtauksen seurauksena imuilman

kanssa!

Al§ koskaan imuroi seuraavia aineita:

—  Réjadhdysherkkié tai palavia kaasuja, nesteita ja
pélyjé (reagoivia polyja)

—  Reagoivia metallipdlyjé (esim. alumiini, magnesi-
um, sinkki) voimakkaasti alkaalisten ja happamien
puhdistusaineiden kanssa

—  Laimentamattomia, voimakkaita happoja ja lipeaéd

—  Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini, vdrinohen-
nusaineet, asetoni,polttodljy).

Liséksi ndmé aineet voivat sybvyttaa laitteessa kéytet-

tyjé materiaaleja.

Vaarallisuusasteet
A VAARA

Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaarasta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vadhéisid vammoja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Kuvat, katso avattavalla kansisivu 4
Verkkokaapeli ja pistoke

Laitekytkin (PAALLE/POIS)
Laiteluukku

Kantokahva

Laiteluukun avauspainike
Vaahdonestoneste (FoamStop)
Tyynysuutin

Lattiasuuttimen sailytyspidike
Lisavarusteluukku

10 Varusteiden sailytyspaikka

11 Rakosuutin

12 HEPA-suodattimen poistoilmaluukku
13 HEPA-suodatin

14 Vesisuodatinsailié

15 Ohjauslevy

16 Vesisuodatinsailion kansi

17 Valisuodatin

18 Lattiasuutin, vaihtokytkettava

19 Teleskooppi-imuputken s&adoén vapautin
20 Teleskooppi-imuputki

«:oowmm-bww—n*
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21 Imutehon saatoluisti

22 Kasikahva

23 Imuletku

24 * Turbolattiasuulake
*varusteista riippuen

Kayttoonotto / kaytto

Huomio! Laitetta saa kdyttda vain tiytetyn vesitan-
kin ollessa vaakasuorassa. Vesitankki pitda tyhjen-
taa ennen laitteen pysakoimistd, koska lattia voi
muuten vaurioitua.

Huomautus

Jos sulake palaa kytkiessasi laitteen paalle, se voi joh-
tua siita, ettd samaan virtapiiriin on liitetty muita sahko-
laitteita samanaikaisesti. Katso liitantdarvot kohdasta
"Tekniset tiedot".

Laite kytkeytyy ylikuumentuessaan automaattisesti pois
paalta. Kytke laite pois paalta ja veda verkkopistoke irti
pistorasiasta. Vaihda HEPA-suodatin. Anna laitteen
jaahtya hairion poiston jalkeen vahintdan 1 tunnin ajan,
taman jalkeen laite on jélleen kayttdvalmis.

Lisavarusteiden liittdminen

Kuva

= Liitd imuletku laitteeseen.

= Yhdista kasikahva teleskooppiputkeen ja kiinnita
lattiasuulake paikalleen.

Kuva A

= Vapauta lukitus ja veda tai tyénna sisempi putki ha-
luttuun pituuteen.
Huomautus: Saada teleskooppiputki itsellesi sopi-
van pituiseksi, jotta voit imuroida suorassa asen-
nossa kumartumattona.

Vesisuodatinsailion taytto

Huomio

Alé kéyté laitetta ilman téytettyd vesisuodatinséilioté!

Vélisuodatin ja ohjauslevy on toimitettaessa valmiiksi

asennettuna. Huomioi tdytettdessa, ettd ndma osat ovat

asetettuina oikein paikalleen (katso: TOIMITUSLAA-

JUUS). Ne voivat olla syynd huonoon imurointitehoon

tai vélisuodattimen vioittumiseen (katso: KAYTON LO-

PETUS).

Kuva

= Avaa laiteluukku ja poista vaahdonpoistoneste
(FoamStop) seka vesisuodatinsailid.

Kuva i1

= Poista vesisuodatinsailion kansi seka ohjauslevy ja
tayta vesisuodatinsailié vesijohtovedella MIN- ja
MAX-merkkien valiin asti (n. 2,0 litraa)!

Kuva 1

= Lisaa vesisuodatinsailiéon yksi korkillinen vaahdo-
nestonestetetta (FoanStop).
Huomautus: Imurin toimintaperiaate perustuu
imuilman pyoérteittdmiseen vesisuodattimessa. Si-
ten lattiapintojen imuroitava aine ja puhdistusai-
neen loput kertyvat vesikylpyyn. Tietyissa
olosuhteissa se voi muodostaa vaahtoa. Taman
estémiseksi, lisda taysi sulkutulpallinen vaahdo-
nestonestetta vesisuodatinkylpyyn. Vahainen
vaahdonmuodostuminen kayton aikana on nor-
maalia eika se vaikuta koneen toimintaan.

Kuva A

= Huomautus: Lisaa vetta, kun sailidssa olevan ve-
den pinta laskee alle "MIN"-merkin.
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Aseta ohjauslevy ja vesisuodatinsailidn kansi jal-
leen paikalleen. Aseta vesisuodatinsailic kokonaan
laitteeseen.

Puhdistustyon aloitus

Kuva

= Veda verkkokaapeli tysin ulos laitteesta.

Kuva [F2

= Liita laitteen pistoke verkkopistorasiaan.

= Kaynnista laite painamalla On/Off -laitekytkinta.
Huomio

Al& imuroi suuria méaaria pulverimaisia aineita kuten
kaakao, jauhot, pesupulveri, vanukaspulveri tai muuta
sellaistal

Tyoskentely lattiasuutinta kayttaen

Kovien pintojen imurointi

Kuva [EX

= Paina lattiasuuttimen vaihtokytkinta jalalla. Latti-
asuuttimen alapuolella sijaitsevat harjakaistat on
ajettu ulos

Kokolattiamattojen imurointi

Kuva E1

= Paina lattiasuuttimen vaihtokytkinta jalalla. Latti-
asuuttimen alapuolella sijaitsevat harjakaistat on
ajettu sisaan.

Huomautus

Laitteen voimakkaan imutehon ansiosta suuttimet voi-

vat imuroidessa imeytya liian tiukasti kiinni mattoihin,

pehmusteisiin jne. Pienenna téllaisessa tapauksessa

imutehoa avaamalla ilmansaatdluistia. Sulje jalleen

kayton jalkeen.

Tyoskentely kdyttaen rakosuutinta ja
kalustesuutinta

Huomautus: Rakosuutin ja kalustesuutin ovat imurin si-
salla.

Kuva EE

= Avaa lisatarvikeluukku ja ota haluamasi suutin.
Rakosuutin

kulmien, rakojen ja lampd&pattereiden ja vaikeasti luok-
sepaastavien paikkojen imurointiin.
Tekstiilisuutin

pehmustettujen huonekalujen, patjojen, verhojen ja
muiden sellaisten imurointiin.

Turbolattiasuulake

*varusteista riippuen

Kuva A

= Turbolattiasuulake
Harjaamiseen ja imuroimiseen samalla kertaa.
Sopii erityisesti eldinten karvojen imurointiin ja kor-
keanukkaisille matoille. Harjatelan pyorinta tapah-
tuu ilmavirran avulla.
Sahkoliitantaa ei tarvita.

Parkkiasento

Kuva [H

= Kytke laite pois paalta painamalla laitekytkinta (On/
Off).

Kuva [

= Laita lattiasuutin tybtaukojen ajaksi laitteessa ole-
vaan pitimeen.

Fl

Kayton lopetus

Kuva

= Kytke laite pois paalté ja veda virtapistoke irti.

Kuva

= Nykaise verkkoliitdntakaapelia kevyesti, kaapeli
kelautuu talléin automaattisesti laitteen sisaén.

Vesisudatinjarjestelmdn puhdistus

Huomio

Jokaisen kéaytén jélkeen, huuhtele juoksevassa vedes-

sé vesisuodatinséilié, suodatinkansi ja ohjauslevy ja

anna niiden kuivua. Tarkasta, ettd ohjauslevyn johteet

on kunnolla puhdistettu.

Kuva

= Poista vesisuodatinsailié imurista (katso: VESI-
SUODATINSAILION TAYTTO).

Kuva

= Poista séilién kansi ja ohjauslevy.

= Tyhjenna vesisuodatinsailio.

= Huuhtele juoksevassa vedessa kansi, ohjauslevy
ja vesisuodatinsailié ja anna niiden kuivua.

Kuva

= Puhdista/huuhtele vélisuodatin tarvittaessa.
(katso: HOITO, HUOLTO)

Huomio

Vesisuodattimen kaikkien osien tulee olla ennen ko-

koonpanoa téysin kuivia!

Kuljetus, sailytys

Huomio

Varmista ennen laitteen séilytykseen asettamista, ettd

vesisuodatinséiliossé ei endé ole vetté ja vesisuodatin-

Jjérjestelmén kaikki osat ovat tdysin kuivuneita.

= Kanna laitetta kantokahvasta ja sailyta kuivissa ti-
loissa.

Kuva Fil

= Laitteen voi asettaa sailytykseen pystyasennossa.
Laitteen alapuolella on lisasailytyspaikka lattiasuut-
timelle.

Hoito, huolto

Vilisuodattimen puhdistus / vaihto

Huomautus: Valisuodatin on puhdistettava normaalis-

sa kaytdssa vahintaan 8 viikon valein, imuvoiman vahe-

tessa jo aikaisemmin.

Kayta puhdistamiseen tavallista kaupasta saatavaa,

pehmeaésta aineesta valmistettua pesusienta valttaak-

sesi pinnoitettujen lamellien vaurioitumista.

Kuva

= Puhdista vélisuodattimen yksittéiset lamellit pesu-
sienelld juoksevassa vedessa.

= Anna suodattimen kuivua kokonaan.

= Valisuodatin on uusittava normaalissa kaytdssa
vahintdan 12 kuukauden vélein, tarvittaessa myos
aikaisemmin.
Huomautus: Valisuodatin havitetaan laittamalla se
kaatopaikkajatteisiin.

Laitteen ja lisdvarusteiden puhdistus
Kuva @

= Imuletku ja kdsikahva voidaan puhdistusta varten
irrottaa toisistaan.

= Tarkasta, ettéd varusteet eivét ole tukossa ja puh-
dista tarvittaessa. Lattiasuuttimen puhdistamiseen
ei saa kayttaa vetta.
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Turbolatiasuulakkeen puhdistaminen

*varusteista riippuen

Leikkaa saksilla harjatelaan kietoutuneet hiukset poikki
leikkuureunaa pitkin, imuroi hiukset sitten pois rakosuu-
lakkeella.

HEPA-suodattimen vaihtaminen

Huomautus: Jotta laitteen puhdistusteho ja toiminta

sailyisivat parhaana mahdollisena, suodatin on vaihdet-

tava viimeistdan 12 kuukauden kuluttua. Vaihda suoda-

tin aikaisemmin, jos se vaurioituu tai on erittain likainen.

Huomio

Alé pese HEPA-suodatinta!

= Poista poistoilmaluukku.

Kuva EE]

= Poista HEPA-suodatin.

= Kiinnitd HEPA-suodatin paikoilleen siten, etta se
napsahtaa kuuluvasti lukitukseen ("KLIK").

= Aseta kansi paikoilleen siten, ettd se napsahtaa
kuuluvasti lukitukseen ("KLIK").

Tekniset tiedot

Karcher DS 6
DS 6 Premium
Nimellisjannite 220-240 \%

1~50-60 Hz

Vesisuodatinsailion tayttomaara | 2,0 |
Paino (ilman varusteita) 7,5 kg
Sisahalkaisija, lisévarusteet 35 mm
Ekosuunnittelu 666/2013 mukaisesti

Aénitehon taso Ly, 80 dB(A)
Nimellistehonotto 650 w

DS 6 Premium:
HEPA-suodattimen EN 1822 (vuosi 1998) mukainen
luokka on H 13

DS 6:
HEPA-suodattimen EN 1822 (vuosi 1998) mukainen
luokka on H 12

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaén!

Fl

Pienemmat hairiét voit itse poistaa seuraavan yhteen-
vedon avulla.

Epéaselvissa tapauksissa kdanny valtuutetun asiakas-
palvelun puoleen.

Imuri ei imuroi

Virransyo6tté on katkennut
= Veda verkkopistoke irti, tarkasta onko liitantédkaa-
peli tai pistoke vahingoittunut.

Heikko / heikkeneva imuteho

Ohjauslevy unohtunut tai vaarin paikallaan
= Aseta ohjauslevy kunnollisesti paikalleen.

(katso: VESISUODATINSAILION TAYTTO)
Vilisuodatin puuttuu tai ei ole kunnolla paikallaan
= Tarkasta vélisuodatin.

Vilisuodatin on likaantunut.
=>» Pese suodatin, vaihda tarvittaessa uuteen valisuo-
dattimeen.

(katso: HOITO, HUOLTO)

Vilisuodatin on marka
= Anna valisuodattimen kuivua tai vaihda uuteen kui-
vaan suodattimeen.

(katso: HOITO, HUOLTO)

Voimakas vaahdonmuodostus
vesisuodatinsailiossa

= Vaihda vesi ja lisda 1-2 sulkutulpallista
FoamStop:ia. Tarkasta vélisuodattimen kosteus.
Jos tarpeen, puhdista kostea suodatin juoksevassa
vedessa ja anna sitten kuivua, tai vaihda uuteen
suodattimeen.

Vesisuodattimessa on liian vdhan tai paljon vetta
= Tarkasta asia sailion MIN / MAX merkinndista.
HEPA-suodatin on likaantunut
= Vaihda HEPA-suodatin.
(katso: HOITO, HUOLTO)
Varuste on tukossa
= Poista tukos.
(katso: HOITO, HUOLTO)
Kasikahvassa oleva ilmansaatéluisti on avattuna

= Sulje iimansé&atoluisti. .
(katso: TYOSKENTELY LATTIASUUTINTA KAYT-
TAEN)

Laiteluukku ei sulkeudu
Vesisuodattimen kansi ei ole asetettu kunnollisesti
paikalleen

= Aseta vesisuodatinsailion kansi kunnollisesti pai-
kalleen.

Vesisuodatin ei ole asetettu oikein paikalleen

= Poista vesisuodatin ja aseta se oikein laitteeseen.
(katso: VESISUODATINSAILION TAYTTO)
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MpIv XpNOILMOTTOINTETE TN CUCKEUN 0AG

A || yia TTpWTN @opd, dioBdaaTe To TTApOV
TIPWTOTUTTO EYXEIPIBIO 0BNYILV XPN-
ang, EvepynoTe oUPPWVA JE QUTO Kal
QUAGETE TO yia HEAAOVTIKNA XPron A yia
TOV ETTOUEVO IOIOKTATN.

XpRon oUu@wWVa JE TOUG KAVOVIOHOUG

H 1mapoloa guokeur) oxedIAOTNKE EIBIKA yia IBIWTIKA

xpron kai dev gival o€ BEon va avTaTTokpIBei OTIG KaTa-

TTOVIOEIG TTOU GUVETTAYETAI Hia EVOEXOPEVN ETTAYYEAUO-

TIKM TNG XPAoN.

H ouokeur| TTpoopideTal yia Xprion 0TTwg TrepIypA@ETal

oTIGg TTapoUoeg odnyieg XPAONG Kal OTIG UTTODEIEEIG

ao@aAeiag wg NAEKTPIKR OKoUTTa avappdPnong oTe-

YVWV pUTTWV.

MpoaipeTikd pTTopoUV va avappo®nBolv Kal PIKPEG TTO-

adTNTEG UYPWV.

—  XpnOIUOTTOIEITE QUTH TN CUCKEUR MOVOV pe yePdTo
10 doxeio @iATpou vepol

O kaTaokeuaoTAg Oev euBUVETAl yIa EVOEXOUEVES CNI-

£G, TTOU o@eiAovTal o€ PN evOedelyuévn XpAon A o€ AG-

606 XeIPIOYO.

Meprypagn kai TpOTTOG dpdang

To oUoTNUA QIATPAPICPATOG TPIWV PACEWY TNG NAEKTPI-
KAG OKOUTTAG PE GIATPO VEPOU, TO OTTOIO ATTOTEAEITAI
atréd @iATpo vepou, evdidueao @iATpo Kal @iATpo HEPA,
ouykpartei 10 99,95%* / 99,5%** OAwV TwWV avappoPw-
pevwy owpatdiwv avw Twv 0,3 pm. Agrvel va diagpl-
youv poévo kabapiouéva atraépia. ETeidn 1o vepd oTo
@iATPO vEPOU OUYKPOTET Ta CWHATIdBIO PUTTWY, OEV
UTTAPXEl OKOVN KATA TNV EKKEVWOT TOU VEPOU. Zuve-
TIWG, N OUCKEUN €ival KATAAANAN yia ATOPA TTOU UTTOQE-
pouv atrd aAAepyieg.

* DS 6 Premium

*DS6

MpooTacia wepiBaAAovrog

@ Ta UNIKG CUOKEUOOTag €ival aVAKUKAWOIUA.
Mnv TreTdTe TN CUOKEUACTIa OTA OIKIAKG ATTOP-

pippara, aAAd TTapadwaTe TNV TTPOG avaKU-
KAwaon.

O1 TTaNIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV OVOKUKAWGIPA
E UAIKG, Ta oTToia Ba TrpéTTel va TrapadidovTal

TTPOG eTTavaypnaoiyotroinan. Na 1o Adyo autd
EE T00UpETE TIG TIANIEG GUOKEUEG HE KOTAAANAEG
S1adIKaoieg TUYKEVTPWONG ATTOBARTWV.
O1 NAEKTPIKEG Kal O NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG OUXVA TTEPI-
AapBavouv e§apTApaTa, TToU o€ TTEPITTTWoN AavBaopé-
VNG METAXEIPIONG i aTTOPPIYNG PTTOPOUV VA OTTOTEAE-
OOouV £0TiO KIVOUVOU IO TNV UyEia Kal To TTEPIBAAAOV.
AuTd Ta €€apTAPATA €ival OPWG aTTAPITNTA VIO TN OW-
0T AgiToupyia TNG ouokeunig. Ol CUOKEUEG TTOU PEPOUV

auTé To oUPBOAO dev ETITPETTETAI VA TTETIOUVTAI OTA
oKouTridia.

Ymodeieig yia Ta cuoTtatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG yia TO CUCTATIKA PTTOPEITE
va Bpeite atn dievBuvon:
www.kaercher.com/REACH

ATToppIyn Tou PIATPOU Kal TOU BPWHIKOU VEPOU

Ta @iATpa kataokeuddovTal atrd UAIKE TTou gival aupBa-
TG pe 10 TEPIBAAAOV. Edv Bev TTEPIEXOUV AVAPPOPWHE-
va UAIKd, T oTToia Ogv ETTITPETTETAI VO KATAAREOUV
OTOUG KGBOUG OIKIOKWY OTTOPPIMPATWY, YTTOPEITE va TO
d106€0€TE OTO CUCTNUA OIKIAKWY ATTOPPIMPGATWY.

To Bpwuiko vepd utropei va diatedei HEow Tou OUCTA-
HOTOG ATTOXETEUOGNG UTTO TNV TTPoUTIé0e0N OTI dev TTEPI-
£XEl ATTOYOPEUPEVEG OUTIEG.

ZuoKeuaaoia

To mapadoTéo UAIKG TNG CUCKEUNG ATTEIKOVICETAI OTN
ouokeuaoia. Katd Tnv atroouckeuacia eEAEyETE TO TTEPI-
EXOMEVO TNG WG TTPOG TNV TTANPOTNTA.

Edv Agitrouv e§aptripata A éxouv TTPoKANBEi {NUIEG KATG
TN METOPOPQ, TTAPAKAAOUNE EVNUEPWOTE TOV TTPOUN-
BeuTn 00G.

Eyyonon
Y& KGBe XWpa 10XUoUV ol 6pol eyyUnong TTou ekddOnKav
a1 TNV apuoddia ETaIpia pag TTPoweNoNng TTWARCTEwWV.
AvahapBavoupe Tn dwpedv aTToKATAoTAON OTToIaCdNA-
TroTe BAABNG OTN OUOKEUN OAG, EPOTOV OPEIAETAI OE
aoTOXia UAIKOU 1) KATOOKEUAOTIKO OQAANA, EVTOG TNG
TTpoBeapiag TTou opifeTal oTnV yyunon. Ze TEPITITWON
TTOU ETTIOUEITE va KAVETE Xprian TnG eyyUnong, TrapaKa-
AouUpe atreuBuvBeiTte pe TNV amédeign ayopdg oTo KATA-
OTNUA ATTO TO OTI0IO TTPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUN N
aTnV TTANCIEaTEPN EEOUTIODOTNUEVN UTTNPETIT TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV HOAG.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAaTwv

& TEPITITWON aTToPIWV i BAABWYV PTTOPEITE VO aTTEUBU-
VEOTE OTO TTANCIECTEPO UTTOKATAOTNHA Tou Oikou
KARCHER, T0 otr0i0 8a 00g Bonenotl suxapioTwg.
(Ma Tn dievBuvon BA. oTnv TTiow oeAida)

ESapTtAparta kol avTaAAAKTIKA

XpPNOIYOTIOIEITE HOVO YVATIa TTAPEAKOUEVA KAl aVTaAAQ-
KTIKG Ta 0TT0ia SI00QAAI{OUV TNV AC@AAr KAl aTTPOOKO-
TITN A&ITOUpYia TNG CUOKEUAG.

MAnpogopieg yia TTapeAkOuEVa Kal avTaAAOKTIKG Ba
Bpeite atn diglBuvaon www.kaercher.com.

Y1rodei¢eig acpalAeiag
A KINAYNOZX

SUVOEETE TN OUOKEUN UOVO O€ eVaAAaTOoOuEVo peU-
pa. H raon mpémel va oup@wvei ue tnv mvakidoa to-
TOU TNG OUOKEUNG.

—  Mnv ayyiere moté e Boeyuéva xEpIa TO PEULATOAR-
TN Kai v mpida.

—  Mnv Byadere Tov peuparoAnmrn amd tnv mpida 1pa-
Bwvrag Tov amé 1o kKaAwdio auvdeong.

—  [piv arrd kGBe Asitoupyia TNG CUOKEUNGS EAEyXETE TO
KaAwdIo peUATos Kai T0 QIS yia TuXOv {nuIES. Ava-
Bérete auéowg ae eE0UTIOOOTNUEV UTTNPEDIA TEXVI-
KNS €EUTTNPETNONG TTEAQTWV/EEEIDIKEUUEVO NAEKTPO-
Abyo v aAdayn Tou xaAaouévou kaAwdiou alvde-
ong aro diKTuo.
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—  Ta v amo@uyn NAEKTPIKWY aruxnudaTwy, ouvioTa-
Tai N xpnon mpIdwV UE TTPOEYKATETTNIEVO TTPOOTA-
TEUTIKG OIaKOTTTN peuparog diappons (u€y. 30 mA
OVOUAOTIKA 10XUS PEUUATOS QTTEUTTAOKIAG).

—  [piv amré v ekTéEAEON EPYQOIWV TTEPITTOINONG KAl
ouVTHPNONS ATTEVEPYOTTOINTTE TO UnXavnua Kai
arroouvOEDTE TO PEUNATOANTITH aTTd TV TTPIla.

—  O1 epyaaies EMOKEVWVY KQl Of EPYATIES OTA NAEKTPI-
KG e€apriuara mpémel va die€ayovrai uévo amo mv
eéouarodornuévn urrnpeoia eEuTTNPETNONG TTEAa-
V.

A TPOEIAOINOIHZH

H ouokeun autn dev mpémel va xpnoiuoTroleital armod
AGTOUA LIE TTEPIOPICLEVES KIVNTIKES, QIoONTNPIAKES 1
VONTIKES IKQVOTNTES XWPIS OXETIKNA EUTTEIRIA Ka/h)
YVWOEIS, EKTOS GV emmiBAéTovTal ammo éva apudédio
yia TNV ao@dAegid Toug dropo i Toug Exouv S0BEl
o0nyies yia TN xpnaon 1¢ CUCKEUNGS Kal EXOUV KaTa-
VONOEl TOUS KIVOUVOUS TTOU EVOEXETAI VA TTPOKU-
Wouv.

—  Ta maidid pymropolv va XpnoiuoTToiouV Tn GUOKEUN
uoévo eav gival mavw armrd 8 eTwv kai empBAETovTal
armd éva apuodIo yia TNV aoPAAEIG TOUS GTOUO 1
TOUG éxouv O0B¢i 00NYiES yia TN xpraon TNG CUOKEU-
NS Kal EX0UV KATavoroel Toug KIVOUVOUS TToU EVOE-
XETAI VA TTPOKUWOUV.

—  Ta maidid dev mpémrel va mai{ouv L€ T) CUOKEUN.

—  Ta maidig mpérel va Bpiokovral utrd emTApnon,
worte va eaopaliorei 611 dev Ba TTaifouv pe TN ou-
OKeUn.

— O kaBapiouds Kar n ouvripnon Oev TTPETTEI VA EKTE-
Aouvrar amré maidid xwpic emiBAswn.

—  Kpardre ra maidid pakpid amé ra mAaoTikd eUAAa
ouokevaoiag, ugioraral kivduvog aouéiag!

—  ATTEVEDYOTTOIEITE T OUCKEUN ETTEITa QTTO KGOE XPNi-
an Kai mpiv arré Tov kabapioud/tn ouvrripnon.

—  Kivduvog mmupkayids. Mnv avappo@dre karydueva n
KauTtd avTikeiueva.

—  AmayopeUetal n xprion o€ onueia, 6mrou ugiotarai
Kivouvog ékpnéng.

—  Mnv xpnoiuorroigite Asiavrika péoa, yuaAi np kaBapi-
OTIKG yeviknig xpnong! Moré unv Bubilere 1 ou-
OKeUN Uéoa o€ veEPO.

Opiopéves ouaieg, orav avapelxBouv ue Tov aépa avap-

pOPnaNG, UTTopEi va dnUIoUPYNOOUV EKPNKTIKOUS

aruoug n ueiyuara!l

Mnv avappopdre moré ra akéAouBa UAIKa:

—  Ekpnkrika i kaUoiua aépia, uypd Kai OKOVES (OKO-
VEG TTOU TTPOKaAoUV avridpaon)

—  AvridpaoTikéS LETAAIKES OKOVES (TT.x. aAoupivio,
payvioio, weuddpyupog) o€ ouvOUAOUO LE ICXUPA
aAkaAika kai 6&iva arroppuTTavTiKa

—  2UuTTUKVWEVa 1I0XUPa oééa Kar aAkaAika diaAuua-
Ta

—  Opyavika diaAutika péoa (mr.x. Bevdivn, diaAutika
XPWUATWYVY, akeTovn, TeTpéAaio Bépuavong).

EmimmAéov, o1 ouadieg autég utropei va diapwoouv 1a uAi-

KA TTOU XpnoiuoTTolouvTal OTn OUCKEUN.

Etrireda ac@alegiag
A KINAYNOZ

Ymodeiéeis yia Gueoa emameiloupevo Kivouvo, o oTroiog
utropei va éxel wg ouvémeia ooBapd 1 Bavaaoiuo Tpavua-
TIOUO.

A\ MPOEIAOINOIHZH

Yrrodei&eis yia pia duvnTikd emikivouvn kardoraon, n
orroia umopei va éxel wg ouvéreia oofapd f Bavaoiuo
TPQUUATIOUO.

A [TIPOZOXH

Ymédeién yia pia evoexouévwg mkivouvn kardoraaon, n
orroia umopei va odnynaoel og eEAagpd TpauuaTiouo.

NPOzOXH

Yméoeién yia pia duvnTika emikivouvn Kardoraon, n
orToia UTTopEi va éxel wg OUVETTEIQ UAIKES nuieg.

Mepiypa@r) CUOKEUNG

Eikéveg, BA. avadimrAoupevn oeAida 4 ‘\

KaAwdio guvdeong SIKTUOU UE QIG %Q@

AlokéTTTNG ouokeung (ON/OFF)

Karmrdki cuokeung

AaBn petTagpopdg

TMAAKTPO avoiyuaTog yia TO KATTaKI TNG OUOKEUNG

AvTiappioTiké uypd (FoamStop)

AKpPO@UOTIO TATTETOAPIWV ETTHITTAWY

ZTAPIYMA QUAGENG yia akpopUaio datTédou

Karmrdki e§otrAiouou

10 YTmodoxn £§apTnuaTwy

11 Akpo@UGIo apuwv

12 Oupida atragpiwv yia 1o @iATpo HEPA

13 ®iAtpo HEPA

14 Aoxeio @iATpou vepou

15 EkTpotréag

16 Kamdki doxeiou @iAtpou vepou

17 Evdidueoo @iATpo

18 Akpo@uoio damédou, evaAAaooduevng Asitoupyiag

19 Amaoc@dAion yia puBUIoN TOU TNAEGKOTTIKOU OWAR-
va avappoenaong

20 TnAeokoTrikdG owAvag avappdenong

21 XUpTng aépa

22 XeipohaBn

23 EUKauTITog CWAARVOG avappoenong

24 * Akpogualo datrédou turbo

*avaAoya Pe Tov eEOTTAIONS

Evepyotroinon / Asitoupyia

Mpoooxn! Edv n de§apevn vepou eival yepdTn, Xpn-
OIUOTIOIEITE TN CUOKEUR POVo o€ opidovTia Béon. H
SeSapevi vepou TTPETTEI VA EKKEVWOET TTPIV TNV aTTO-
00N TNG CUOKEUNG, SI0QOPETIKA UTTOPEI VA TTPOKA-
Aéoel BAGBN oTo ddamedo.

tOCD\IO)U'I-b(DI\J—‘*

Ymoédeign

Edv katd TNV gvepyoTroinan TNG CUCKEUNRG TTECEI N
ao@AAEIQ, auTO UTTOPET VA OQEINETAI TO OTI OTO KUKAWHA
gival ouvdedepEVEG TaUTOXPOVA KOl AGAAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG, Ol OTT0iEG BpioKovTal 0€ AEIToupyia. ZXETIKA
Vi3 TI’]V NAekTPIKA ao@dAeia, BA. "TeXVIKG XapakTnPIOTI-
Ka".

H ouokeun atevepyoTrolgital autdéuaTta, 6Tav ugioTaTal
KivOuvog uTTEpBEPUAvVONG. ATTEVEPYOTTOINGTE TNV OU-
okeun kail BydATe T0 @Ig a1 TV TTPiCa. AVTIKATOOTAOTE
10 @iATpOo HEPA. AQoU avTiyeTwTrioeTe TNV BAGRN, aen-
OTE T GUOKEUN VO KPUWOEI yia TOUAGXIoTov 1 wpa.
‘ETreITa N ouokeun gival €Toiun yia AgiToupyia.
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ZUvdeon TwV £§APTNUATWV

Ekova R
= 2uvd£OTE TOV EADOTIKO CWARVA avappod@naong otn
OUOKEUR.

=2 XuvdéoTe TN XEIPOAARK PE TOV TNAEOKOTTIKO OWAN-
va avappoenaong Kal EI0AYETE TO OKPOPUOIO daTTE-
dou.

Ekova A

= Avoite To pavdado kal TpaBRgTE | woaTe ToV
£0WTEPIKG OWARvVa aTO £MOUUNTS PAKOG.
Ymodeign: PubpioTte Tov TNAEOKOTTIKO CWARva
avappoépnong cUPPWVa PE To UYPOG 0aG, WOTE va
uTTOpEiTE Va epyaleaTe EekoUpaoTa ae 6pBia BEan.

MARpwon Tou doxeiou PiATpou vepou

Mpoooxn

Mnv xpnoiuoTTolgiTe T TUOKEUN XWPIS va EXETE YeEUioE!

10 Oox¢Eio YiATpou vepou!

Kard tnv mapadoon eivar nén romoBernuévo 1o evoldue-

00 YiATpo Kai n mAdka mpdéomTwong. Kard tnv mAnpwaon

TTPOTEETE va Exouv TOTTOBETNOE OWOTA auTd Ta UéPN

(BA.: MAPAAOTEOQOZ EZOlNAIZMOZ). Auté umropoulv va

givar n airia yia averapkn avappoenTikn 1I0xU A yia v

mpowpn ueiwan NS arrédoans Tou EVOIauéoou @iATpou

(BAéme: TEPMATIZMOZS AEITOYPIIAZ).

Ekova K

= AvoiTe TO KATTAKI TNG CUOKEUAG KOl AQAIPETTE TO
avTia@pIoTIKG uypd (FoamStop), kaBwg kai To do-
X€io Tou @iATpou vepou.

Ekovo I8

=2 AQaipéaTe TO KATTAKI TOU BOXEIOU PIATPOU vEPOU
KaI TNV TTAGKA TTPOCTITWONG KAl YEPIOTE TO BOXEIO
@iATpOU vEPOU pE vePS BPUoNG avAPETT OTA ONUA-
d1a MIN kair MAX (rep. 2,0 Aitpa)!

Eikéva

= [lpooBéoTe éva KATTAKI AVTIAPPIOTIKOU Uypou
(FoamStop) oTo doxeio @iATpou vepou.
Ymwodeign: O 1pdTTog AsIToupyiag TNG NAEKTPIKAG
okoUTrag Bacietal oTov oTpoBIAICPS Tou avappo-
PwHEVOU aépa oTo PiATpo vepou. O avappoPwuE-
Vol pUTTOI KAl TO KATAAOITTO TOU OTTOPPUTTAVTIKOU
aTro TIG ETTIOTPWOEIG dATTEDOU CUAAEYOVTQI OTO
udpodAouTpo. YTd opiopéveg OUVONKEG auTd UTTo-
pei va odnynRoel oTov oxnuatiopé agpou. MNa va
Tov JIaAUOETE, TIPETTEI VA TTIPOCBETETE OTO UDPO-
AouTpo €va yePdTo KatraKi avTia@pIoTIKoU uypoU.
O eAa@pUg oXNUATIOUOG aPPOU KaTd Tn Xprion €i-
val oUvnBeg PaIvOPEVO Kal Dev EXEI ApVNTIKK ETTI-
TITWON 07N AgiToupyia.

Eikéva A

2 Ymodeign: Otav Katd TNV pyacia n oTaOun Tou ve-
pou oTo doxeio TTEoel KATw atd 1o onuadl "MIN",
TTOPOKAAEITOE VO CUUTTANPWOETE VEPOD.
TotroBeToTE TNV TTAGKQ TTPOCTITWONG KAl TO KATTA-
K1 Tou doxeiou @iATpou vepou. ToTroBeTAOTE TO dO-
XEio QIATPOU vEPOU eVTEAWG PETT OTN OUOKEUN.

"Evapén epyaciag

Eikéva
2>  Tpafrgre To KAAWDIO TPOPOdOTIag EVIEAWG EEw
aTrd Tn OUOKEUN.

Eikéva FA
= BAATE TO @IG TNG OUOKEURG GTNV TTPifa Tou BIKTUOU
Tapoxng peUPATOG.

= [a TV evepyoTroinon ETE TO SIAKOTITN TNG OU-
okeung (On/Off).

Mpoooxn

Mnv avappo@adre ueydAeg moodTnTeES UAIKWY O€ OKOVN,
OITW¢ KAKAGo, aAeupl, armroppumTavrikd o€ OKOVN, OKOVN
V10 KPEUES Kal TTapouoial

Epyaocia pe To akpo@Uaio SamédSou

Avappo@non o OKANpEG EMIPAVEIEG

Eikéva [E1

= T[lartAoTe pe 10 TTOBI TO BIOKOTITN AAAAYAG TOU aKPO-
@uaiou datédwyv. H Awpideg TnG BoupToag aTnv
KATW TTAEUPE TOU OKPOPUGTOU BATTEdWYV £XOUV
€CENOEI

Avoppopnon oe HOKETEG

Eikéva

= [latAoTe pe 10 TTOdI TO BIOKOTITN GAAAYAG TOU aKPO-
puaiou datédwyv. H Awpideg TN BodpToag aTnv
KATW TTAEUPA TOU OKPOPUGTIoU BOTTEDWYV £XOUV EI-
O£ABEI.

Ymoédeign

ASyw TNG UPNANG avappoPnTIKAG 1I0XU0G TNG CUCKEUNG,

Ta OKPOPUOTIa avappOPnaong UTTOPEi va KOAAATOUV KaTA

TNV Epyaoia o€ XaAId, TATIETOAPIEG ETTITTAWY K.ATT. Z€

QUTA TNV TTEPITITWAN XPNOIMOTIOINATE TO oUPTN APa yIa

VO PEIWOETE TNV Avappo@nTIKr 10XU. MeTd Tn xpAon

KAgioTE TTGAI TO GUPTN.

Epyaocia pe akpo@Uaoio apuwYV Kali
aKPOPUOIO YIO TATTETOUPIES
Ymodeign: Ta akpoeUaia yia apuoUs Kal TATTETOAPIES
BpiokovTal yéoa oTn CUCKEUN.
Eikova EEH
= Ta v epyaaia avoi§Te To KaTTaKI €0TTAIGOU Kal
aQAIPEDTE TO ETTIOUPNTO OKPOPUTIO.
Akpo@UCIO ApUWV
yia dkpa, appoUs, Kahopipép kal onueia ue SUOKOAN
Tpoéofaaon.
Axkpo@UOCI0 Yyia TAOTTETOAPIEG
yia TNV avappéenaon pUTTWY O€ TATIETOAPITHEVA ETTI-
TTAQ, KOUPTIVEG, OTPpWUATA UTTVOU KTA.

Akpo@uaoio damédou turbo

*avaAoya Pe Tov eEOTTAIONG

Eikéva A

=2 Akpo@uaio darmrédou turbo
BouUpToiopa kal Tautéxpovn avappoenaon.
1810iTepa KAaTGAANAO yia avappo@enan Twv TPIXWV
KOTOIKIBIWV {WwV Kal KaBapiopd XaAwy ue wnAd
méN0G.? H kivnon Tng kuAivopikrg BoupToag eTmi-
TUyXAveTal uéow Tou PeUPATOG BEPOG. ?
Agv gival aTrapaitnTn Kapia NAEKTPIKr) ouvdeon.?

Ofon oTdBugucng

Eikéva [H

= [la va aTTeEVEPYOTTOINTETE TN OUCKEUR, TTIECTE TO dI-
akoTrTn (On/Off).

Eixéva [

= Kartd 1ig Taloeig atmé TNy pyaacia TOTTOBETAOTE TO
aKkpo@UaIo Satédou aTnNV UTTOSOXN TNG CUOKEUNG.

TeppaTiopog Aeitoupyiag

Eikéva [H
= ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUNR Kal BYGATE TO KOAW-
d10 até Tnv Tpida.

Eixéva [H
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= To kaAwdio TpoPodoaiag TUAiYETAI QUTOPATA pEoa
OTNV GUOKEUN| e éva eEAappod TpARnypa.

KoBapiopég Tou cuGTAPOTOG PiIATPOU vEPOU

Mpoooxn

Meré amé kaOe xprion EemAuvere 1o doxeio piATpou ve-

poU, TO KQTTAaKI QIATPOU Kai TNV TTAGKQ TPOCTITWAONGS Kal

apnorte 1a va oreyvwoouv. povriote va kabapilere

KaAd roug 0dnyoug NS TAGKAg mpOOTTITWONG.

Eikova [

=2  Ag@aipéoTe To doxeio GiATpoU vepoU aTrd Tn ou-
okeun (BAéte: MAHPQZH TOY AOXEIOY ®IA-
TPOY NEPOY).

Ekova 3

=2  A@aipéaTe TO KAAUPMa aTTd To SOXEI0 KOl aQaIpéoTe
TNV TAdKa TTPACTITWONG.

= AdeidoTe 10 doxeio PiATpou vepou.

= =eTTAUVETE TO KOTTAKI, TNV TTAGKA TTPOCTITWONG KAl
10 d0X€Ei0 PIATPOU VEPOU PE TPEXOUMEVO VEPO Kal
A@ACTE TA VO OTEYVWOOUV.

Eikéva

2> KabBapioTe/EeTAUVETE TO EVOIGUETO PiATPO, OTAV Ei-
val aTTapaiTnTo.
(BAéTre: ®DPONTIAA, ZYNTHPHZH)

Mpoooxn

OAa ra tufuara Tou QIATpoU vepoU TTPETTEI va EXOUV OTE-

yvwoel KaAd mpiv ta ouvappoAoynoere!

MeTagopd, pUAagn

Mpoaooxrn

IMpiv ammoBnkeuoete TN ouokeun, BeBaiwOeite 611 dev

utTépxel vepd aTo doxeio piATpou vepoU kai 61 6Aa Ta

TUAMATA TOU OUCTAEATOS PIATPOU VEPOU EXOUV OTEYVW-

o€l KaAd.

=  KaTtd Tn HETAPOPE KPATAOTE TN GUOKEUH aTTd TN
AaBR HETOPOPAG Kal QUAGETE TNV O€ ENPO TTEPIBAA-
Aov.

Eikéva Hil

= H oguokeun utropei va atroBbnkeuTei o 6pBia Béan.
21NV KATW TTAEUPA TNG GUOKEUNG UTTAPXEI HIA TTPO-
00etn B€on amobrKeuoNng TOU AKPOPUaiou daTTE-
dou.

®povTida, TuvtApnon

KaBapiop6g/ avTikatdoTaon Tou EVOIGUECOU
@iATpou

Yodeign: Ze kavovikr xpron, kKaBapiCeTe TO EVOIGUETO
@iATpO TO aPYOTEPO KABE 8 £BDOUAdES ) VWwpiTEPQ OE
TIEPITITWON PEIWPEVNG AVAPPOPNTIKAG 1I0XUOG.

o Tov kaBapioud XpNoIPOTTOIEITE £éva aUvVNBOEG GPOUY-
y@pi Tou gutropiou atéd YaAakd UAIKG, OTE va aTToQU-
YETE TIG BAGBEG OTa eTTIKAAUPpEVA TITEPUYIA.

Eikéva

= KabapioTe EexwpIioTd Ta TITEPUYIA TOU EVOIGUETOU
@IATPOU PE TO OPOUYYApPI KATW ATTO TPEXOUMEVO VE-
po.

A@NOTE TO QIATPO VA OTEYVWOEI EVTEAWG.

€ TTEPITITWON KAVOVIKAG AEITOUPYIag avTIKaBIoTATE
TO EVOIAUECO PIATPO TO apydTEPO KABE 12 prjveg i
Kal VWPITEPA KT TTEPITITWON.

Ymodeign: To evdidueao @iATpo TrpéTel va diaTiBe-
TaI GTA OUVABN aTToppPippaTa.

>
>

KaBapiop6g cuokeUNGg Kail ESapTNHATWY

Eikova [H

2 O eAaoTIKOG CWARVAG avappdPnong Kai n XEIPoAa-
Bn pTopoulv va armocuvappoAoynBouv yia Tov Ka-
Bapiopo.

2> EAéyxere pATIWG €xouv Boulwael Ta £EapTAPOTA
Kal av Xpeldgetal Ta kabapiete. MNa Tov kabBapioud
TOU aKPOOTOMiOU daTTESWYV JEV ETTITPETTETAI VA XPN-
olgoTToINGEi vepod.

KaBapiopog Tou akpo@uaiou damédou turbo

*avéhoya pe Tov SOTTAIONO

ATTOPAKPUVETE TIG TPIXEG TTOU TUAiyOovTal TNV KUAIVEPI-
KR BoUpToa pe éva Wahidl KaTd PAKog TNG AGUag Kai
QAVOPPOPHOTE TIG HE TO AKPOPUTIO APHWV.

AvTikatdoTaon @iAtpou HEPA

Ymodeign: MNa va diacealiletal n 1davikr ammdédoon Ka-

Bapiopou kai n AeIToupyia TNG GUOKEUNG, TO PIATPO auTd

TIPETTEl va aAAayTEl TO apyOTEPO YETA ATTO 12 PVEG. Z€

TIEPITITWAON POOPAG | EvTovwY PUTTWYV TO YIATPO TTPETTEI

va aAaxTEl vwpiTepa.

lpoooxn

Mnv mAévere To @iAToo HEPA!

=2  AgaipéaTe T Bupida atragpiwy.

Eikova EE]

=2  Agaipéote 10 @iATpo HEPA.

= TomoBetAoTE éva kavoUupio PiATpo HEPA, €101
(WOTE VO KOUUTTWOEI KAVOVTAG "KAIK".

= EmavartomrofeTAOTE TO KAAUMUA, £TO1 WOTE VA KOU-
UTTWOEI KAvovTag "KAIK",

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Karcher DS 6
DS 6 Premium

220-240 \

OvouaoTIKA Tdon
1~50-60 Hz

MooodTtnTa TARPWONG Tou doxei- | 2,0 |
ou @QiATpou vepou

Bdipog (xwpig TTapeAkSpeva) 7,5 kg
OvopaoTikd TAdToG, e¢aptiua- |35 mm
T

OikoMoyikr oxediaon katd 666/2013

Emtpemépevn aTdBun nxnTikng | 80 dB(A)
10X00G Ly

E@appolduevn ovopaoTikh 650 W
10%0G

DS 6 Premium:

PiAtpo HEPA katnyopiag H 13 kara EN 1822 (ékdoon
1998)

DS 6:
diAtpo HEPA katnyopiag H 12 kata EN 1822 (ékdoan
1998)

Me tnv empuAadn rexvikwv aAAaywv!
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BonOsia yia Tnv avtigeTwion BAafwv

Me Tn BoriBeia Tou TTOPAKATW TTiVAKA YTTOPEITE VA avTI-
HETWTTIOETE POVEG/Ol 0OG OTTAEG BAGREG.
Edv €xete ap@iBoAieg, TapakaAloUpe ameubuvBeite oTnv
egoualodoTnuévn uTnpeaia eEUTTNPETNONG TTEAATWV.
H cuokeun dev avappopd

A10KOTTNKE N TTapoX PEUHATOG
= BydAte 10 @Ig 016 TNV TIPICa, EAEYETE TO KOAWDIO

oUvdEDNG KAl TO PIG yia BAGRES.

XapnAn / peiwpévn avappo@nTiKi 10XUG
ZeXAoTnKE i Sev TOTTOBETAONKE CWOTA N TTAGKA
TPOCTITWONG.
= TomoBeTAoTE CWOTA TNV TTAGKA TTPOCTITWAONG.

(BAémre: MAHPQZH TOY AOXEIOY PIATPOY NE-

POY)

To evdiaueco @iATpo Acitrel | Sev gival cwoTd

TOTTOBETNNEVO

2>  EAéyére 10 evdIGUETO PiATPO.

To evdiaueco PiATpo gival Aepwpévo

= [1AOveTe KaAd TO QIATPO 1) TOTTOBETAOTE KATA TTEPI-
TTwon éva véo evOIaueTo QiATpo.
(BAétre: DPONTIAA, ZYNTHPHZH)

To evdidueco PiATpo gival uypo

2>  AQAOTE TO £VOIAPECO PIATPO Va OTEYVWOEI 1} TOTTO-

BetioTE €va véo, oTEYVO QIATPO.

(BAétre: ®DPONTIAA, ZYNTHPHZH)
ZXNMATIONOG EVTOVOU appouU oTo SoxEio @iATpou
VEPOU
= AMGETE TO vePO Kal TTPOaBEOTE 1-2 KATTAKIO

FoamStop. EA£yETe TO evdIGUETO QIATPO YIa UYpO-

oia. Edv gival avaykaio, kaBapioTe 10 uypd GiATpo

UE TPEXOUUEVO VEPO KOl GTN CUVEXEID APAOTE TO Va

OTEYVWOEI i} TOTTOBETATTE £va VEO QIATPO.

MoAuU Aiyo i rdpa TTOAU vepd oTo So)Eio PiATpou
vEPOU
=2  EAéyére Ta onuédia MIN / MAX oTo Soxeio.
To @iAtpo HEPA gival Aepwpévo
= AvTiKaraoTioTe To QiATpo HEPA.
(BAéTTe: ®DPONTIAA, ZYNTHPHZH)
To e§dpTnpa gival ppaypévo
=2  =¢BoulwoTe Ta £EaPTAMATA.

(BAéTre: DPONTIAA, ZYNTHPHZH)

O oUpTNG aépa oTn XeIpoAaBn gival avoiXTog
= KAeioTe T0 0UpTN aépa.

(BAétre: EPFAZIA ME TO AKPO®YZIO AANME-

AQY)

To KaTrdKI TNG CUOKEUNG OeV KAEIVEI
To KaTrdKI Tou PiATpoU vEPOU Sev KABETAI CWOTA
oTn Béon Tou
= TomoBeTAOTE CWOTA TO KATTAKI TOU SOXEIOU PiA-
TPOU vEPOU.
To @iATpo vepoOU dev KABETOI CWOTA OTN Bé0N TOU

=2 A@aipéoTe TO PIATPO VEPOU KOl TOTTOBETAOTE TO OW-
0T OTN CUOKEUR.
(BAétre: MAHPQZH TOY AOXEIOY ®IATPOY NE-
POY)
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Genel bilgiler
i II Cihazin ilk kullanimindan énce bu oriji-

nal kullanma kilavuzunu okuyun, bu ki-
lavuza gore davranin ve daha sonra
kullanim veya cihazin sonraki sahiple-
rine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
Kurallara uygun kullanim
Bu cihaz 6zel kullanim icin gelistiriimistir ve cihazin tica-
ri kullanim taleplerini karsilamasi 6ngérilmemistir.
Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan agiklamalar ve
kullanima yénelik glvenlik uyarilarina uygun sekilde
kuru emici olarak belirlenmistir.
Istege bagh olarak kiigiik miktarlarda sivi da emilebilir.
— Bucihazi sadece su filtresi haznesi doluyken kulla-
nin.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali kullanim
sonucu olusan hasarlar igin sorumluluk tstlenmez.

Aciklama ve etki sekli

Su filtresi, ara filtre ve HEPA filtreden olusan su filtreli
supurgenin Gg kademeli filtre sistemi, 0,3 um Gzerindeki
sUpdurdlen tim partikdllerin %99,95'u* / %99,5'unu™* tu-
tar. Taze, temizlenmis atik hava digari gikar. Su filtre-
sindeki su kir partikillerini bagladigi igin, su bosaltilir-
ken herhangi bir toz girdabi olusmaz. Bu sayede cihaz
alerjikler igin de uygundur.

* DS 6 Premium

*DS 6

Cevre koruma
Ambalaj malzemeleri geri donUstirilebilir. Am-

balaj malzemelerini evinizin ¢dpline atmak yeri-
ne lutfen tekrar kullanilabilecekleri yerlere gon-

&

derin
Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme iglemi-
ﬁ ne tabi tutulmasi gereken degerli geri donusim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
BN hazlar |Utfen Gngorilen toplama sistemleri ara-
ciligiyla imha edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle, yanlis kullanil-
diklarinda veya yanlis sekilde tasfiye edildiklerinde in-
san sagligi ve cevre igin tehlikeli olabilecek bilesenler
igerir. Cihazin kurallara uygun sekilde isletilmesi igin bu
bilesenlerin bulunmasi gereklidir. Bu simge ile igaretlen-
mis cihazlar evsel ¢opler ile birlikte tasfiye edilmemeli-
dir.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:
www.kaercher.com/REACH

Filtre ve pis suyun tasfiye edilmesi

Filtreler gevreye uyumlu malzemelerden Uretilmistir. Ev
¢Opu igin yasak olan emilmis maddeler icermedikleri si-
rece, bu pargalar normal ev ¢épiinde imha edilebilir.
Yasaklanmis maddeler igermedikleri siirece pis sular
tahliye bélimu lzerinden tasfiye edilebilir.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol ediniz.

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Garanti

Her Ulkede yetkili distriblitoérimiiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: tre-
tim veya malzeme hatasi oldudu sirece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Musteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar séz konusu olursa KARCHER
distriblitérimiz size seve yardimci olacaktir.
(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin; cihazin glvenli sekilde ve arizasiz igletiimesini
garantilerler.

Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda bilgi igin site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Guvenlik uyarilari

A TEHLIKE

Cihazi sadece alternatif akima baglayin. Gerilim,
cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.

—  Figi ve prizi kesinlikle i1slak veya nemli elle temas
etmeyin.

—  Sebeke figini, baglanti kablosundan cekerek priz-
den gikartmayin.

—  Baglanti kablosuna, elektrik figiyle birlikte her kulla-
nimdan énce hasar kontrol yapin. Hasar gérmiis
baglanti kablosunu derhal yetkili miisteri hizmetleri/
elektronik teknisteni tarafindan dedgistiriimesini
saglayin.

—  Elektronik kazalardan sakinmak igin, énceden dev-
reye sokulmus eksik akim koruyucu galterini
(maks. 30 mA nominal akim seviyesi) kullanmanizi
tavsiye ederiz.

—  Biitiin bakim ve temizlik galismalarinda cihaz ka-
patiimali sebeke kablosu prizden ¢ikartiimalidir.

—  Elektrik parcalardaki onarim ¢alismalari ve diger
calismalar sadece yetkili miisteri hizmeti tarafindan
uygulanmalidir.

A UYARI

Bu cihaz, givenlikten sorumlu bir kiginin gézetimi
altinda veya cihazin nasil kullaniimasi gerektigi ko-
nusunda ve bu kullanim neticesinde ortaya ¢ikan
tehlikeler hakkinda talimatlar almis olmayan kisitli
fiziksel, duyusal ya da ruhsal yeteneklere sahip,
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deneyimi ve/veya bilgisi az olan kisiler tarafindan
kullanim igin Gretilmemistir.

—  Qocuklar, sadece 8 yasin ustiinde olmalari ve gii-
venliklerinden sorumlu bir kisinin gbzetimi altinday-
ken veya cihazin nasil kullanilacagina ve cihazin
kullanimi neticesinde ortaya cikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari durumunda cihazi kullan-
malidir.

—  Cocuklar cihazla oynamamalidir.

—  Cihazla oynamamalarini saglamak icin ¢cocuklar
g6zetim altinda tutulmalidir.

—  Qocuklar gézetim olmadan temizlik ve kullanici ba-
kimi yapmamalidir.

—  Ambalaj folyolarini ¢gocuklardan uzak tutun, bogul-
ma tehlikesi bulunmaktadir!

—  Her kullanimdan sonra ve her temizlik/bakimdan
once cihazi kapatin.

—  Yangin tehlikesi. Yanan veya kor halindeki madde-
leri temizlemeyin.

—  Patlama tehlikesi olan bélgelerde cihazin g¢alistiril-
masi yasaktir.

— Asindirict maddeler, cam veya ¢ok amacli temizle-
yiciler kullanmayiniz! Cihazi asla suya daldirmayi-
niz.

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap olusmasi nede-

niyle patlayici buharlar ve karigimlar olusturabilir!

Asagdidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:

—  Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve tozlar (reak-
tif tozlar)

—  Asiri alkali ve asidik temizlik maddeleri ile baglantili
olarak reaktif metal tozlari (Orn; Aliiminyum, mag-
nezyum, ¢inko)

— Inceldilmemis giiglii asitler ve eriyikler

—  Organik ¢éziicii maddeler (Orn; Benzin, tiner, ase-
ton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan malzemelere

etki edebilir.

Tehlike kademeleri
A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan di-
rekt bir tehlikeye yonelik uyari.

AN UYARI

Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma yonelik uyari.

= Sekiller Bkz. Katlanir sayfa 4 AN
1 Soketli elektrik fisi kablosu %"
2 Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)

3  Cihaz kapagi

4 Tasima kolu

5 Cihaz kapagini agma tusu

6  Kopik 6nleme sivisi (FoamStop)

7 Ddseme temizleme ucu

8 Taban memesinin park tutucusu

9  Aksesuar kapagi

10 Aksesuar donanimi

11 Derz ucu

12 HEPA filtre icin atik hava kapagdi

13 HEPA filtre

14 Su filtresi haznesi

15 Darbe levhasi

16 Su filtresi haznesinin kapagi

17  Arafiltre

18 Yer temizleme ucu, ayari degistirilebilir

19 Teleskop emme borusunu ayarlama igin kilit agma
mekanizmasi

20 Teleskop emme borusu

21 Hatall hava sirgusi

22 Tutamak

23 Emme hortumu

24 * Turbo taban memesi
* Donanima bagli olarak

isletime alma/Kullanim

Dikkat! Cihaz, su tanki doluyken sadece yatay ko-
numda caligtiriimalidir. Cihaz monte edilmeden
once su tanki bosaltilmalidir, aksi taktirde zeminde
hasarlar olusabilir.

Not

Cihazin calismasi sirasinda sebeke sigortasinin devre-
ye girmesinin nedeni, ayni elektrik devresine ayni anda
baska elektrikli cihazlarin baglanmig ve galistiriliyor ol-
masi olabilir. Sebeke sigortasi igin "Teknik bilgiler" boli-
miine bakin.

Cihaz, bir asiri isinma tehlikesinde otomatik olarak ka-
panir. Cihazi kapatin ve elektrik figini gekin. HEPA filtre-
yi degistirin. Anizanin giderilmesinden sonra cihazi en
az 1 sata sogutun, daha sonra cihaz tekrar calismaya
hazirdir.

Aksesuar Baglanmasi

Sekil IR

= Sipiirme hortumunu cihaza baglayin.

= Tutamagi teleskop emme borusuna baglayin ve ta-
ban memesini takin.

Sekil A

= Kilitagma digmesine basin ve i¢ boruyu istediginiz
uzunluga gekim veya itin.
Uyari: Dik konumda rahatga galigabilmeniz igin te-
leskop emme borusunu boyunuza uygun sekilde
ayarlayin.

Su filtresi haznesinin doldurulmasi

Dikkat

Su filtresi haznesi dolu degilken cihazi kullanmayin!

Teslimat sirasinda ara filtre ve darbe levhasi daha én-

ceden yerine takilmigtir. Doldurma sirasinda parcalarin

dogru sekilde yerine takilmis olmasina dikkat edin (bkz.:

TESLIMAT KAPSAMI). Kétii emme performansi ya da

ara filtrenin zamanindan énce devre disi kalmasinin ne-

denleri olabilir (Bkz.: CALISMANIN DURDURULMASI).

Sekil

= Cihaz kapagini agin ve képuk énleme sivisini (Fo-
amStop) ve su filtresi haznesini ¢ikartin.

Sekil I

= Kapag su filtresi haznesinden ¢ikartin ve darbe
levhasini disari alin ve su filtresi haznesine MIN ve
MAX isareti arasina kadar musluk suyu (yaklasik
2,0 litre) doldurun!
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Sekil [

= Kopulk 6nleme sivisindan (FoamStop) bir kapak
kadar su filtresi haznesine katin.
Uyari: Siiplrgenin galisma sekli, emilen havanin
su filtresine santrifliju esasina dayanir. Bu sirada,
emilen malzeme ve temizlik maddesi artiklari ze-
min kaplamalarindan su havuzuna toplanir. Belirli
kosullar altinda bu durum kdpiik olusmasina neden
olabilir. Bu olusumu 6nlemek igin, bir kapak dolusu
kopiuk 6nleme sivisi su havuzuna doldurulmalidir.
Calisma sirasinda hafif bir képik olusumu normal-
dir ve galismanin kisitlanmasina neden olmaz.

Sekil A

= Uyari: Calisma sirasinda haznedeki su seviyesi
"MIN" isaretinin altina inerse, su doldurun.
Darbe levhasini takin ve su filtresi haznesinin ka-
pagini yerine oturtun. Su filtresi haznesini komple
cihazin igine yerlestirin.

Calismaya Baslama
Sekil

= Elektrik kablosunu komple cihazdan ¢ekin.

Sekil IFA

= Cihaz fisini elektrik prizine takin.

= Acgmak igin cihaz salterine (A¢gma/Kapama) basin.
Dikkat

Kakao, un, deterjan, puding tozu veya benzer toz sek-
lindeki maddelerden bliyiik miktarlarda emmeyin!

Taban memesiyle calisma

Sert yiizeylerin siipiiriilmesi

Sekil [E1

= Ayaginizla yer temizleme ucunun degistirme dug-
mesine basiniz. Yer temizleme ucunun alt kismin-
daki firga gizgileri disariya ¢cikmis durumdadir

Halilarin siipiiriilmesi

Sekil

= Ayaginizla yer temizleme ucunun degistirme diig-
mesine basiniz. Yer temizleme ucunun alt kismin-
daki firga cizgileri igeriye girmis durumdadir.

Not

Cihazin yliksek emme glicl sayesinde, halilar, ortiler-

deki vb. galismalar sirasinda vakum memeleri gok fazla

emme yapabilir. Bu durumda, emme gliclinl azaltmak

icin hatali hava surgiisind kullanin. Kullandiktan sonra

tekrar kapatin.

Ek yeri memesi ve yastik memesiyle ¢calisma
Uyari: Ek yeri memesi ve yastik memesi cihaza yerles-
tirilmigtir.
Sekil
= Calismakigin aksesuar kapagini agin ve istediginiz
memeyi alin.
Oluk memesi
Koseler, ek yerleri, kalorifer radyatérleri ve zor ulagilan
bdlgeler igin.
Yastik memesi
Yastikli mobilyalar, minderler, perdelerin, vb stpuril-
mesi igin
Turbo taban memesi
* Donanima bagli olarak
Sekil (A
= Turbo taban memesi
Bir galisma asamasinda fircalama ve sipirme.

Ozellikle hayvan tiiyleri ve yiiksek tabanli halilarin
sUpurilmesi igin uygundur. Firga silindirinin tahriki,
hava akimi izerinden gergeklesir.
Elektrik baglantisi gerekli degildir.

Park konumu

Sekil K
= Cihazi kapatin, bu amacla cihaz salterine (Agma/
Kapama) basin.

Sekil [
= Calisma molalarinda taban memesini cihazdaki yu-
vaya takin.
Calismanin tamamlanmasi
Sekil
= Cihazi kapatiniz ve fisi ¢ikartiniz.
Sekil @

= Elektrik baglanti kablosu hafifce gekilerek kablo
otomatik olarak cihazin iginde toplanir.

Su filtresi sisteminin temizlenmesi

Dikkat

Her kullanimdan sonra su filtresi haznesi, filtre kapagi

ve darbe levhasini akan su altinda yikayin ve kurutun.

Darbe levhasinin kilavuzlarinin temizlenmis olmasina

dikkat edin.

Sekil

> Sufiltresi haznesini cihazdan gikartin (Bkz. SU FiL-
TRESI HAZNESININ DOLDURULMASI).

Sekil @

= Kapag! hazneden ¢ikartin ve darbe levhasin sé-
kdn.

= Sufiltresi haznesini bosaltin.

= Kapak, darbe levhasi ve su filtresi haznesini akan
su altinda yikayin ve kurutun.

Sekil

= Gerekirse ara filtreyi temizleyin/yikayin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Dikkat

Su filtresinin tiim pargalari montajdan énce iyice kuru-

tulmug olmalidir!

Tasima, saklama

Dikkat

Cihazi saklamadan énce, su filtresi haznesinde hi¢ su

bulunmadigindan ve su filtresi sisteminin tim pargalari-

nin iyice kurutulmug oldugundan emin olun.

= Tasimak igin cihazi tagima kolundan tutun ve kuru
odalarda saklayin.

Sekil il

= Saklamak icin cihaz dik konuma getirilebilir. Ciha-
zin alt tarafinda, taban memesi icin ek bir park po-
zisyonu bulunmaktadir.

Temizlik, Bakim

Ara filtrenin temizlenmesi / degistirilmesi

Uyari: Normal kullanimda, ara filtreyi en geg 8 haftada
bir - sliplirme giicl azaldiginda daha énce - temizleyin.
Temizlik yaparken kaplanmig lamellere zarar verme-
mek i¢in, piyasada yaygin olarak bulunan, yumusak
malzemeden yapilmig bir stinger kullanin.
Sekil
= Ara filtrenin minferit lamellerini siinger ve akarsuy-
la temizleyin.
= Filtrenin tamamen kurumasin saglayin.
= Normal kullanimda, ara filtreyi en az 12 ayda bir de-
gistirin, gerekirse daha erken degistirin.
Uyarti: Ara filtre artik ¢opte tasfiye edilmelidir.
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Cihazi ve aksesuarlarin temizlenmesi
Sekil [(
= Emme hortumu ve tutamak temizleme amaciyla

ayrilabilir.
= Aksesuara tikanma kontroll yapin ve gerekirse ak-

sesuari temizleyin. Taban memesini temizlemek
icin su kullaniimamalidir.

Turbo taban memesinin temizlenmesi

* Donanima bagl olarak
Firga merdanesine sarilan killari bir makasla ve kesme
kenari boyunca ayirin, daha sonra derz memesiyle em-
dirin.

HEPA filtrenin degistirilmesi

Uyari: Optimum bir temizlik performansi ve cihazin op-

timum galigmasini saglamak igin, bu filtre en geg 12 ay

sonra degistirilmelidir. Hasar olmasi ya da kirlenmenin

artmasi durumunda daha erken degistirin.

Dikkat

HEPA filtreyi yikamayin!

= Atk hava kapagini ¢ikartin.

Sekil B

= HEPA filtreyi cikartin.

2 "KLIK" sesi ile yerine oturacak sekilde yeni bir
HEPA filtreyi yerlestirin.

2 "KLIK" sesiyle yerine oturacak sekilde kapag tek-

rar takin.
Teknik Bilgiler

Karcher DS 6

DS 6 Premium
Nominal gerilim 220-240 \%
1~50-60 Hz
Su filtresi haznesinin doldurma |2,0 |
miktari
Agirlik (aksesuar harig) 7,5 kg
Nominal mesafe, aksesuar 35 mm
666/2013'e gore ekolojik tasarim
Ses glicli seviyesi Ly, 80 dB(A)
Nominal gii¢ tiketimi 650 w
DS 6 Premium:
EN 1822 (Versiyon 1998) sinifina gére HEPA filtre H 13
DS 6:
EN 1822 (Versiyon 1998) sinifina gére HEPA filtre H 12

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

Kuglk arizalari agagidaki genel bakigin yardimiyla ken-
diniz giderebilirsiniz.

Sliphe etmeniz durumunda, yetkili misteri hizmetlerine
basvurun.

Cihaz su ¢gekmiyor
Elektrik beslemesinde kopukluk
= Fisi gekin, bagdlanti kablosu ve fise hasar kontrolu
yapin.
Emme giicii zayif / azaliyor

Darbe levhasi unutuldu ya da dogru yerlestirilmedi

= Darbe levhasini dogru yerlestirin.
(Bkz. SU FILTRESI HAZNESININ DOLDURULMASI)

Ara filtre eksik veya dogru yerlestiriimemis

= Ara filtreyi kontrol edin.

Ara filtre kirlenmis.

=> Filtreyi yikayin, gerekirse yeni bir ara filtre takin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Ara filtre 1slak

= Avrafiltreyi kurutun ya da yeni ve kuru filtreyi takin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Su filtresi haznesinde giiclii kopiik olusumu

= Suyu degistirin ve 1-2 kapak FoamStop ekleyin.
Ara filtreye nem kontrolu yapin. Gerekirse, nemli fil-
treyi akan su altinda temizleyin ve daha sonra ku-
rutun veya yeni bir filtre takin.

Su filtresi haznesindeki su ¢cok az ya da ¢ok fazla
= Haznedeki MIN / MAX isaretini kontrol edin.
HEPA filtre kirlenmis
= HEPA filtreyi degistirin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)
Aksesuar tikanmig
= Tikanmay giderin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)
Tutamaktaki hatali hava siirgiisii agik
= Hatall hava sirgusuni kapatin.
(Bkz. TABAN MEMESIYLE CALISMA)
Cihaz kapagi kapanmiyor

Su filtresinin kapagi dogru oturtulmamig

= Sufiltresi haznesinin kapagdini dogru sekilde yerine
oturtun.

Su filtresi dogru takilmamig

= Sufiltresini gikartin ve cihaza dogru sekilde yerles-
EEEZ SU FILTRESI HAZNESININ DOLDURULMA-
Sl)
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Mepen nepBbIM NpUMEHeHeM
ycTpoiicTBa HeobxoaMmo npounTaTh
[aHHYI0 OPUTMHANBHYIO MHCTPYKUMIO
Mo aKcrnlyaTaumio, nocrie aToro Aeii-
CTBOBaTb B COOTBETCTBUW C HEWl M COXpaHUTb ee Ans
[anbHeNLWero UCNonb30BaHWs Unv ANs criegytowero
Bnagesnbua.

Ucnonb3oBaHWe No Ha3Ha4YeHUo

[aHHbii npnbop pa3paboTaH Ans MUYHOIo NCMOMb30-
BaHWs 1 He pacunTaH Ha TpeboBaHWs Ans npodeccuno-
HarnbHOro NPUMEHEHUS.
Mpu6op npeaHa3HayveH Ans UCMoib30BaHUs B COOTBET-
CTBUW C ONUCAHUAMMU, NPUBEAEHHBIMUA B JAHHOM PYKO-
BOACTBE MO AKCNyaTauum, 1 ykasaHUsiMU MO TEXHUKe
6e3onacHoCT npu paboTe ¢ nblnecocamu Ans Cyxon
YUCTKN.
OnunoHanbHO Takke BO3MOXHO NornoLlieHme Hebonb-
LLIOrO KONMYECTBa XUAKOCTU.
—  [aHHblii npubop NpUMeHsieTCst TONbKO C 3anos-
HEHHOW eMKOCTbI0 BOASHOro hnnbTpa
M3roTtoBnTeNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a NOBpe-
XAeHUs, NonyyYeHHble B pedynbTaTe UCMoMb30BaHUs He
Mo Ha3HaYeHWIO UNW HenpaBUIIbHOTO o6paLLEeHuns ¢
npuéopom.

OnucaHue n NpUMHUUN AeUCTBUA

TpexcTyneHyaTas cuctema punbTpaumum nelnecoca ¢
BOASIHBIM (DUINbTPOM, KOTOpasi COCTOUT U3 punbTpa
ONsi BOAbI, NPOMeXyTouHoro dpunbTpa u HEPA-dbunb-
Tpa, 3agepxusaeT 99,95%*/99,5%** yacTuy pasamepom
6onee 0,3 MkM. Ha Bbixoge nonyvaeTcs CBEXUI, O4n-
LLleHHbIN BO3AYX. [TockonbKy Boga B BOAAHOM unbTpe
CBS3bIBAET YaCTULLbI IPSI3U, NMPY OMOPOXKHEHUU CUCTE-
Mbl oUnbTpaLMmM 13 BoAb! Nblfb HE BblAeNseTcs. Takum
o6pasom, yCTpOCTBO NOAXOAWT ANS NoAeW, CTpaaato-
LMX annepryen.

* DS 6 Premium

*DS 6

OxpaHa okpyxatoLien cpeabl

@9 YnakoBOYHble MaTepuanbl NPUrogHbI Ans BTO-
puyHoW 06paboTku. MNoaTomy He BbiGpackiBan-

Te ynakoBKy BMeCTe C JOMaLLUHUMMN OTXOAaMM,
a cpaalite ee B OAMH U3 NYHKTOB NpuemMa BTOPUYHOrO
CbIpbsi.

Crapble npubopbl coaepxaT LeHHble nepepa-
ﬁ HaTbiBaeMble MaTepuarnsl, nognexatime nepe-

faye B MyHKTbI NPUEMKU BTOPUYHOTO Cbipbsi. Mo-
EEEE  570My YTUNM3UPYIATE CTapble NPUBOPLI Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKM OTXOLOB.
OnekTpuyeckme 1 aNeKTPOHHbIe NPUBOopPbLI 4acTo Co-
AepxaT KOMMOHEHTbI, KOTOpble NpY HenpaBWbHOM 06-
paLleHnn Unu HeHaanexatuen yTunmsauum npeacTas-

NSAIT NOTeHUManbHyo ONacHoCTb ANs nioAei 1 akoso-
mn. TeM He MeHee AaHHble KOMMOHEHTbI HE0GX0AUMbI
Ansa npaeunbHON paboTel npubopa. Mpubopsl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CMMBOIIOM, 3anpeLleHo yTUnn3MpoBaTh
BMecCTe C GbITOBbIMW OTXOAaMMU.

WHCTPYKUMKM NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB
(REACH)

AkTyanbHble CBeEeHNsI O KOMMOHEHTaxX NpuBeAeHb! Ha
Beb-y3ne no cnepyoLlemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

YTunusauusa ounbTpa u rpA3HON Boabl

PunbTp M3roToOBMEH N3 dKONOrnyeckn 6e3BpeaHbIX Ma-
Tepuanos. Ecnu oH He CoaepXMT HUKaKnX BELLLECTB, KO-
TOpble 3anpeLleHbl Ans YTUIM3aumy JOMaLLHEero Myco-
pa, To MOXeT 6blITb YTUNM3NPOBaH C 06bIYHBIM AOMALL-
HVIM MYCOpPOM.

'psA3Hyt0 BOAY MOXHO CMMBaTh Yepes CIMB B TOM CRy-
Yae, ecnyi B Heli OTCYTCTBYIOT 3anpeLleHHbIe BELLeCT-

Ba.

KomMmnnekT noctaBku

Komnnekrauusa npubopa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBke npu6opa npoBepuTb KOMMMEKTaLMIO.

Mpy oBHapyXeHnn HeJoCTalWMX NPUHAANEXHOCTEN
VNN NOBPEXAEHUI, NOMyYeHHbIX BO BPeMsi TpaHcnop-
TUPOBKW, CNeayeT yBEAOMUTbL TOProBYIO OpraHn3aLmio,
npoaasLuyto npnbop.

FapaHTusa

B kaxpgou cTpaHe AeiCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIHBIE YCIOBUS, U3AaHHble YNONHOMOYEHHON OpraHu-
3auueii cobiTa Hallei NPoAyKUMK B aHHOW CTpaHe.
Bo3amoxHble HencnpaBHOCTU npubopa B Te4eHne ra-
PaHTUINHOIO Cpoka Mbl ycTpaHsieM BecnnaTHo, ecnu
npuynHa 3aknoyaeTcs B Aedpektax matepuanos unm
oLumbkax npy U3roToBrieHnn. B cnyyae BO3HUKHOBEHUS
npeTeH3uin B Te4eHne rapaHTUIAHOro cpoka npocbba
obpaluaTtbes, mes npu cebe Yek 0 NoKynke, B TOPro-
BYI0 OpraHu3aumio, npogasLuyto Bam npnbop mnu B 6nu-
XaWLLyto YNoNTHOMOYeHHY0 crnyby cepBucHoro obeny-
XUBaHUS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUE.

[Mpwn aTOM oTAENbHbIE LUMDPLI UMEKDT
crefylollee 3Ha4YeHme::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
JecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa MecsiLa Bbinycka
nepsas umdpa mecsua Bbinycka

QOW-0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HauvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyx6a

B cnyyae BO3HVMKHOBEHWS BOMPOCOB MIN MOIOMOK HalLll
cunman dpupmbl KARCHER nomoxeT Bam paspewnTsb
nX.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)
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anHaAﬂe)KHOCTM U 3anacHble geTanu

Mcnonb3yiiTe opurmHasnbHble NpUHaAIeXHOCTU 1 3a-
N4YacTn — TONbKO OHW rapaHTMpyoT 6e3onacHyto n 6ec-
nepe6oliHyto paboTy ycTponcTea.

MHdopmaLmio o npuHaanexHocTsIX U 3anyacTsix Bbl
MOXeTe HaiTu Ha caiTe www.kaercher.com.

Yka3zaHuA no TexXxHukKe

06e3onacHoOCTH

A OlMACHOCTb

lMpubop cnedyem skn4Yamb MOILKO 8 CeMb re-
pemeHHo20 moka. HanpsixeHue domkHO coom-
8emcmeosamb yKka3aHusiM 8 3a800ckoli mabnuy-
Ke npubopa.

—  He npukacamscs k cemegol 8usiKe U po3emke Mo-
KpbIMU pyKamu.

—  He sbimackusams cemesyro WMercesbHyH 8UIKY
nymem nodmsiaueaHusi 3a cemeagoli WHyp.

—  [leped Hayanom pabomsi ¢ npubopom nNposepsimb
cemesoli WHyp U WmerncesibHy 8UIKY Ha rnospe-
Xx0eHus1. [NospexxdeHHbIli cemegol WHYpP OOMKeH
6bImb He3amadnumesibHO 3aMeHEH yroTHOMOYEH-
Hol crlyx6oU cep8ucHO20 obcrnyxusaHus/creyua-
IUCMOM-371EKMPUKOM.

—  Bo usbexaHue HecYacmHbIX Crly4aes, C8si3aHHbIX
C 3/1EKMPUYECMBOM, Mbl PEKOMEHOYEeM UCMOb30-
8aHue po3emok ¢ rnpedeKYeHHbIM ycmpolcm-
80M 3aWUmbl OmM MoKa MospexdeHusi (Makc. Ho-
MuHarnbHasi cuna moka cpabamsigaHusi: 30 MA).

—  [lpu nposedeHuu nobbix pabom o yxody u mex-
HuYeckomy obcrnyxueaHuro annapam crnedyem
8bIKITIOYUMb, @ cemegoll WHYP - 8bIHYMb U3 PO-
3emku.

—  PemoHmHble pabomsbi u pabomsi ¢ anekmpuye-
CKUMU y3/1aMu MOo2ym fpou3800umsCsi MoJsibKO
ynonHomo4eHHoU cnyx60l cepeucHo20 0bCyXu-
8aHUsl.

A NPELQYTIPEXXOEHNE

Ha+Hoe ycmpolicmeo He npedHa3Ha4yeHo Ors uc-
10/1b308aHUs1 1ObMU C 02paHUYeHHbIMU husuye-
CKUMU, CEHCOPHLIMU UU YMCMBEHHbIMU 803MOX-
HOCMSAMU, @ makXe Uy, ¢ omcymemaueM orbima
u/unu omecymecmeauem HeobxoduMbIX 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEHUeM criyqaes, koeda OHU Haxo0smcesi
o0 Ha030poM omeemcmeeHHo20 3a besona-
CHOCMb fluya Uy fosy4arom om Heao yKka3aHus
10 NPUMeHeHUIo ycmpolicmea, a makxe 0Co3Ha-
om ebimeKarowue omctooa pucKu.

—  [Honyckaemcs npumeHeHue ycmpoticmea 0emb-
mu, docmuewumu 8-remHezo 8o3pacma u Haxo-
dswyumucs nod npucMompom nuya, omeemcm-
8EeHHO20 3a ux 6e3onacHoCcmb, UnuU Moay4UsWUMU
UHCMPYKYUU 0 NpUMeHeHUU ycmpoticmea om ma-
K020 /luya, @ make 0CO3HaoUUMU 8bimeKarowue
omctoda pucku.

—  He paspewatime demsm uepame ¢ ycmpoucm-
8om.

—  Cnedums 3a mem, 4mobbl Oemu He ueparsnu ¢
ycmpoticmeom.

—  He paspewatime demsm npogodume oHUCMKY U
obcrnyxusaHue ycmpoticmea 6e3 npucmompa.

—  YnakosouyHyto nneHKy 0epxume rnodanswe om Oe-
mell, cywecmeyem onacHocmp yOyweHusi!

—  [pubop cnedyem omknrYams nocne Kaxdoeo
npumMeHeHus u neped npogedeHuUem o4ucmxu/
MexHUYecKo2o 0bCyu8aHUs.

—  OnacHocmsb noxapa. He donyckamsb ecacbieaHusi
20pAWUX UTu maewux npedmemos.

—  Okcninyamauyus npubopa 80 83pbI8O0NACHbIX 30-
Hax 3anpewaemcs.

—  He ucrionb3osams yucmswux nacm, MoWUx
cpedcme Onst cmekna u yHusepcasbHbIX MOOWUX
cpedcme! 3anpewaemcsi noepyxams npubop
800y.

Hekomopsbie sewiecmsa npu cMeweHuUU co ecacbleae-

MbIM 8030yXOM Mo2ym 0b6pa3osbieamb 83pbieoona-

CHble napbl unu cmecu!

Hukoeda He ecacbigeamb criedyrowjue sewecmsa:

—  Bspbiguambie unu eoptoyue 2asbl, Xudkocmu u
Mbinb (peakmueHasi Mnbiiib)

—  PeakmusHasi Memannu4eckasi fbifib (Hanpumep,
antomuHuli, MagHUU, YUHK) 8 COEOUHEHUU C Cuslb-
HbIMU WEMOYHBIMU U KUCTOMHBIMU MOKRWUMU
cpedcmeamu

—  HepasbaerneHHble curbHble KUCIOMbI U Weoyu

—  OpezaHuyveckue pacmeopumenu (Hanpumep, 6eH-
3UH, pacmeopumerb, auemoH, Masym).

Kpome mozo amu sewjecmea mo2ym pa3nedams Uc-

ronb3o08aHHkIe 8 npubope Mmamepuarib.

CTeneHb onacHoOCTH
A O[NTACHOCTb

Yka3aHue omHocUmMesibHO HernocpeodcmeeHHO 2po3si-
weli onacHocmu, Komopasi pueoduUM K msiXxesbiM
yseybsaM unu K cmepmu.

A MPEQYTNPEXOEHUE

Yka3aHue 0mHOcUmMesIbHO 803MOXHOU MoOMeHyuanbHO
ornacHou cumyauyuu, Komopas Mo)xem rnpusecmu K ms-
JXKeJslbIM yee4dbsM Ullu K cmepmu.

A OCTOPOXHO

Yka3zaHue Ha MoMeHYUansHO OMacHyr CUmyayuro, Ko-
mopasi MoXem npueecmu K rosly4eHuto 1eekux
mpaem.

BHUMAHWE

YKa3saHue omHoCUMmesibHO 803MOXHOU MomeHyuansHO
ornacHol cumyauyuu, Komopasi MoXxem roesneybs Mame-
puanbHbil yuiepb.

OnucaHue npubopa

= WUzo6paxeHus cMm. Ha pa3BopoTe 4 D

1 CeTeBoM WHYP CO LWTEencesibHbIM pasb-
emMoMm

2 Beolkntovatens npmbopa (BkN./BbIK.),

3  Knanax npu6opa

4 PykosiTka Ans HoleHusi npubopa

5 KHonka ons oTKpblBaHWA knanaHa npubopa

6 [potuBoneHHas xwuakocTb (FoamStop)

7  ®dopcyHka Ans YUCTKN 0OMBKU

8 [apkoBO4HOE KpenneHve Hacagku Ans nona

9  [lononHuTenbHbIN KnanaH

10 MecTO XpaHeHWs NpUHaANEeXHOCTeN

11  ®dopcyHKa Onst YNCTKM LUBOB U CTbIKOB

12 KnanaH oTxogsuiero Bo3gyxa ansa HEPA-dunbTpa

13 HEPA-dwunbTp

14 EmkocTb BOAsiHOrO cpunbTpa

15 OTpaxaTenbHbl LUTOK

16 Kpbiwka emMKoCcTM BOAAHOrO hunbTpa
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17 TIpoMexyTouHbI UnbTp

18 ®opcyHka ANns YUCTKM NOJOB, Nepekntovaemas

19 Pa3bnokvpoBka Ansi perynMpoBKu Teneckonuye-
CKOW BcacbIBatoLLel Tpy6KM

20 Teneckonuyeckas BcacbiBatoLas Tpyba

21 [ononHuTenbHasa Bo3gyLUHas 3acroHKa

22 PykosaTka

23 BcacbiBatoLmii WWNaHr

24 * Typbo-Hacagka Onst YuCTkv nona
* B 3aBMCMMOCTU OT KOMMMeKTauum

BBopg B aKkcnnyaTtaumio/aKcnnyaTaums

BHuMaHue! YCTPONCTBO MOXET 3KCNyaTupoBaTh-
CAl TONbKO B rOPU30OHTaNbHOM MOJIOXEHUM C 3anon-
HEHHbIM pe3epByapom ans soabl. MNepen MoHTa-
)KOM yCTPOMCTBA HEOGXOAMMO OMOPOXHUTL pesep-
Byap ANA BoAbl, B NPOTUBHOM Criy4ae, 3TO MOXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHMAM nona.

YkasaHue

Ecnu npu BkntoYeHnn ycTporcTBa cpaboTtan ceTeBow
npefoxpaHuTesb, 3TO MOXeT 03HayaTb, YTO OHOBpE-
MEHHO C YCTPOWCTBOM B Ty e LieMb Obinu NoAKMoYeHb!
1 paboTanu gpyrue anektpuyeckue npudopsl. CeteBow
npegoxpaHuTenb CM. B rnaBse "TexHN4Yeckne aaHHble".

YCTpOICTBO @aBTOMATUYECKMN OTKIIOYAETCSA NPU ONacHo-
CT neperpesa. BbIkNioynTb YCTPONCTBO N OTCOEAN-
HWUTb ceTeBol WHyp. MomensanTe HEPA-dunbTp. Mo-
cre ycTpaHeHWsi HeUCNPaBHOCTM AaTb OCTbITb YCTPOii-
CTBY He MeHee 1 4aca, nocrne 3Toro OHO CTaHeT BHOBb
roToBo Kk pabore.

MpucoeanHUTL NPUHAANEXHOCTHU

PucyHok

= [pucoeanHnTe y Npubopy BCacbIBAIOLLMIA LUNAHT.

= CoeauHuTe TENecKonM4eckyto BCachiBaloLLyo
TpybKy CO BCacblBalOLLMM LUIAHTOM U 3adpuKCu-
pyinTe Hacaaky Ans nona.

PucyHok [

= Bknountb pa3bnokMpoBKy W BbITSHYTb UNW 3a4BU-
HYTb BHYTPEHHIOIO TPYOKy Ha enaemyto AnuHy.
Yka3aHue: YCTaHOBUTb BbICOTY TENECKONUYECKON
BCacbIBaloLen Tpybkn B COOTBETCTBUN C BaLLNM
pOCTOM, 4TOObI Bbl MOTMN KOMMOPTHO BbINOSHATH
paboTbl, cobntogas NpaBumbHYH OCaHKY.

3anonH1TbL eMKOCTb BOASHOro cbvmpra

BHumaHue

He donyckaemcs ucrionb3oeaHue npubopa be3 3anor-

HeHHoU eMKocmu 800s1H020 ¢hunbmpa!

B nocmasky yxe 8Kno4eHbl MPOMeXymoYHbIU ouibmp

C U302HymbIM OmpaxamesbHbIM wumkom. [pu 3anosn-

HeHuu y6edumechb 8 MoM, 4Ymo OaHHbIE COCMaeHbIe

Yacmu npasurnbHo ycmaxosrneHs! (cm.: KOMITTIEKT

MOCTABKW). OHu Mmo2ym nocryxump npu4uHou rnmno-

X0U CKOpOCMU OmKayKu Urnu paHHe20 8bixo0a u3

cmposi npomexxymoy4Hoeo ¢unibmpa (cm.: OKOHYA-

HWE PABOTBHI).

PucyHok [F1

= OTkponTe KnanaH npubopa, 4OCTaHbTE NPOTUBO-
NEeHHyo Xunakoctb (FoamStop) 1 eMKoCTb BOASHO-
ro uneTpa.

PucyHok IR

= CHUMHWTE KPbILLKY €MKOCTN BOASHOro onnbTpa,
[oCTaHbTe OTpaXaTesbHbIN LUTOK 1 3anosiHnTe
€MKOCTb BOASAHOro hunbTpa BOAOMNPOBOAHON BO-

[on Ao nonoxexus mexay otmetkamv MIN n MAX
(npubn.. 2,0 nutpa)!

Pucyrok I

= [o6aBuTb KOnna4yok NPOTUBONEHHON XUAKOCTU
(FoamStop) B emkocTb BOASIHOTO chunbTpa.
Yka3zanwue: [MpuHumn paboTbl Nbinecoca oCHOBaH
Ha 3aBUXPEeHUM BCacbiBAaEMOro Bo3ayxa B BOAs-
HoM unbTpe. MNpn 3TOM BCacbiBaeMbIvi MaTepuan
M OCTaTKu MOILLMX CPEeACTB € nona cobuparoTcs B
BoasiHow BaHe. MNpu onpeaeneHHbIX YCroBUsX Mo-
XeT npomcxoamTb obpasoBaHue neHbl. Bo n3bexa-
HKe 3TOro Bam Heo6XxoanMo [06aBUTL B BOASIHYHO
6aHI0 NOMHBbIA KOnnavyok NPOTUBONEHHOM XUAKO-
cTn. HesHaunTenbHoe neHoobpa3oBaHve BO Bpe-
Msi paboTbl IBNSETCH HOPMAarbHbIM U HE
oKa3blBaeT HeraTMBHOrO BMUSIHUSI Ha paboTy npu-
6opa.

Pucyrok I

= YkasaHwue: [lo6aBnTb BOAY, €CNN YPOBEHb BOAbI B
€MKOCTM BO Bpems paboTbl OMycKkaeTCs HUXKe OT-
meTkn ,MIN”.
YcTaHoBUTe oTpaxaTernbHbIN WUTOK 1 CHOBa
BCTaBbTE KPbILLKY €MKOCTW BOASIHOrO hurbTpa.
BcraBbTe emkocTb BOASIHOTO ¢ounbTpa B npubop.

Mpuctynutb Kk pabore

PucyHok

= TlonNHOCTbIO BLITAHUTE M3 NpMBopa ceTeBON Ka-
6enb.

PucyHok IFR

= BcTaBuTb WUTENCENbHYIO BUNKY B PO3ETKY.

= [1ns BKMYEHUS HAXKaTb Ha MaBHbIN BbIKMHOYa-
Tenb (Bkn./Bbikn.).

BHumaHue

He scacbieampb 60s1bLOE KOMUYECmMa8o nopowkoobpas-

HbIX 8ewjecms, maKkux, KaKk Kakao, MyKka, Motoujee

cpedcmeo, cyxue cMecu 07151 IPU20MOo8eHUs KPeMo8

u momy nodobHble!

Pa6oTa ¢ Hacagkow gnsa nona

Yucrka TBepAbIX NOBepXHOCTEN

PucyHok [ER

= HaxaTb Horoi Ha nepekntodartenb OPCYHKN ANs
YNUCTKM NonoB. LLleTouHbIe Nonockl Ha HKHEN CTo-
pOHe POPCYHKM BbIABUHYTHI.

Yucrka KOBpOBbIX NOKPbLITUIA

PucyHok E]

= HaxaTb HOron Ha nepeksntoyvatens MOPCYHKN ANs
4ncTkm nonos. LLleToyHble Nonockl Ha HMXHEN CTo-
pOHe hOpCyHKM CrpsATaHBbI.

YkasaHue

Mpy BbICOKOW MOLLHOCTM BCacCbiBaHNS yCTPOMCTBA BCa-

CblBatoLLe comnna MoryT NOTHO NpucackiBaTbCst BO

Bpemsi paboTbl K KOBpaM, Msirkoi o6ueke 1 T. .. B aTom

cryyae Ans yMeHbLUEHUsi MOLLHOCTY BCaCbiBaHUS Crie-

AyeT ucnonb3oBaTb 3a4BWXKY AN NoAcoca Bo3ayxa.

Mocne ncnonb3oBaHWsi CHOBa 3aKPbITh.

Pa6oTa c Hacaakou ANA CTbIKOB U HacaaKowu
Ansa o6UBKKU

Yka3zaHue: Hacagku ansi cTblkoB 1 061BKY pa3mella-

totcs B npubope.

PucyHok EEl

= [1ns paboTbl OTKPONTE AONOMHUTENbHbIN KnanaH u
BO3bMWUTE HYXXHYIO Hacaaky.
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Hacapgka ans cTbikoB

[Ns YrIoB, CTLIKOB, PAANAaTOPOB OTONMEHUS U TPYAHO-
LOCTYMHbLIX MOBEPXHOCTEN.

Hacapka ans o6uMBKM
NSl OYUCTKM MArkoi mebenu, rapavH, MaTpacoB U T.4.

Typ60-Hacagka Ans YACTKM nona

* B 3aBYCUMOCTU OT KOMMMeKTauum

PucyHok A

= Typb6o-Hacagka Ans YACTKM nona
YucTka WeTKOM 1 BcackiBaHWE MbINW OCYLLECTBIS-
eTcsl OfHOBPEMEHHO.
OcobeHHO NoAXoauT ANSA YACTKU LUEPCTU XKUBOT-
HbIX U KOBPOB C AJIMHHBIM BOPCOM. Banuk weTtku
npuBOAMTCS B AeCTBME NOTOKOM BO3ayXxa.
[ONONHUTENBHBIN NCTOYHWK 3NEKTPOIHEPTUN He
TpebyeTcs.

MapkoBoO4YHOE NoONoXeHue

PucyHok EH
= BbIknounTb annapart, Ana 3TOro HaxaTtb Ha rnas-

HbI BKNtoyaTenb (Bkn./Bbikn.).

PucyHok

= [lomewwatb Hacagky Ans nona npv nepepoise B pa-
60Te B MpuemHoe yCTpocTBo npubopa.

OKOH4YaHue paboTbl

PucyHok

=  BblknounTb NpMBOp 1 BbITALUTL CETEBYIO BUIIKY.

PucyHok

= [lpu nerkom HaTArMBaHuM ceTeBon kabenb aBTo-
MaTU4eckn cmaTbiBaeTCst BOBHYTPb npuGopa.

OuucTKka cuctembl BoagsiHoro ounbTpa

BHumaHue

lMocne kaxdo20 npumeHeHUss HE06X0OUMO NMPOMbI-

8amb eMKocmb 8005IHO20 (huibmpa, KpbIWKY usib-

mpa u ompaxamesibHbIl WUMOK U 8bICYWU8aMb UX.

Obpawalime 8HUMaHuUe Ha 4Yucmomy O4YUCMKU Ha-

npasnAwWUx ompaxamesbHo20 Wumka.

PucyHok

= BblHyTb eMKOCTb BOAsSHOTO hunbTpa 13 npubopa
(cm.: BAMONTHUTb EMKOCTb BOAAHOI O
OUNBTPA).

PucyHok

= CHSTb KPbILLKY €MKOCTM U BbIHYTb OTpaxxaTenbHbiIl
LLMTOK.

= OnycrowunTe eMKOCTb BOASIHOTO punbTpa.

= [pomoiiTe Noa NPOTOYHON BOAON KPbILLKY, OTpa-
aTenbHbIM LWMTOK U eMKOCTb BOASHOMO hunbTpa
1 NPOCYLLNTE KX.

PucyHok

=  YuctKy/npombiBaHMe NPOMEXYTOYHOro unbTpa
npoBoaMTe NO HEO6XOAMMOCTU.
(cm.: YXOM, TEXHUYECKOE OBCNY>KNBAHWUE)

BHumaHue

lMeped cbopkoli ece demanu 800sHO20 ¢hunbmpa

Oo/mKHb! 6bIMb MOMHOCMbIO CyXUMU!

TpaHcnopTuUpoBKa, XpaHeHue

BHumaHue

IMeped xpaHeHuem ycmpolicmea ybedumecs, 4mo 8

emMKocmu 80051IHO20 hunibmpa Hem 800kbl, U 8ce dema-

JlU eMKOCMU rosTHOCMbIO Cyxue.

= [lpu TpaHCNOPTMPOBKE AepXUTE NPUBOP 3a pyuKy
1 COXpaHsIiTE B CYXOM MOMELLEHUN.

PucyHok Fi]

= XpaHuTe npubop B BEPTUKAIbHOM MOMOXEHWMN.
BHW3y npuGopa HaxoauTCcs AOMNOMHUTENIbHOE Me-
CTO AN XpaHeHUs HacafKu Ans YACTKM nona.

Yxopn, TexHu4Yeckoe o6cnyxnBaHue

OumcTka/3ameHa NPOMEXYTOUHOro hunbTpa

Yka3zaHue: [pomexxyTOUHbI (hUnbTp NpU HOPMasibHOM
pexume aKcnnyaTauum ounLLaTh He pexe Yem yepes 8
Hefenb, Npy ocnabeBaHUM CUMbl TAMU - Yalle.

[Insi O4MNCTKM UCTIONBb30BaTh CTaHAAPTHYO ry6Ky Ans
y6opKM U3 Msirkoro matepuarna Bo usbexaHune nospe-
XOEHWS NOKPbITUIA Namenen.

PucyHok

= OtaenbHble Namenyt NPOMEXYTO4YHOro unbTpa
OYUCTWTB C NOMOLLbIO Ty6GKM Mo NPOTOYHON BO-
Jalo)7

®dunbTp AOMKEH BbITb MOMHOCTLIO CYXUM.

Mpu HopManbHOM pexuMe aKcniyaTauum 3ame-
HSATb MPOMEXYTOYHbIA UnbTp Kaxaple 12 mecsi-
ueB, B cryqae Heo6XxoAMMOCTH - Yalle.
Yka3zaHue: [pomexxyTOuHbI prnbTp HeobxoanmMo
yTUNM3npoBaTb BMeCTe C ocTatkamu Mycopa.

>
>

OuncTuTb NPUGOP M NPUHAANEXKHOCTU

PucyHok EH

= BcacblBaloLWuii LNAHT U PYKOATKY ANA O4YNCTKU
MOXHO pasbupartb.

= [lpoBepuTb NPUHAANEXHOCTM Ha 3acop U B criyyae
HeoBXOANMOCTY NPOU3BECTM YUCTKY. [INd 04MCTKM
Hacafku Ansi nona Hernb3s UCNoNb30BaTb BOAY.

OuuncTuTb Typﬁo-HacanKy And YACTKKU nona

* B 3aBUCUMOCTU OT KOMMeKTaLuum

HamoTaHHble Ha Banuk BONOCkI criedyeT yaanuTh, Npo-
BeAsl HOXHMLAMMN BAOSb PEXYLUEN KPOMKH, 3aTEM Npo-
YUCTUTB C NMOMOLLbIO HACAAKW OIS CTHIKOB.

3ameHute HEPA-bunbTp

YkasaHue: [ins obecnevyeHusi ontTumanbHou adpdek-

TUBHOCTW O4MCTKM 1 paboTbl npubopa punbTp Heobxo-

OVMO 3aMEHATb He pexe, Yem vepes Kaxable 12 mecs-

ues. MNpy HaNUYUM NOBPEXAEHUS NI CUITLHOTO 3arpsia-

HEHWSI 3aMeHUTb paHbLLe.

BHumaHue

HEPA-¢gbunbmp He HyXHO rnpombigams!

= CHuUMUWTE KnanaH oTXoAsALero Bosayxa.

PucyHok EE]

= CHumunte HEPA-dunbTp.

= BcraBsbTe HoBbIi HEPA-bunbTp Takum obpasom,
4TOBbI OH 3aChMKCMPOBANCS CO LLENYKOM.

= CHoBa BCTaBbTe KpbILLKY TakuMm 06pasom, YTobbl
OHa 3adhMKcHpoBanach Co LLENYKOM.
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TexHuYeckune gaHHble

Kércher DS 6

DS 6 Premium
HomuHanbHoe HanpsikeHne 220-240 \%
1~50-60 Hz
3anonHnUTb eMKoCTb BoasiHoro | 2,0 n
dunbTpa
Bec 6e3 (npuHagnexHocten) | 7,5 Kr
HomuHanbHbI BHYTpeHHUI aun- | 35 MM
ameTp Hacadok
OKonornyeckuii gusaiH cornacHo 666/2013
YpoBeHb wyma Ly, 80 nb(A)
HomuHanbHasa notpebnsemasa |650 Bt
MOLLHOCTb
DS 6 Premium:
HEPA-dunbTp knacca H 13 cornacHo EN 1822 (1998 r.)
DS 6:

HEPA-¢unbTp knacca H 12 cornacHo EN 1822 (1998 r.)

MN32omoeumens ocmaensiem 3a coboli npaeo eHe-
CeHUsi mexHU4YecKux usmeHeHuu!

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTeN

HeGonbluve HeMcnpaBHOCTU MOXHO YCTPaHUTL camo-
CTOATENbHO C NMOMOLLbIO CreAyHoLLEro OnMcaHus.

B cnyyae comHeHuns cnegyeT obpalartbCcs B yNonHo-
MOUYEHHYIO CIYXGY CEPBUCHOrO 0GCMYXUBAHWS.

Mpu6op He BcacbiBaeT

Mopaya nuTaHuA npepbiBaeTcs

= BbITawmTb U3 PO3ETKY LUTENCENbHYIO BUIIKY, NPO-
BEPUTb COEAMHUTENbHbIN Kabernb v WTencenbHy
BUITKY Ha Hanuuue noBpexaeHun.

Cnab6as / nagarowasn MOLWHOCTb BCacbIiBaHUSA

OTpaxaTenbHbIN LWUTOK OTCYTCTBYET UNU
HenpaBuIbHO 3achuKCcUpoBaH
= [IpaBuUnbHO YCTAHOBUTL OTPaXaTeNbHbIN LWNTOK.

(cm.: BAMONHNTL EMKOCTb BOAAHOIO

PUNBTPA)

MpomexyTouHbIN PUNbTP OTCYTCTBYET UMK
yCTaHOBIEH HenpaBUnbHO

= [lpoBepbTe NPOMEXYTOUHbIA PUNBTP.
NpoMmexXyTouHbIN hunbTp 3arpA3HeH

= [lpombITb punbTp, B Criy4ae Heo6XoAMMOCTH

YCTaHOBUTb HOBbIN NPOMEXYTOUHbIA PUNLTP.

(cm.: YXOM, TEXHUYECKOE OBCIYXXUBAHVE)
NpoMeXyTouHbIN hUNbTP BRaXHbINA
= BbICYLUNTb NPOMEXYTOUHbIN PUNBbTP UMK yCTaHO-

BUTb HOBBbIW BbICOXLIMIA pUnbTP.

(cm.: YXOM, TEXHUYECKOE OBCIYXXUBAHWE)
CunbHoe neHoo6pa3oBaHNe B €MKOCTN BOASIHOTO
dunbTpa
= 3ameHuTe Bogy U fobaBbTe 1-2 Konnavka

FoamStop. MNpoBepbTe NPOMEXYTOYHbIN DUMBLTP

Ha Hanu4yue Bnaru. B cnyyae HeobxogumocTu npo-

MoWTe hunbTp NoA NPOTOYHOM BOAON M NPOCYLLN-

Te, UNW e BCTaBbTe HOBbIV (punbTp.

CnMIIKOM MHOFO UNU CRIMLLKOM Mano BoAbl B
eMKoCTH BoasiHoro counbTpa

= T[poseputb otmeTkn ,MIN / MAX" Ha eMKOCTW.
HEPA-hunbTp 3arpasHeH

= 3amenute HEPA-cunbTp.

(cm.: YXO[, TEXHUYECKOE OBCNY>XUBAHUE)
3acop npvHaanexHocTen
= YcTpaHuTb 3acop.

(cm.: YXOM, TEXHUYECKOE OBCIYXXUBAHWE)
OTKpoOWTE AONONHUTENBbHYIO BO3AYLUHYHO 3aCIIOHKY
Ha pyyke

= 3akpoiiTe JOMONHUTENbHYIO 3aLNTHYIO 3aCIIOHKY.
(cm.: PABOTA C HACALOKOW ANA MNOJA)

KnanaH npu6opa He 3aKkpbiBaeTcs

Kpbiwka BoAsiHOro hunbTpa ycTaHoBneHa

HenpaBUNbHO

= YcTaHoBUTE KpbILLKY eMKOCTV BOASHOrO dunbTpa
[OMKHBIM 06pa3om.

BoasiHow ¢hunbTp ycTaHOBMNEH HeNpaBUITbHO

= [ocTaHbTe BOASHON (DUNbTP 1 NpaBuIibHO BCTaBb-
Te ero B npubop.
(cm.: BAMONHNTL EMKOCTb BOAAHOIO
PUNBTPA)
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Altalanos megjegyzések
j II A késziilék elsé hasznalata elétt ol-

vassa el ezt az eredeti kezelési Gtmu-
tatot, ez alapjan jarjon el, és tartsa
meg a késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkezd tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készliléket haztartasi hasznalatra fejlesztettiik ki,

és nem ipari hasznalat igénybevételére terveztik.

A készilék jelen izemeltetési Gtmutatoban foglalt leira-

soknak és a biztonsagi utasitasoknak megfelel6en sza-

raz porszivézasra alkalmas.

Megfeleld opcidval kis mennyiségi folyadékot is fel tud

szivni.

—  Csak feltoltott vizszlrétartallyal alkalmazza ezt a

késziiléket.
A gyarté nem vallal felel6sséget esetleges karokért,

amelyek a nem rendeltetésszer(i hasznalatbol vagy hi-
béas kezelésbdl szarmaznak.

Leiras és miikodés
A vizszlrdével ellatott porszivé harom fokozatos sz(iré-
rendszere, amely egy vizsz(irébdl, egy kodztes szlrébol
és egy HEPA sz(ir6bdl all, az 6sszes 0,3 um folétti be-
szivott részecske 99,95%* / 99,5%**-at visszatartja.
Friss, megtisztitott hasznalt levegé aramlik ki. Mivel a
viz a vizszlir6ben megkéti a szennyezddés részecské-
ket, a viz kiliritésénél nem verédik fel por. igy a készii-
|ék allergiasok szamara is alkalmas.
* DS 6 Premium
*DS6

Kornyezetvédelem

@9 A csomagoldanyagok Ujrahasznosithatok. Ne
dobja a csomagoldanyagokat a haztartasi sze-

métbe, hanem gondoskodjék azok Gjrahaszno-
sitasrol.

A régi késziilékek értékes ujrahasznosithatd
E anyagokat tartalmaznak, amelyeket tanacsos

Ujra felhasznalni. Ezért a régi készllékeket az
EEEN orra alkalmas gydjtérendszerek igénybevételé-
vel artalmatlanitsa!
Az elektromos és az elektronikus készilékek gyakran
tartalmaznak olyan alkotéelemeket, amelyek helytelen
kezelés vagy helytelen artalmatlanitas esetén potencia-
lis veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és a kor-
nyezetre. A készullék szabalyszeril lizemeltetéséhez
azonban szlikség van ezekre az alkotéelemekre. Az
ilyen szimbélummal megjeldlt késziilékeket nem sza-
bad a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.
Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kovetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

A sziirék és a szennyviz kezelése

A szlrék kdérnyezetkimél6 anyagbdl készultek. Amen-
nyiben nem tartalmaznak olyan felszivott anyagokat,
amelyeket tilos a hazi szemétben elhelyezni, akkor a
rendes hazi szemétbe lehet elhelyezni.

A szennyvizet a csatornan keresztil lehet eltavolitani,
amennyiben nem tartalmaz tiltott anyagot.

Szallitasi tétel
A készilék szallitasi terjedelme fel van tlintetve a cso-
magolason. Kicsomagolaskor ellenérizze a csomagolas
tartalmat, hogy megvan-e minden alkatrész.
Hianyzé tartozék vagy szallitasi sériilés esetén kérem,
értesitse a kereskedét.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazénk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On kész(ilékén a garancia lejartaig
kéltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjuk, fordul-
jon a vasarlast igazold bizonylattal kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Szerviz

Kérdések vagy Uzemzavar esetén KARCHER-telephe-
lyiink szivesen segit Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Tartozékok és pétalkatrészek

Kizarolag eredeti tartozékokat és eredeti pétalkatrésze-
ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a készilék biz-
tonsagos és zavarmentes lizemét.

A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kapcsolatos infor-
macidkat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

Biztonsagi tanacsok

A VESZELY

A késziiléket csak valtbarammal szabad (izemel-
tetni. A fesziiltségnek meg kell egyeznie a készlilék
tipustablajan talalhato tapfesziiltséggel.

—  Ne fogja meg nedves kézzel a halézati csatlakozot
és dugaljat.

— A hélézati dugot ne a csatlakozokabel htuzasaval
tavositsa el a halozati dugaljbol.

— A hélézati kabel és a haldzati dugasz épségét min-
den hasznalat el6tt ellenérizze. A sértilt halozati ka-
belt haladéktalanul ki kell cseréltetni egy jogosult
ligyfélszolgalatos vagy elektromos szakemberrel.

— Az elektromos balesetek elkertilése érdekében ja-
vasoljuk, hogy a dugaljat el6kapcsolt Fl védékap-
csoléval (max. 30 mA névleges kioldé aramerés-
ség) hasznaljak.

—  Minden apolasi- és karbantartasi munka megkez-
dése elbtt kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a
halozati csatlakozot.

—  Elektromos alkatrészeken torténé javitasokat és
munkakat csak jévahagyott szerviz szolgalat vé-
gezhet el.

A FIGYELMEZTETES

Ez a készlilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott
fizikai, érzékel6 vagy szellemi képességgel rendel-
kezé vagy tapasztalat és/vagy ismeret hianyaban

1évé személyek hasznaljak, kivéve, ha a biztonsa-
gukért felelés személy feliigyeli 6ket, vagy betani-
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tottak Gket a késziilék hasznalatara és megértették
az ebbdl ered6 veszélyeket.

—  Gyermekek a késziiléket csak akkor hasznalhat-
jak, ha 8 év felettiek, és ha a biztonsagukért felel6s
személy feltigyeli 6ket, vagy ha megtanitottak 6ket
a késziilék hasznalatara és megértették az ebb6l
eredd veszélyeket.

—  Gyermekeknek nem szabad a készlilékkel jatsza-
ni!

—  Gyerekeket feliigyelni kell, annak biztositasaért,
hogy a késziilékkel ne jatszanak.

—  Tisztitast és felhasznalé altali karbantartast nem
szabad gyermekeknek feliigyelet nélkiil elvégezni.

— A csomagoldfoliat tartsa gyermekektdl tavol, fulla-
das veszélye all fenn!

— A késziiléket minden hasznalat utan, és minden
tisztitas/karbantartas el6tt kapcsolja ki.

—  Egésveszély. Ne szivjon fel ég6 vagy parazslé tar-
gyat.

—  Tilos a tiizveszélyes helyiségekben térténé ize-
meltetés.

—  Ne hasznaljon surolészert, liveget vagy univerzalis
tisztitoszert! A késziiléket tilos vizbe meriteni.
Bizonyos anyagok a beszivott levegével robbanékony

g6zdket vagy keverékeket alkothatnak!

A kévetkezd anyagokat soha ne szivja fel:

—  Robbanékony vagy égheté gazok, folyadékok és
por (reaktiv por)

—  Reaktiv fémport (pl. aluminium, magnézium, cink)
erds lugos és savas tisztitoszerekkel dsszekap-
csolva.

—  Higitatlan erés savakat és ligokat

—  Organikus old6szereket (pl. benzin, higito, aceton,
fiit6olaj).

Ezek az anyagok tovabba a késziilékben hasznalt

anyagokat is megtamadhatjak.

Veszély fokozatok
A VESZELY

Kozvetlendil fenyegeté veszélyre valé figyelmeztetés,
amely sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valé figyelmeztetés,
amely sulyos tegti sériléshez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes helyzetre,
amely kénnyl sériiléshez vezethet.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo figyelmeztetés,
amely anyagi karhoz vezethet.

Késziilék leirasa
= Az abrakat lasd a 4. kihajthaté olda- ’\
lon N

&

1 Halozati kabel csatlakozéval

2 Késziilék (BE/KI)

3 Készilék fedél

4 Fogantyu

5 Nyitbgomb a készulék fedélhez

6  Habmentesité folyadék (FoamStop)
7  Szényegtisztito fej

8  Parkol6 tarté a padléfej szamara

9 Tartozék fedél

10 Tartozék tarto

11 Réstisztito fej
12 Hasznalt levegé fedél a HEPA-szliréh6z
13 HEPA-sziiré
14 Vizszirétartaly
15 Terel6lemez
16 Vizszlrétartaly fedele
17 Kozbensd sziiré
18 Padlofavoka, atkapcsolhatéd
19 Kioldas a teleszképos szivocsé beallitasahoz
20 Teleszkopos szivécsd
21 Beszivott leveg® tolattyu
22 Markolat
23 Szivotomld
24 * Turbé padlészivofej
* felszereléstdl figgéen

Uzembevétel / Uzemeltetés

Figyelem! A késziiléket feltoltott viztartaly mellett
csak vizszintes allapotban szabad lizemeltetni. A
viztartalyt a késziilék felallitasa el6tt ki kell uriteni,
egyébként megsériilhet a padloé.

Megjegyzés

Ha a halézati biztositék a készulék bekapcsolasakor ki-
oldana, annak az lehet az oka, hogy egyidejlleg mas
elektromos késziilékek is ugyanarra az aramkdrre van-
nak csatlakoztatva és azokat Gizemeltetik. A haldzati
biztositékot lasd ,MUszaki adatokat” fejezetben.

A készilék tilmelegedés veszélye esetén automatiku-
san lekapcsol. Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a
halézati csatlakozot. Cserélje ki a HEPA-szlrét. Az
Uzemzavar elharitasa utan a késziléket legalabb 1 6ra-
ig hagyja lehilni, ezutan a készllék ismét lizemkész.

Csatlakoztassa a tartozékokat.

Abra KRl

= A szivétdmlét csatlakoztassa a készilékre.

= Csatlakoztassa a markolatot a teleszkdpos szivo-
cs6hoz és helyezze fel a padloszivéfejet.

Abra A

= Nyomija meg a kioldast, és a belsé csévet huzza ki,
vagy tolja 6ssze a kivant hosszusagra.
Megjegyzés: A teleszkdpos szivécsovet allitsa be
a sajat magassagahoz, hogy egyenes tartasban,
kényelmesen tudjon dolgozni.

A vizszirotartaly feltoltése

Figyelem

A késziiléket ne hasznalja feltéltott vizsziirbtartaly nél-

kal!

Kiszallitaskor a kbztes sz(ir6 és a terel6lemez mar be

van szerelve. Felt6ltésnél ligyeljen arra, hogy ezek az

alkotérészek megfeleléen legyenek behelyezve (lasd:

SZALLITASI TERJEDELEM). A helytelen behelyezés

rossz szivasi teljesitményt vagy a kéztes sz(ir6 idé elétti

ténkremenését okozhatja (Iasd: HASZNALAT BEFEJE-

ZESE).

Abra F

= Nyissa ki a készlilék fedelét és vegye ki a habmen-
tesitd folyadékot (FoamStop), valamint a vizsz{ré
tartalyt.

Abra Il

= Vegye le a vizszlrétartaly fedelét, valamint vegye
ki a terel6lemezt, és toltse meg a vizszirétartalyt a
MIN és MAX-jeldlés kozottig vezetékes vizzel (kb.
2,0 liter)!
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Abra

= A habmentesité folyadékbdl (FoamStop) egy zaro-
kupaknyit kell tenni a vizszirétartalyba.
Megjegyzés: A porszivé mikddése a beszivott le-
vegének a vizszlrében térténé megforgatasan
alapszik. Amely soran a padléburkolatrol felszivott
anyag és a tisztitészer-maradvanyok 6sszegy(il-
nek a vizfirdében. Bizonyos kérilmények kdzott
ez habképz&édéshez vezethet. Ennek elkeriilése
érdekében a vizflirdébe egy zarokupaknyi hab-
mentesitd folyadékot kell tenni. Uzemeltetés kdz-
ben csekély habképz6dés Iéphet fel, amely
telijesen normalis, és nem akadalyozza a gép mi-
kodését.

Abral A

= Megjegyzés: Kérem, t6ltson utana vizet, ha a tar-
talyban Iévé vizszint Gzemeltetés kézben a ,MIN”
jelolés ala sillyed.
A terel6lemezt behelyezni és a vizsz(r6 tartaly fe-
delétismét felhelyezni. A vizsziré&tartalyt egészen
helyezze be a készllékbe.

A munka megkezdése

Abra

= A haldzati kabelt teljesen huizza ki a késziilékbol.

Abra |E1

= Dugja be a készllék dugéjat haldzati dugaljba.

= A bekapcsolashoz nyomja meg a készulékkapcso-
16t (Be/Ki).

Figyelem

Ne szivjon fel nagy mennyiségdi port, mint kakadt, lisz-

tet, moséport, pudingport és hasonlét!

Padlészivéfej hasznalata

Keményburkolatok porszivézasa:

Abra|E1

= Labaval nyomja le a padlészivofej atkapcsoldjat.
Ezzel a padlészivofej aljan 1évé kefecsikokat kitolja.

Padlészényegek porszivozasa:

Abra [l

= Labaval nyomja le a padlészivofej atkapcsoldjat.
Ezzel a padlészivéfej aljan 1évé kefecsikokat be-
huzza.

Megjegyzés

A késziilék nagy szivasi teliesitménye miatt a sz6nyegek-

kel, karpitokkal, és hasonlé anyagokkal térténé munkanal

a szivéfejek er6sen odatapadhatnak. Ebben az esetben

hasznalja a beszivott levegé tolattydt a szivoteljesitmény

csOkkentéséhez. Hasznalat utan ismét zarja be.

A réstisztito fej és karpittisztito fej hasznalata

Megjegyzés: A réstisztito fej és a karpittisztito fej a ké-

szilékben van elhelyezve.

Abra EEl

= A munkahoz nyissa ki a tartozék fedelet és vegye
ki a kivant a fejet.

Réstisztito fej

sarkokhoz, fugakhoz, flitétestekhez és nehezen elérhe-

t6 teruletekhez.

Karpittisztito fej

karpitozott butorok, matracok, fliggényok stb. porszivé-

zasara

Turbo6 padlészivéfej
* felszereléstol fliggéen

Abra A

2 Turbé padlészivofej
Kefélés és szivas egy munkamenetben.
Kilénosen alkalmas allatszérok és hosszu szalu
szényegek felszivasara. A kefedob meghajtasat a
porszivé légarama biztositja.
Ehhez elektromos aramot nem igényel.

Nyugalmi-allas

Abra

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg a ké-
szulékkapcsoldt (Be/Ki).

Abra [

2 Uzemsziinetnél a padlészivéfejet helyezze a tarto-
ba a készuléken.

Hasznalat befejezése

Abra R

= Kapcsolja ki a készlléket és huzza ki a halozati
csatlakozo dugot.

Abra [H

= Ahaldzati csatlakozé kabel enyhe meghuzasa altal
a kabel automatikusan beszivodik a késziilékbe.

A vizszliir6é rendszer tisztitasa

Figyelem

Minden hasznélat utan folyéviz alatt 6blitse le és szarit-

sa meg a vizszirétartalyt, a szlir6fedelet és a tereléle-

mezt. Figyeljen a terel6lemez rendesen megtisztitott

vezetésére.

Abra [ F

= A vizszlr6tartalyt vegye ki a készllékbdl (Iasd:
ViZSZUROTARTALY FELTOLTESE).

Abra @
= Vegye le a fedelet a tartalyrél és vegye ki a terel6-
lemezt.

= A vizszir6tartalyt kidriteni.

= Afedelet, a terel6lemezt és a vizszirétartalyt folyo-
viz alatt éblitse le és hagyja megszaradni.

Abra

= Akoztes szlir6t szlikség szerint tisztitsa meg/oblit-
se le.
(l4sd: APOLAS, KARBANTARTAS)

Figyelem

A vizszlir6 minden alkatrészének az ésszeszerelés

el6tt teljesen szaraznak kell lennie!

Szillitas, tarolas

Figyelem

A késziilék tarolasa el6tt meg kell gy6zddni arrdl, hogy

ne legyen mar viz a vizsziirétartalyban, és hogy a viz-

szlir6 rendszer minden alkatrésze teljesen szaraz le-

gyen.

> Akészlléket szallitdsnal a hord6 fogantyunal fogja
és szaraz helyiségben tarolja.

Abra Fi]

= A késziléket tarolashoz egyenesen fel lehet allita-
ni. A készilék alsé oldalan tovabbi parkoléallas ta-
lalhaté a padlészivéfej szamara.
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Apolas, karbantartas

A koztes sziiré tisztitasa / cseréje

Megjegyzés: A kdztes sziirét normalis hasznalat mel-

lett legkés6bb nyolchetente kell megtisztitani, ha csok-

ken a szivoerd, akkor gyakrabban.

Hasznaljon ehhez kereskedelemben kaphato, puha

anyagbol késziilt haztartasi szivacsot, hogy ne sérilje-

nek meg a bevonattal ellatott lamellak.

Abra

= Akoztes szlir6 egyes lamellait folyoviz alatt tisztit-
sa meg a szivaccsal.

= Hagyja teljesen megszaradni a szrét.

= Akoztes sz(r6ét normal hasznalat esetén lekésébb
12 hoénap eltelte utan ki kell cserélni, szikség ese-
tén korabban.
Megjegyzés: A kdztes szlrét a maradék szeméttel
kell megsemmisiteni.

A késziilék és a tartozékok tisztitasa

Abra B

= Aszivicsovet és a kézi fogantyut tisztitashoz szét-
szedheti.

=> Ellendrizze a tartozék eltém6dottségét, és ha szik-
séges tisztitsa meg. A padldszivofej tisztitdsahoz
nem szabad vizet hasznalni.

Tisztitsa meg a turbé6 padldszivéfejet

* felszereléstdl fliggéen
A kefedobra feltekeredett hajakat egy oll6 segitségével vag-
ja el a vagéél mentén, ezutan szivja le a réstisztito fejjel.

HEPA-sziir6 cseréje

Megjegyzés: A készilék optimalis tisztitasi teljesitmé-

nyének és miikddésének biztositasahoz legkésébb 12

hénap utan ki kell cserélni. Sérlilés vagy erés szennye-

z6dés esetén korabban kell kicserélni.

Figyelem

A HEPA-sz(ir6t ne mossa ki!

= Vegye le a hasznalt leveg6 fedelet.

Abra 8]

= Vegye ki a HEPA-sz{irét.

= Az 0j HEPA-szirét ugy helyezze be, hogy az egy
"KLIKKEL" bekattanjon.

= A burkolatot ugy helyezze be ismét, hogy az egy
"KLIKKEL" bekattanjon.

Miszaki adatok

Karcher DS 6

DS 6 Premium
Névleges feszlltség 220-240 \Y
1~50-60 Hz
Betodltési mennyiség vizszlré- 2,0 |
tartaly
Tartozékok nélkdli suly 7,5 kg
Névleges atméré, tartozék 35 mm
666/2013 szerinti 6ko kialakitas
Hangnyomas szint Ly, 80 dB(A)
Névleges teljesitményfelvétel |650 w
DS 6 Premium:
HEPA-sz(ir6 EN 1822 szerinti H 13 osztaly
(1998-as allas)

DS 6:

HEPA-sz(ir6 EN 1822 szerinti H 12 osztaly
(1998-as allas)

A miiszaki adatok médositdsanak jogat fenntartjuk!

Uzemzavarelharitasi segitség

A kisebb meghibasodasokat a kdvetkezd attekinté tab-
lazat segitségével On is megsziintetheti.
Kétség esetén kérjlik, forduljon jogosult tigyfélszolgalathoz.

A késziilék nem sziv
Az aramellatas megszakadt
= Huzza ki a halézati dugaszolot, ellendrizze a csat-

lakozékabelt és halézati dugaszoloét, hogy nem sé-
rultek-e meg.

Gyenge / csokkeno szivoteljesitmény

Elfelejtette a terel6lemezt, vagy nem jol tette a

helyére

= Helyezze be megfeleléen a terelSlemezt.
(lasd: VIZSZUROTARTALY FELTOLTESE)

A koztes sziiré hianyzik, vagy nem jol tette a

helyére

= Akoztessziirét ellendrizni.

A koztes sziiré szennyezett

= Mossa ki a szlirét, sziikség esetén helyezzen be (j
koztes szirét. ’
(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)

A koztes sziiré nedves

= Hagyja megszaradni a kdztes szirét vagy helyez-
zen be egy Uj, szaraz szir6t.
(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)

Erés habképzédés a vizsziirétartalyban

= Cserélje ki a vizet és adjon hozza 1-2 zarékupak-
nyi FoamStop-ot. Ellendrizze, hogy a kéztes sz(iré
nem nedves-e. Amennyiben sziikséges a nedves
sz(ir6t mossa ki folydviz alatt és végul hagyja meg-
szaradni, vagy helyezzen be Uj sz(ir6t.

Tul kevés vagy tul sok a viz a vizsziirétartalyban
= Ellendrizze a MIN / MAX jeldlést a tartalyban.
HEPA-sziir6 szennyezett
> Cserélie ki a HEPA-szirét. ’

(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)
A tartozék eltomédott
= Szintesse meg az elzarodast.

(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)
Nyitva van a beszivott leveg6 tolattyti a markolaton
= Zarja be a beszivott levegd tolattyut.

(lasd: MUNKA A PADLOSZIVOFEJJEL)

A késziilékfedél nem zarédik

A vizsziirétartaly fedele nincs megfeleléen
felhelyezve
= Helyezze fel megfelelden a vizszlrétartaly fedelét.
A vizszlir6 helyteleniil van behelyezve
= Vegye ki a vizsziirét és helyezze be helyesen a ké-

szilékbe. ) ) .
(lasd: ViZSZUROTARTALY FELTOLTESE)
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Obecna upozornéni
i II Pfed prvnim pouzitim svého pfistroje

si pfectéte tento originalni provozni na-

vod, fidte se jim a ulozte jej pro pozdéj-

§i pouziti nebo pro dal$iho majitele.
Pouzivani v souladu s uréenim

Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouziti a neni ur-

&en pro naroky profesionalniho pouzivani.

Zafizeni je v souladu s popisem uvedenym v tomto pro-

voznim navodu a bezpeé&nostnimi upozornénimi uréeno

k pouziti jako suchy vysavag.

Volitelné Ize vysat i mala mnozstvi kapaliny.

—  Toto zafizeni pouzivejte pouze s naplnénou nadrzi
vodniho filtru

Vyrobce neruéi za pfipadné $kody zpusobené nesprav-

nym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou.

Popis a funkéni charakteristika

TFistupniovy filtracni systém vysavace s vodnim filtrem,
ktery se sklada z vodniho filtru, prostfedniho filtru a filtru
HEPA, zadrzi 99,95%* / 99,5%** v8ech nasatych ¢astic
vétSich nez 0,3 um. Co vytéka, je svézi, vycistény
vzduch. Jelikoz voda ve vodnim filtru vaze ¢astice ne-
Cistot, nedochazi pfi vyprazdfiovani vody k rozvifeni
prachu. To znamena, Ze pfistroj je vhodny také pro aler-
giky.

* DS 6 Premium

*DS6

Ochrana zivotniho prostredi

é(% Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal
nezahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej
odevzdejte k opétovnému zuzitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych recyklovatel-
E nych materialdi, které se daji dobfe znovu vyuzit.
Likvidujte proto staré pfistroje ve sbérnach k to-
BN muto Gcelu uréenych.
Elektrické a elektronické pfistroje jsou ¢asto tvoreny
slozkami, které pfi nespravném pouzivani nebo ne-
spravné likvidaci mohou predstavovat potencialni riziko
pro lidské zdravi a Zivotni prostredi. Tyto slozky jsou
v8ak nezbytné pro spravnou funkci zafizeni. Pfistroj
oznaceny timto symbolem nesmite likvidovat v domov-
nim odpadu.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:
www.kaercher.com/REACH
Likvidace filtru a znecisténé vody

Filtry jsou vyrobeny z ekologického materialu. Pokud
neobsahuji nasaté substance, které nesméji pfijit do
domovniho odpadu, mlzete je likvidovat spolu s béz-
nym domovnim odpadem.

Znecisténou vodu Ize likvidovat odvodem do kanaliza-
ce, pokud v ni nejsou obsazeny zakazané latky.

Obsah dodavky

Obsah dodavky je zobrazen na obale vaseho zafizeni.
Bé&hem vybalovani zkontrolujte, zda je dodavka kom-
pletni.

Pokud chybi &asti pfisluSenstvi nebo bylo transportem
poskozeny, obratte se na vasi prodejnu.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-
stranime béhem zaru¢ni IhGty bezplatné, pokud byl je-
jich pri¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatﬁovéni naroku na zarukuse s dokladem oza-

sluzeb zakaznikim.

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otdzky nebo v pfipadé poruchy Vam nase
zastoupeni KARCHER rado pomuze.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe¢ného a bezpo-
ruchového provozu pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

Bezpecénostni pokyny
A NEBEZPECI

Pristroj zapojujte pouze na stridavy proud. Napéti
musi byt shodné s tdaji o napéti na typovém Stitku
pristroje.

—  Zastréky a zasuvky se nikdy nedotykejte mokryma
rukama.

—  Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuvky tahanim
za sitovy kabel.

—  Pred kazdym pouZzitim pristroje zkontrolujte, zda
napéjeci vedeni a zastrc¢ka nejsou poskozeny. Po-
Skozené napéjeci vedeni je nutné nechat neprodle-
né vyménit autorizovanou servisni sluzbou, resp.
odbornikem na elektrické pristroje.

—  Abyste zabranili urazam vlivem el. proudu, doporu-
Cujeme pouZivat zasuvky s pfedfazenym proudo-
vym chrani¢em (jmenovita hodnota sily proudu vy-
pinaciho mechanismu max. 30 mA).

—  Nez zacnete provadét jakoukoliv péc¢i nebo udrzbu,
zafizeni vypnéte a vytahnéte zastrcku ze sité.

—  VeSkeré opravarskeé prace na elektrickych ¢astech
pfistroje smi provadét pouze autorizovany zakaz-
nicky servis.

A VAROVANI

Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby je pouZivaly
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
du$evnimi schopnostmi nebo osoby zcela bez zku-
Senosti a/nebo znalosti, ledazZe by tak Cinily pod
dohledem osoby povérené zajisténim jejich bez-
pecnosti nebo poté, co od ni obdrzely instruktaz,
Jak se zafizenim zachazet a uvédomuji si nebezpe-
Cich, ktera s pouzivanim pfistroje souvisi.

—  Déti smi pristroj pouZivat pouze tehdy, pokud jsou
starS$i 8 let a pokud na jejich bezpecnost dohlizi pri-
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slusna osoba nebo pokud o ni ziskali pokyny, jak
se pristroj pouZiva a uvédomuji si nebezpecim,
ktera s pouZivanim pristroje souvisi.

—  Neni dovoleno, aby si déti s pristrojem hraly.

—  Na déti je tfeba dohlizet, aby bylo zajisténo, Ze si
se zafizenim nebudou hrét.

—  Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi provédét déti bez
dozoru.

—  Balici félii udrzujte mimo dosah déti, hrozi nebez-
peci uduseni!

—  Po kazdém pouziti a vZdy pfed ¢isténim / udrzbou
zafizeni vypnéte.

—  Nebezpecipozaru. Nevysavejte horici ¢i doutnajici
predméty.

—  Nikdy nepracujte s vysokotlakym cisticem v prosto-
rach, ve kterych hrozi nebezpeci exploze!

—  Nepouzivejte abrazivni Eistici prostredky, ¢istice na
sklo nebo vicetcelové Eistice! Pristroj nikdy nesmi-
te ponofit do vody.

V kontaktu s nasdvanym vzduchem mdze u urcitych la-

tek dojit ke tvorbé explozivnich par & smési.

Nize uvedené latky se nesmi nasavat:

—  vybus$né nebo horlavé plyny, tekutiny a prach (re-
aktivni prach)

—  reaktivni kovovy prach (napf. hlinik, hoicik, zinek)
ve spojeni se silné alkalickymi a kyselymi Cisticimi
prostredky

—  neziedéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpou$tédla (napr. benzin, redidla ba-
rev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zptsobit nezadouci Skody

na materialu pristroje.

Stupné nebezpeci
A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k usmrceni.

AN VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpecnou situaci, kte-
ra by mohla vést k tézkym fyzickym zranénim nebo
usmrceni.

A UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpecénou situaci, ktera
mize vést k lehkym fyzickym zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, ktera
muZe mit za nasledek poskozeni majetku.

Popis zafizeni

llustrace najdete na rozkladaci stran-
ce4

Sitovy kabel se zastrékou

Hilavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)
Poklop nastroje

Drzadlo

Otviraci tlacitko pro poklop nastroje
Kapalny odpérovac (foam stop)
Hubice na ¢alounéni

Odkladaci misto pro podlahovou trysku
Poklop jako pfisluSenstvi

10 Ulozeni pfisluSenstvi

11 Hubice na $térbiny

12 Vyfukovy poklop pro filtr HEPA

13 Filtr HEPA

v

O©ONOOTORWN =

14 Nadrz vodniho filtru

15 Odrazna deska

16 Viko nadrze vodniho filtru

17 Pomocny filtr

18 Saci hubice na ¢isténi kobercl a podlah, prepina-
telna

19 Odblokovani za u¢elem zmény polohy teleskopic-
ké saci trubky

20 Teleskopicka saci trubka

21 Soupatko pro unikajici vzduch

22 Rukojet

23 Saci hadice

24 * Podlahova hubice turbo
* v zavislosti na vybaveni

Uvedeni do provozu / provoz

Pozor! Je povoleno pouzivat zafizeni pfi naplnéné
vodni nadrzi pouze ve vodorovné poloze. P¥i insta-
laci pfistroje musi byt vyprazdnéna vodni nadrz, ji-
nak muze dojit k poskozeni podlahy.

Upozornéni

Pokud pfi zapnuti pfistroje vypne sitova pojistka, mo-
hou byt divodem jiné elektrické pfistroje pfipojené a za-
pnuté ve stejném okruhu. Jisténi sité viz ¢ast , Technic-
ké udaje”.

PFi hrozicim pfehrati se pristroj automaticky vypne. Vy-

pnéte pfistroj a vytahnéte sitovou zastréku. Vymérite

HEPA filtr. Po odstranéni poruchy nechte pfistroj mini-

malné 1 hodinu vychladnout. Pak je opét pfipraven k

pouziti.

Pripojeni prislusenstvi

llustrace Kl

= Pfipojte saci hadici k pFistroji.

= Spojte rukojet a teleskopickou saci trubku a nasad-
te podlahovou hubici.

llustrace A

= Stisknéte odblokovani a vnitini trubku vytahnéte
popf. zasurite na pozadovanou délku.
Upozornéni: Teleskopickou saci trubku si nastav-
te podle své postavy tak, abyste mohli pracovat
uvolnéné a stat pfitom zpfima.

Napliite nadrz vodniho filtru

Pozor!

NepouZivejte pristroj bez napinéné nadrze vodniho fil-

tru!

Pri dodani je jiz vioZen stfedni filtr a narazova deska. Pri

pinéni dbejte nato, aby byly tyto soucasti spravné viozZe-

ny (viz: SOUCAST DODAVKY). Mohou byt pficinou

Spatného sani nebo predéasného selhani stredniho fil-

tru (viz: UKONCETE PROVOZ).

llustrace

= Otevrete poklop a vyjméte odpénovaci kapalinu
(Foamstop) a nadrz vodniho filtru.

llustrace 1

= Sejméte viko nadrze vodniho filtru a vyjméte nara-
zovou desku a naplrite nadrz vodniho filtru vodou z
vodovodu v rozmezi zna¢ek MIN a MAX (asi 2,0 I)!

llustrace

= Do nadrze vodniho filtru pfidejte obsah uzaviraciho
vicka kapalného odpériovace (foam stop).
Upozornéni: Fungovani vysavace je zalozeno na
zvifeni nasavaného vzduchu ve vodnim filtru. P¥i-
tom se ve vodni 1azni shromazduji nasavané &asti-
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ce a zbytky Cisticiho prostfedku z podlahovych
krytin. Za urcitych okolnosti to muZe vést ke vzniku
pény. Aby se tomu zabranilo, musite do vodni laz-
né pfidat jedno vicko odpénovaci kapaliny. Mirna
tvorba pény pfi provozu je normalni a nema to vliv
na funkénost.

llustrace A

= Upozornéni: Vodu laskavé dopliiujte teprve poté,
co jeji hladina v nadrzi béhem prace poklesne pod
znacku ,MIN".
Nasadte narazovou desku a opét pfilozte viko na-
drze vodniho filtru. Nadrz vodniho filtru zcela na-
sadte do pfistroje.

Zacnéte s praci

llustrace

= Vytahnéte sitovy kabel zcela ze zafizeni.

llustrace IEA

=> Zastréte zastréku pfistroje do zasuvky.

= Zafizeni zapnéte stisknutim hlavniho vypinace
(zap / vyp).

Pozor!

Nevysavejte velkda mnoZstvi praskovitych latek, jakymi

Jje kakao, mouka, praci prasek, pudinkovy praSek apod.!

Prace s podlahovou hubici

Vysavani tvrdych ploch

llustrace [EX

= Nohou stlacte pfepina¢ na pracovni hubici. Prouz-
ky kartace na spodni strané pracovni hubice se vy-
sunou

Vysavani kobercu

llustrace 1

= Nohou stlaéte prepina¢ na pracovni hubici. Prouz-
ky karta¢e na spodni strané pracovni hubice se za-
sunou.

Upozornéni

PFi nadmérném sacim vykonu pfistroje mize pfi praci

na kobercich, ¢alounéni atd. dojit k pfiliSnému pfisati

sacich hubic. V takovém pfipadé pouzijte pro snizeni

saciho vykonu $oupatko pfidavného vzduchu. Po pou-

Ziti je zase zavrete.

Prace se stérbinovou hubici a hubici na
c¢alounéni

Upozornéni: Stérbinova hubice a hubice na &alounéni

jsou ulozeny uvnitf zafizeni.

llustrace EEl

= P¥i praci oteviete poklop pfislusenstvi a vyjméte
pozadovanou hubici.

Stérbinova hubice

na hrany, $térbiny, topna télesa a tézko pfistupné ob-

lasti.

Hubice na ¢alounéni

pro vysavani ¢alounéného nabytku, zaclon, matraci aj.
Podlahova hubice turbo

* v zavislosti na vybaveni

llustrace [A

= Podlahova hubice turbo
Kartaovani a vysavaniv jednom pracovnim kroku.
Zvlasté vhodné pro vysavani zvifecich chlupt a vy-
savani kobercu s dlouhym vlasem. Pohon kartaco-
vého valce se provadi pomoci proudu vzduchu.
Elektrické pfipojeni neni potfeba.

Odstavna poloha

llustrace [

= K vypnuti zafizeni stisknéte hlavni vypina¢ (zap /
vyp).

llustrace

= Podlahovou hubici odkladejte pfi prestavkach v
praci do vybrani v zafizeni.

Ukonéeni provozu

llustrace

= Pfristroj vypnéte a sitovou zastréku vytahnéte ze
zasuvky.

llustrace @

= Lehkym zatazenim za napajeci kabel, se kabel au-
tomaticky zatahne do pfistroje.

Cisténi systému vodniho filtru

Pozor!

Po kazdém pouZziti vyplachnéte nadrz vodniho filtru,

viko filtru a narazovou desku pod tekouci vodou a nech-

te je uschnout. Dbejte na radné vycisténa vedeni nara-

zové desky.

llustrace

= Nadrz vodniho filtru vyjméte ze zafizeni (viz: PL-
NENi NADRZE VODNIHO FILTRU).

llustrace 3

= Sejméte viko z nadrze a vyjméte odraznou desku.

= Vyprazdnéte nadrz vodniho filtru.

= Oplachnéte viko, ndrazovou desku a nadrz vodni-
ho filtru pod tekouci vodou a nechat je uschnout.

llustrace

= Stredni filtr vycistéte/oplachnéte, je-li potreba.
(viz: OSETROVANI, UDRZBA)

Pozor!

Vsechny &asti vodniho filtru musi pfed montazi duklad-

né vysudené!

Preprava, uchovavani

Pozor!
Pred odloZenim pristroje zajistéte, aby se v nadrzi vod-
niho filtru nenachézela voda a aby byly véechny casti
systému vodniho filtru suché.
= P¥ipfeprave drzte pfistroj za Gchyt a skladujte jej v
suchych mistnostech.
llustrace Hil
= P¥i uskladnéni je mozné pristroj ulozit ve svislé po-
loze. Na spodni strané pfistroje se navic nachazi
parkovaci pozice pro podlahovou hubici.
OsSetiovani, udrzba
Vycistéte / vyménte pomocny filtr
Upozornéni: Stredni filtr Cistéte pfi béZném pouzivani
nejméné kazdych 8 tydnu, v pfipadé poklesu saci sily i
dfive.
K ¢isténi pouzivejte bézné houby z mékkého materialu
uréené pro domacnost, abyste predesli poskozeni po-
vrstvenych lamel.
llustrace
= Jednotlivé lamely pomocného filtru Sistéte houbou
pod tekouci vodou.
Filtr nechte zcela vyschnout.
= P¥ibé&zném pouzivani vymérite pomocny filtr po 12
meésicich, v pfipadé potfeby i dfive.
Upozornéni: Pomocny filtr je tfeba likvidovat v tfi-
déném odpadu.
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Cisténi zarizeni a prislusenstvi
llustrace [
= Saci hadici a rukojet Ize za U¢elem cisténi roze-
brat.
= Zkontrolujte pfisluSenstvi, zda neni ucpané, v pfi-
padé potreby je vycistéte. K €isténi podlahové hu-
bice se nesmi pouzit voda.

Vycistéte podlahovou hubici turbo

* v zavislosti na vybaveni

Vlasy navinuté na kartacovy valec oddélte ndzkami po-
dél Fezné hrany, a pak odsajte pomoci Stérbinové hubi-
ce.

Vyména filtru HEPA

Upozornéni: Chcete-li zajistit optimalni vykon a fungo-

vani pfistroje, musite filtr vyménit nejpozdéji po 12 mé-

sicich. V pfipadé poskozeni nebo silného znecisténi jej

vyménite dfive.

Pozor!

Filtr HEPA nemyjte!

= Sejméte vyfukovou klapku.

llustrace EE]

= Vyjméte filtr HEPA.

= Novy filtr HEPA vloZte tak, aby doslo k jeho aretaci
patrné na zakladé "ZAKLAPNUTI".

= Kryt opét nasadte tak, aby bylo slySet "ZA-
KLAPNUTI".

Technické udaje

Karcher DS 6

DS 6 Premium
Jmenovité napéti 220-240 \%
1~50-60 Hz
Objem pInéni nadrze vodniho 2,0 |
filtru
Hmotnost (bez prislusenstvi) 7,5 kg
Jmenovita Sitka, pfisluSenstvi |35 mm
Ekologicky design podle 666/2013
Hladina akustického vykonu L, |80 dB(A)
Jmenovity pfikon 650 w
DS 6 Premium:
HEPA filtr tfidy H13 dle EN 1822 (stav k 1998)
DS 6:

HEPA filtr tfidy H12 dle EN 1822 (stav k 1998)

Technické zmény vyhrazeny.

Odstranovani poruch

Drobné poruchy muizete odstranit sami s pomoci nasle-
dujicich udaju.

V pfipadé nejistoty se laskavé obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Zarizeni nesaje
Pfivod proudu je prerusen
= Vytahnéte sitovou zastréku a zkontrolujte, zda pfi-
pojovaci kabel a sitova zastrc¢ka nejsou poskoze-
ny.
Slaby / polevuijici saci vykon
Zapomnélo se na odraznou desku nebo neni
spravné nasazena
= Nasadte odraznou desku spravné.
(viz: PLNENI NADRZE VODNIHO FILTRU)

Pomocny filtr chybi nebo neni spravné nasazen

= Zkontrolujte stfedni filtr.

Pomocny filtr je znecistén

= Filtr vyperte, v pfipadé potifeby nasadte novy po-
mocny filtr. o
(viz: OSETROVANI, UDRZBA)

Pomocny filtr je mokry

= Nechte pomocny filtr uschnout nebo nasadte novy
suchy filtr. o
(viz: OSETROVANI, UDRZBA)

Silné pénéni v nadrzi vodniho filtru

= Vyménte vodu a pfidejte 1-2 vicka pFipravku Fo-
amStop. Zkontrolujte, zda neni stfedni filtr vihky. V
pfipadé potreby vycistéte vihky filtr pod tekouci vo-
dou a nasledné nechte vyschnout, nebo pouzijte
novy filtr.

V nadrzi vodniho filtru je pfili§ malo nebo pfilis
mnoho vody
= Zkontrolujte na nadrzi znacku MIN / MAX.
Filtr HEPA je znecistény
> Vyménte filtr HEPA.
(viz: OSETROVANI, UDRZBA)
Prislusenstvi je ucpané
= Odstraiite ucpani.
(viz: OSETROVANI, UDRZBA)
Soupatko tnikového vzduchu je oteviené na
rukojeti
> Zavfete Soupatko unikového vzduchu.
(viz: PRACE S PODLAHOVOU HUBICI)
Poklop pristroje nelze zavrit

Kryt vodniho filtru neni spravné nasazen
= Nasadte viko nadrze vodniho filtru spravné.
Vodni filtr neni spravné viozen

= Vyjméte vodni filtr a vioZte jej spravné do pfistroje.
(viz: PLNENI NADRZE VODNIHO FILTRU)
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Splosnanavodila...................... SL 5
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Cisgenje, vzdrzevanje . . ................ SL 7
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Pomo¢ primotnjah .................... SL 8

SploSna navodila
j I!!J Pred prvo uporabo naprave preberite

ta originalna navodila za uporabo, jih
upostevajte in shranite za morebitno
kasnej$o uporabo ali za naslednjega
lastnika.

Namenska uporaba

Ta naprava je razvita za privatno uporabo in ne izpolnju-

je zahtev za uporabo v industriji.

Naprava je v skladu z opisom v tem navodilu za upora-

bo in varnostnimi napotki namenjena za uporabo kot

suhi sesalnik.

Opcijsko se lahko sesajo tudi majhne koli¢ine tekoCine.

—  To napravo uporabljajte samo z napolnjeno filtrirno
posodo za vodo.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitne $kode, ki na-

stanejo zaradi nenamenske uporabe ali napa¢nega

upravljanja.

Opis in delovanje

Tristopenijski fitrski sistem sesalnika z vodnim filtrom, ki
sestoji iz vodnega filtra, vmesnega filtra in HEPA filtra,
zadrzi 99,95%* / 99,5%** vseh vsesanih delcev, vecjih
od 0,3 ym. Izhaja svez, ocis¢en odpadni zrak. Ker voda
v vodnem filtru veZe delce umazanije, se pri praznjenju
vode ne dviga prah. Tako je naprava primerna tudi za

alergike.

* DS 6 Premium

*DS 6

Varstvo okolja

é(% Embalazo je mogoce reciklirati. Prosimo, da
embalaze ne odlagate med gospodinjski od-
pad, pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne materiale,
E ki so namenjeni za nadaljnjo predelavo. Zato
stare naprave zavrzite s pomocjo ustreznih zbi-
B ginih sistemov.
Elektri¢ne in elektronske naprave imajo pogosto sestav-
ne dele, ki pri nepravilnem ravnaniju ali odstranjevanju
med odpadke lahko predstavljajo nevarnost za zdravje
ljudi in okolje. Ti sestavni deli so kljub temu pomembni za
pravilno delovanje naprav. Naprav, oznacenih s tem sim-
bolom, ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH
Odstranitev filtrov in umazane vode

Filtri so izdelani iz okolju prijaznih materialov. V kolikor
ne vsebujejo snovi, ki so v gospodinjskih odpadkih pre-
povedane, jih lahko odvrzete v obicajen gospodinjski
odpad.

Umazano vodo se lahko odstrani preko odtoka, v kolikor
ne vsebuje prepovedanih snovi.

Dobavni obseg

Obseg dobave Vase naprave je prikazan na embalazi.
Pri jemaniju stroja iz embalaze preverite popolnost vse-
bine.

Pri manjkajo¢em priboru ali transportnih $kodah obve-
stite VaSega prodajalca.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v asu garancije brezplacno odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim raéunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na naso KAR-
CHER podruZnico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.

Varnostna navodila

A NEVARNOST

Stroj prikljuéujte samo na izmenicni tok. Napetost
se mora ujemati s tipsko ploscico stroja.

—  OmreZnega Vvti¢a in vticnice nikoli ne prijemajte z
mokrimi rokami.

—  OmreZnega vti¢a ne viecite iz vticnice z vle¢enjem
prikljucnega kabla.

—  Pred vsako uporabo preverite ali na priklju¢nem ka-
blu z omreznim vitéem obstajajo poSkodbe. Posko-
dovani prikljuéni kabel takoj dajte na zamenjavo
pooblasceni servisni sluzbi/elektri¢arju.

—  Zaizogibanje elektricnim nesre¢am priporo¢amo,
da uporabljate vti¢nice s predvklopljenim zascitnim
stikalom (maks. 30 mA nazivne jakosti sproZilnega
toka).

—  Pred vsemi ¢istilnimi in vzdrZevalnimi deli izklopite
napravo in omreZzni vtic izvlecite iz vticnice.

—  Popravila in posege na elektri¢nih sestavnih delih
sme opravijati le pooblas¢ena servisna sluzba.

A OPOZORILO

Ta naprava ni namenjena uporabi oseb z omejeni-
mi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali pomanj-
kljivim znanjem, razen Ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali so od nje prejeli navo-
dila, kako napravo uporabljati, ter so razumeli
nevarnosti, ki iz tega izhajajo.

—  Oftroci smejo napravo uporabljati le, ée so stari nad
8 let in jih nadzoruje oseba, pristojna za njihovo
varnost, ali so od nje prejeli navodila, kako napravo
uporabljati, ter so razumeli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Nadzorujte otroke, da zagotovite, da se z napravo
ne igrajo.
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—  Ciséenja in uporabniskega vzdrzevanja otroci ne
smejo izvajati brez nadzora.

—  Embalazne folije hranite pro¢ od otrok, obstaja ne-
varnost zadusitve!

—  Napravo izklopite po vsaki uporabi ter pred vsakim
Cis¢enjem/vzdrzevanjem.

—  Nevarnost poZara. Ne sesajte gorecih ali tlilnih
predmetov.

—  Prepovedano je obratovanje v podrocjih, kjer ob-
staja nevarnost eksplozij.

—  Ne uporabljajte sredstev za poliranje, ¢is¢enje ste-
kla ali ve¢namenskih Eistil! Naprave nikoli ne pota-
pljajte pod vodno gladino.

Doloc¢ene snovi lahko pri vrtincenju s sesalnim zrakom

tvorijo eksplozivne pare ali mesanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

—  eksplozivne ali vnetljive pline, tekocCine in prah (re-
aktivni prah)

—  reaktivni kovinski prah (npr. aluminij, magnezij,
cink) v povezavi z moéno alkalnimi in kislimi &istil-
nimi sredstvi

—  nerazred¢ene mocne kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno razredéilo,
aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uni¢ujejo materiale uporabljene

na stroju.

Stopnje nevarnosti
A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki vodi do tezkih
telesnih poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Opozorilo na mozZno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
tezkih telesnih poskodb ali smrti.

AN PREVIDNOST

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
lazjih poskodb.

POZOR

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
premoZzenjskih Skod.

Slike glejte na razklopni strani 4 &
Omrezni prikljucni kabel z vticem i
Stikalo na stroju (ON/OFF)

Pokrov naprave

Rocaj

Tipka za odpiranje pokrova naprave

Tekogina proti penjenju (FoamStop)

Soba za blazine

Parkirno drzalo za talno Sobo

Pokrov za pribor

10 Sprejem pribora

11 Soba za fuge

12 Odzragevalni pokrov za HEPA filter

13 HEPA filter

14 Filtrirna posoda za vodo

15 Naletna plos¢a

16 Pokrov filtrirne posode za vodo

17 Vmesni filter

18 Talna Soba, preklopna

19 Deblokada za nastavitev teleskopske sesalne cevi
20 Teleskopska sesalna cev

21 Drsnik za vdor zraka

QOCXJ\IO)U'IJAWI\JA¢

22 Rocaj

23 Gibka sesalna cev

24 * Turbo talna Soba
* glede na opremo

Zagon / delovanje

Pozor! Naprava sme pri napolnjenem rezervoarju za
vodo obratovati le v vodoravnem polozaju. Rezer-

voar za vodo je treba pred postavitvijo naprave iz-

prazniti, sicer lahko pride do poskodb na tleh.

Napotek

Ce se pri vklopu naprave sprozi omrezna varovalka, je
lahko vzrok v tem, da je na isti tokokrog hkrati priklju¢e-
nih ve¢ delujocih elektriénih naprav. Za omrezno varo-
valko glejte poglavje ,Tehni¢ni podatki“.

Naprava se v primeru nevarnosti pregrevanja samodej-
no izklopi. Izklopite napravo in izvlecite omrezni vti¢. Za-
menjajte HEPA filter. Potem ko ste motnjo odpravili, pu-
stite, da se naprava najmanj 1 uro hladi, nato je ponov-
no pripravljena za obratovanje.

Prikljucevanje pribora

Slika [l

= Gibko sesalno cev prikljucite na napravo.

= Rocaj povezite s teleskopsko sesalno cevjo in na-
taknite talno Sobo.

Slika A

=> Pritisnite deblokado in notranjo cev izvlecite oz. po-
tisnite noter na Zeleno dolzino.
Opozorilo: Teleskopsko sesalno cev nastavite v
skladu z Va$o viSino, da lahko spros¢eno delate v
zravnani drzi.

Polnjenje filtrirne posode za vodo

Pozor

Naprave ne uporabljajte brez napolnjene filtrirne poso-

de za vodo!

Ob dobavi sta vmesni filter in naletna plo§ca Ze vstavije-

na. Pri polnjenju pazite na to, da so ti sestavni deli pra-

vilno vstavijeni (glejte: OBSEG DOBAVE). Lahko so

vzrok za slabo mo¢ sesanja ali pred¢asni izpad vme-

snega filtra (glejte: ZAKLJUCEK OBRATOVANJA).

Slika

= Odprite pokrov naprave in vzemite iz nje teko¢ino
proti penjenju (FoamStop) ter filtrirno posodo za
vodo.

Slika [EA

= Snemite pokrov s filtrirne posode za vodo in izvle-
cite naletno plosco ter filtrirno posodo za vodo na-
polnite z vodovodno vodo med MIN in MAX-oznako
(ca. 2,0 litra)!

Slika [H

= Vfiltrirno posodo za vodo dodajte en pokrovéek te-
kocine proti penjenju (FoamStop).
Opozorilo: Nacin delovanja sesalnika temelji na
zvrtinenju sesalnega zraka v vodnem filtru. Pri
tem se posesani delci in ostanki €istil s talnih oblog
zbirajo v vodni kopeli. Pod dolo¢enimi pogoji lahko
to povzro€i nastajanje pene. Da se to prepredi, je
potrebno v vodno kopel dodati en pokrovéek teko-
¢ine proti penjenju. Rahlo penjenje med obratova-
njem je normalno in ne ogroza delovanja naprave.

Slika I

= Opozorilo: Dolijte vodo, €e nivo vode v posodi med
delom pade pod oznako ,MIN".
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Vstavite naletno plo$¢o in ponovno namestite po-
krov s filtrirne posode za vodo. Filtrirno posodo za
vodo popolnoma vstavite v napravo.

Zacetek dela

Slika

= Omrezni kabel v celoti izvlecite iz naprave.

Slika IEF1

= Vti¢ naprave vtaknite v omrezno vti¢nico.

= Za vklop pritisnite stikalo naprave (vklop/izklop).
Pozor

Ne vsesavaijte velikih koli¢in praskastih snovi kot so ka-
kav, moka, pralni praek, prasek za puding in podobno!

Delo s talno Sobo

Sesanje trdih povrsin

Slika [E1

= Znogo pritisnite na preklopni del na talni Sobi.
Sgetke na spodnji strani talne Sobe se pomaknejo
navzven.

Sesanje tekstilnih talnih oblog

Slika [

= Znogo pritisnite na preklopni del na talni Sobi.
Seetke na spodniji strani talne $obe se pomaknejo
navznoter.

Napotek

Zaradi visoke sesalne moci naprave se lahko sesalne

Sobe pri delu na preprogah, oblazinjenem pohistvu itd.

premocno prisesajo. V tem primeru za zmanj$anje se-

salne moci uporabite drsnik za zrak. Po uporabi ga po-

novno zaprite.

Delo s Sobo za fuge in Sobo za oblazinjeno
pohistvo
Opozorilo: Soba za fuge in $oba za oblazinjeno pohi-
Stvo sta pravljeni v napravi.

Slika
= Zadelo privzdignite pokrov za pribor in vzemite ven
Zeleno Sobo.

Soba za fuge

za robove, fuge, radiatorje in tezko dostopna podrocja.
Soba za oblazinjeno pohistvo

za sesanje oblazinjenega pohistva, zaves, jogijev, idr.

Turbo talna Soba
* glede na opremo

Slika A

= Turbo talna Soba
Krtacenje in sesanje v istem delovnem koraku.
Predvsem primerno za vsesavanje Zivalske dlake
in za sesanje kosmatih preprog. Pogon krtacnega
valja se izvaja z zra¢nim tokom.
Elektri¢ni prikljuéek ni potreben.

Parkiranje

Slika
= Izklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo na-
prave (vklop/izklop).

Slika [
=> Pridelovnih premorih vtaknite talno Sobo v nosilec
na napravi.

Zakljucek obratovanja

Slika €

= Izklopite napravo in izvlecite elektricni vti€ iz omre-
Zne vti¢nice.

Slika [H

= Zrahlim potegom za omrezni priklju¢ni kabel se ka-
bel avtomatsko potegne v napravo.

Ciséenje sistema vodnega fitra

Pozor

Po vsaki uporabi sperite fitrirno posodo za vodo, pokrov

filtra in naletno plosco pod tekoco vodo in jih pustite, da

se posusijo. Pazite na Cisto o¢is¢ena vodila naletne plo-

Sce.

Slika

= Filtrirno posodo za vodo odstranite iz naprave (glej-
te: POLNJENJE FILTRIRNE POSODE ZA VODO).

Slika @

= Snemite pokrov s posode in odstranite naletno plo-
§co.

= Izpraznite filtrirno posodo za vodo.

= Pokrov, naletno plo&¢p in filtrirno posodo za vodo

sperite pod teko€o vodo in jih pustite, da se posu-
Sijo.
Slika
= Vmesni filter po potrebi ocistite/sperite.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)
Pozor
Pred sestavijanjem morajo biti vsi deli vodnega filtra do-
bro posuseni!

Transport, shranjevanje

Pozor

Pred shranjevanjem naprave se prepricajte, da v filtrirni

posodi za vodo ni vec vode in da so vsi deli sistema vo-

dnega filtra dobro posuseni.

= Pritransportu napravo drzite za nosilno drzalo in jo
shranjujte v suhem prostoru.

Slika F1

= Zanamen shranjevanja se lahko napravo postavi
pokonéno. Na spodnji strani naprave se za talno
Sobo nahaja dodatni parkirni polozaj.

Ciséenje, vzdrzevanje
Ciséenje / menjava vmesnega filtra

Opozorilo: Ob normalni uporabi ocistite vmesni filter

najkasneje vsakih 8 tednov, pri upadajoci sesalni moci

tudi prej.

Za Cis€enje uporabljajte obi¢ajno Eistilno gobo iz mehke

snovi, da se izognete poskodbam oblozenih lamel.

Slika

= Posamezne lamele vmesnega filtra ocistite z gobo
pod teko€o vodo.

= Poustite, da se filter temeljito posusi.

= Ob normalni uporabi zamenjajte vmesni filter naj-
kasneje po 12 mesecih, po potrebi tudi prej.
Opozorilo: Vmesni filter je potrebno odvre¢i med
ostale odpadke.

Ciséenje stroja in pribora

Slika &
= Sesalno gibko cev in ro¢aj je mogode za CiS€enje
razstaviti.

= Kontrolirajte zamasenost pribora in po potrebi oci-
stite. Za ¢€iS€enje talne Sobe se ne sme uporabljati
voda.
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Ciséenje turbo talne Sobe

* glede na opremo
V krtacni valj navite lase prerezite s Skarjami vzdolz ro-
ba, nato posesajte s Sobo za fuge.

Menjava HEPA filtra

Opozorilo: Za zagotovitev optimalne moci ¢iS€enja in
delovanja naprave ga je potrebno najpozneje po 12 me-
secih zamenjati. Pri poSkodovanosti ali mo&ni umazaniji
ga zamenjajte Ze prej.

Pozor

HEPA filtra ne izpirajte!

= Snemite odzracevalni pokrov.

Slika [&]

= Odstranite HEPA filter.

=> Nov HEPA filter vstavite tako, da se zasko¢i s

LKLIK-om".
= Pokrov ponovno vstavite tako, da se zaskoci s
LKLIK-om".
Tehniéni podatki
Karcher DS 6
DS 6 Premium
Nazivna napetost 220-240 \%
1~50-60 Hz
Koli¢ina polnjenja filtrirne poso- |2,0 |
de za vodo
Teza (brez pribora) 7,5 kg
Nazivna §irina, pribor 35 mm
Eko dizajn v skladu s 666/2013
Nivo hrupa ob obremenitve Ly, |80 dB(A)
Nazivna poraba mo¢i 650 w
DS 6 Premium:
HEPA filter H 13 razred po EN 1822 (stanje 1998)
DS 6:
HEPA filter H 12 razred po EN 1822 (stanje 1998)

Pridrzana pravica do tehnicnih sprememb!

Pomo¢ pri motnjah

Manj$e motnje lahko odpravite sami s pomocjo nasle-
dnjega pregleda.
V primeru dvoma se obrnite pooblas€eni servisni sluzbi.

Stroj ne vsesava

Prekinjen dovod elektricnega toka
= |zvlecite omrezni vti¢, preverite poSkodovanost pri-
kljuénega kabla in omreznega vtica.

Sibka / upadajoéa sesalna moé
Naletna plos¢a pozabljena ali nepravilno
namescena

= Pravilno vstavite naletno plos¢o.
(glejte: POLNJENJE FILTRIRNE POSODE ZA
VODO)

Vmesni filter manjka ali ni pravilno vstavljen

= Preveite vmesni filter.

Vmesni filter je umazan

> lIzperite filter, po potrebi vstavite nov vmesni filter.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)

Vmesni filter je moker

= Pustite, da se vmesni filter posusi ali vstavite nov
suh filter. }
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)

Mocéno penjenje v filtrirni posodi za vodo

= Zamenjajte vodo in dodajte 1-2 pokrovcka Foam-
Stop-a. Preverite vlaznost vmesnega filtra. Ce je
potrebno, moker filter ocistite pod tekoCo vodo in
nato pustite, da se posusi, ali vstavite nov filter.

Premalo ali prevec vode v filtrirni posodi za vodo
= Preverite MIN / MAX oznako na posodi.
HEPA filter je umazan
= Zamenjajte HEPA filter.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)
Pribor je zamasen
= Odstranite zamasitev.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)
Drsnik za vdor zraka na ro¢aju odprt

=> Zaprite drsnik za vdor zraka.
(glejte: DELO S TALNO SOBO)
Pokrov naprave se ne zapira

Pokrov vodnega filtra ni pravilno namescen

= Pravilno namestite pokrov filtrirne posode za vodo.

Vodni filter ni pravilno vstavljen

= Snemite vodni filter in ga pravilno vstavite v napra-
\(Igléjte: POLNJENJE FILTRIRNE POSODE ZA
VODO)
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Instrukcje ogdlne
j I!!J Przed pierwszym uzyciem urzadzenia

nalezy przeczyta¢ oryginalng instruk-
cje obstugi, postgpowac wedtug jej
wskazan i zachowac jg do pdzniejsze-
go wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

To urzadzenie zostato opracowane do uzytku prywatne-

go i nie jest przeznaczone do zastosowania przemysto-

wego.

Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji ob-

stugi i ze wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa

urzadzenie przeznaczone jest do odkurzania na sucho.

Opcjonalnie mozna tez zasysa¢ mate ilosci cieczy.

—  Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku tylko z na-
petnionym zbiornikiem filtra do wody.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentualne

szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z

przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.

Opis i sposob dziatania

Trzystopniowy system filtracyjny odkurzacza z filtrem
do wody, sktadajacy sie z filtra do wody, filtra posrednie-
go i filtra HEPA, zatrzymuje 99,95%"* / 99,5%** wszyst-
kich zassanych czgsteczek o wielkosci ponad 0,3 um.
To, co wydobywa sie na zewnatrz, to $wieze, oczysz-
czone powietrze. Poniewaz woda w filtrze do wody
zwigzuje czasteczki brudu, przy opréznianiu z wody nie
wzbija sie kurz. Dzigki temu urzadzenie nadaje sie row-
niez dla oséb z alergia.

* DS 6 Premium

*DS6

Ochrona srodowiska

@9 Materiaty uzyte do opakowania nadajg sie do
recyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyklych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikdw na surowce wtérne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce
ﬁ wtdrne, ktére powinny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Z tego powodu nalezy usuwac zuzyte urzg-
EEEE jzenia za posrednictwem odpowiednich syste-
mow utylizaciji.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne czesto zawiera-
ja materiaty, ktére rozporzadzane lub utylizowane nie-
wilasciwie, moga potencjalnie by¢ niebezpieczne dla
zdrowia ludzkiego i Srodowiska. Sg jednak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania urzadzenia. Urzgdzenia
oznaczone tym symbolem nie moga by¢ usuwane z od-
padami domowymi.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczgce skfadnikow znajduja sie
pod:
www.kaercher.com/REACH

Utylizacja filtrow i Sciekow

Filtry produkowane sg z materiatéw przyjaznych dla
Srodowiska. Jezeli nie zawierajg one zadnych zassa-
nych substanciji, ktére sg zabronione przy odpadach do-
mowych, to mozna je poddaé utylizacji wraz ze wspo-
mnianymi odpadami.

Jezeli $cieki nie zawierajg zadnych zabronionych sub-
stancji, to mozna je poddac¢ utylizacji przez odptyw.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia przedstawiony jest na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sig¢ wszystkie
elementy.

W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
uszkodzen przy transporcie nalezy zwréci¢ sig do dys-
trybutora.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwa-
rancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem mate-
rialowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowa¢ sie zdowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrocic sig do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wyposazenie dodatkowe i czgsci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci zamienne,
ktoére gwarantujg niezawodng i bezusterkowa eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Wskazowki
bezpieczenstwa
A NIEBEZPIECZENSTWO

Urzadzenie podigczac jedynie do pradu zmienne-
go. Napigcie musi by¢ zgodne z napieciem poda-
nym na tabliczce znamionowej urzgdzenia.

—  Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka mokrymi
rekami.

—  Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z gniazdka
wtykowego nie ciggngc za kabel sieciowy.

—  Przed kazdym zastosowaniem sprawdzac, czy
przewod zasilajgcy lub wtyczka nie sg uszkodzone.
W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego
niezwtocznie zlecic jego wymiane przez autoryzo-
wany serwis lub elektryka.

— W celu zapobiegania wypadkom spowodowanym
pradem elektrycznym zaleca sie stosowanie gniaz-
dek z wytgcznikiem ochronnym (prad wyzwalajgcy
0 mocy znamionowej maks. 30 mA).

—  Przed przystgpieniem do wszelkich prac pielegna-
cyjnych i konserwacyjnych urzgdzenie wytgczyc i
wyjac wtyczke z gniazdka sieciowego.
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— Do wszelkich napraw i prac na podzespotach elek-
trycznych uprawniony jest jedynie autoryzowany
serwis.

A OSTRZEZENIE

Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzyt-
kowania przez osoby o ograniczonych mozliwo$-
ciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych
albo takie, ktérym brakuje do$wiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania, chyba ze sg one nad-
zorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczenstwo i otrzymaty od niej wskazoéwki na te-
mat uzytkowania urzgdzenia oraz istniejgcych za-
grozen.

—  Dzieci mogg uzytkowac urzgdzenie tylko wtedy,
gdy majg ponad 8 lat i gdy sg one nadzorowane
przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczen-
stwo lub otrzymaty od niej wskazowki na temat
uzytkowania urzgdzenia i zrozumiaty zaistniate
wskutek tego zagrozenia.

—  Dzieci nie moga sie bawic tym urzgdzeniem.

—  Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby zapewnic,
iz nie bawig sig urzgdzeniem.

—  Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢ przepro-
wadzana przez dzieci bez nadzoru.

—  Opakowania foliowe przechowywac dala od dzieci;
istnieje niebezpieczeristwo uduszenia!

—  Po kazdym uzyciu i przed kazdym czyszczeniem/
konserwacjg urzgdzenie nalezy wytgczyc.

—  Ryzyko pozaru. Nie zasysac ptongcych ani zarzg-
cych sie przedmiotéw.

—  Eksploatacja urzgdzenia w miejscach zagrozonych
wybuchem jest zabroniona.

—  Nie stosowac¢ mleczka do szorowania, $rodka do
czyszczenia Szkta ani uniwersalnego $rodka
czyszczgcego! Nigdy nie zanurzac urzgdzenia w
wodzie.

Okreslone substancje w wyniku zawirowania z zasysa-

nym powietrzem mogg tworzy¢ wybuchowe opary i mie-

szanki!

Nigdy nie zasysac nastepujgcych substancji:

—  Wybuchowe lub fatwopalne gazy, ciecze i pyty (re-
aktywne).

—  Reaktywne pyty metali (np. aluminium, magnez,
cynk) w potgczeniu z silnie alkalicznymi i kwasowy-
mi $rodkami czyszczacymi

—  Nierozcienczone silne kwasy i tugi

—  Rozpuszczalniki organiczne (np. benzyna, rozcien-
czalniki do farb, aceton, olej opatowy).

Substancje te moga ponadto reagowac¢ z materiatami

zastosowanymi w urzgdzeniu.

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazoéwka dot. bezpo$redniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, mo-
ggcej prowadzic do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

AN OSTROZNIE

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzic¢ do lekkich zranien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Opis urzadzenia

llustracje, patrz strona rozktadana 4 ‘\
Przewdéd zasilajacy z wtyczka Vf'g@

Wigcznik/ wytgcznik

Klapa urzadzenia

Uchwyt do noszenia przenoszenia

Przycisk otwierajgcy klape urzadzenia

Ptyn przeciwpianowy (FoamStop)

ssawka do tapicerki

Uchwyt postojowy do dyszy podtogowe;j

Pokrywa akcesoriow

10 Schowek na akcesoria

11 Ssawka szczelinowa

12 Przepustnica powietrza wylotowego do filtra HEPA

13 Filtr HEPA

14  Zbiornik filtra do wody

15 Ptyta zderzakowa

16 Pokrywa zbiornika filtra do wody

17  Filtr po$redni

18 Ssawka podtogowa, przetgczana

19 Element odblokowujgcy regulacje teleskopowej
rury ssacej

20 Teleskopowa rura ssaca

21 Przepustnica powietrzna

22 Rekojesc

23 Waz ssacy

24 * Dysza podtogowa Turbo

*w zaleznosci od wyposazenia

Uruchomienie / eksploatacja

Uwaga! Urzadzenie mozna eksploatowac tylko przy
wypetnionym zbiorniku na wode i w pozycji pozio-
mej. Zbiornik na wode nalezy oprézni¢ przed usta-
wieniem urzadzenia, w przeciwnym wypadku moze
dojs¢ do uszkodzenia podtogi.

tOO)\lO)O'I-F(DN—‘*

Wskazéwka

Jezeli bezpiecznik zadziata przy wigczeniu urzgdzenia,
moze to by¢ spowodowane tym, ze réwnoczesnie inne
urzadzenia elektryczne podigczone sg do tego samego
obwodu pragdowego. Bezpiecznik sieciowy, patrz roz-
dziat ,Dane techniczne®.

W przypadku zagrozenia przegrzaniem, urzadzenia wy-
tacza sig automatycznie. Wytgczy¢ urzadzenie i wyjgé

wtyczke z gniazdka. Wymieni¢ filtr HEPA. Po usunigciu
usterki chtodzi¢ urzadzenie przynajmniej 1 godzine. Po
uptywie tego czasu urzgdzenie bedzie ponownie goto-

we do pracy.

Podtaczanie akcesoriow

Rysunek

= Podtaczy¢ do urzadzenia wezyk do zasysania.

= Potgczyc¢ rekojesc¢ z teleskopowg rurg ssacg i nato-
zy¢é na dysze podtogowa.

Rysunek [

= Nacisng¢ element odblokowujgcy i wyciggnaé
wzgl. ztozy¢ rurg do zadanej dtugosci.
Wskazowka: Ustawi¢ teleskopowa rure ssacg od-
powiednio do jej wielkosci, zeby méc pracowacé we
wiasciwej, odprezonej pozyciji.
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Napetnianie zbiornika filtra do wody

Uwaga

Nie uzywac urzgdzenia bez napetionego zbiornika fil-

tra do wody!

Przy dostawie filtr po$redni i ptyta zderzakowg sg juz

umieszczone na swoich miejscach. Przy napetnianiu

nalezy zwazac na to, by skfadniki byty uzywane wiasci-

wie (patrz: ZAKRES DOSTAWY). Mogg one byc¢ przy-

czyng stabej jakosci zasysania albo wczesnej awarii fil-

tra posredniego (patrz: ZAKONCZENIE PRACY).

Rysunek [

= Otworzy¢ klape urzadzenia i wyja¢ ptyn przeciw-
pianowy (FoamStop) oraz zbiornik filtra do wody.

Rysunek 1

= Zdja¢ pokrywe zbiornika filtra do wody i wyjaé ptyte
zderzakowa, a nastgpnie napeic zbiornik wodg z
kranu do poziomu migdzy znacznikiem MIN a MAX
(ok. 2,0 litra)!

Rysunek IH

= Dola¢ jedng zakretke ptynu przeciwpianowego (Fo-
amStop) do zbiornika filtra do wody.
Wskazéwka: Sposéb dziatania odkurzacza polega
na zawirowaniu zasysanego powietrza w filtrze do
wody. W zbiorniku na wode zbierajg sig przy tym
odkurzane substancje oraz pozostatos$ci po $rod-
kach czyszczacych z wyktadzin. Niekiedy moze to
prowadzi¢ do powstawania piany. Aby tego unik-
ng¢, dodaje sie do kapieli wodnej jedng zakretke
ptynu przeciwpianowego. Nieznaczne tworzenie
sie piany jest w czasie pracy normalne i nie ma ne-
gatywnego wptywu na funkcjonowanie maszyny.

Rysunek Il

= Wskazéwka: Gdy poziom wody w czasie pracy
spadnie ponizej ,MIN”, nalezy dolaé¢ wody.
Zatozy¢ ptyte zderzakowa i ponownie natozy¢ po-
krywe zbiornika filtra do wody. Zbiornik filtra do
wody catkowicie wiozy¢ do urzgdzenia.

Rozpoczecie pracy

Rysunek

= Wyjac catos¢ kabla sieciowego z urzadzenia.

Rysunek [F1

= Umiesci¢ wtyczke urzgdzenia w gniazdku.

= W celu wigczania, nacisngé przetacznik urzadze-
nia (WhL/Wyt.).

Uwaga

Nie zasysac wielkich ilosci materiatow sypkich, takich

Jak kakao, maka, $rodki piorgce, proszek budyniu itp.!

Praca z wykorzystaniem dyszy podtogowej

Odkurzanie powierzchni twardych

Rysunek [EX

= Nacisnagé noga przetacznik na ssawce podtogowe;.
Listwy szczotkowe na spodzie ssawki podtogowej
sg wysuniete.

Odkurzanie wyktadzin dywanowych

Rysunek ]

= Nacisng¢ noga przetacznik na ssawce podtogowej.
Listwy szczotkowe na spodzie ssawki podtogowe;j
sg wsuniete.

Wskazéwka

W wyniku duzej mocy ssania urzadzenia podczas

czyszczenia dywandw, obi¢ tapicerowanych itp., dysze

ssgce moga zbyt mocno zasysac. W takim przypadku

nalezy uzy¢ przepustnice powietrzng w celu zreduko-
wania mocy ssania. Po uzyciu ponownie zamkngg¢.

Prace przy uzyciu dyszy szczelinowej i dyszy
do tapicerki

Wskazowka: Dysza szczelinowa i dysza do tapicerki sg

umieszczone w urzadzeniu.

Rysunek

= Do pracy roztozy¢ pokrywe akcesoriow i wyjgé zg-
dang dysze.

Dysza szczelinowa

do krawedzi, szczelin, grzejnikéw i ciezko dostepnych

obszaréw.

Dysza podtogowa

do odsysania brudu przy meblach tapicerowanych, fira-
nach, materacach itd.

Dysza podiogowa Turbo

*w zalezno$ci od wyposazenia

Rysunek [A

= Dysza podtogowa Turbo
Jednoczesne szczotkowanie i odkurzanie.
Szczegolnie zalecane do usuwania siersci zwierzat
oraz odkurzania dywanéw o bardzo wysokim runie.
Naped szczotki nastepuje w wyniku dziatania stru-
mienia powietrza.
Nie jest wymagane zadne przytgcze elektryczne.

Pozycja postojowa

Rysunek

= Wytgczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisng¢ prze-
facznik urzadzenia (Wh/Wyt.).

Rysunek

= Przy przerwach w pracy dysze podtogowg wiozy¢
do schowka przy urzadzeniu.

Zakonczenie pracy

Rysunek [K

= Wytaczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke z gniazdka
sieciowego.

Rysunek [

= Przez lekkie pociggnigcie kabla sieciowego zwija
sie on automatycznie w schowku wewnatrz urza-
dzenia.

Czyszczenie systemu filtra do wody

Uwaga

Po kazdym uzyciu wyptukac biezgcg wodg i wysuszyé

zbiornik filtra do wody, pokrywe filtra i ptyte zderzakowa.

Zwréci¢ uwage na doktfadne oczyszczenie prowadnic

plyty zderzakowej.

Rysunek [F1

= Wyja¢ zbiornik filtra do wody z urzgdzenia (patrz:
NAPELNIANIE ZBIORNIKA FILTRA DO WODY).

Rysunek @

= Zdjaé pokrywe ze zbiornika i ptyte zderzakowa.

= Oproézni¢ zbiornik filtra do wody.

= Pokrywe, plyte zderzakows i zbiornik filtra do wody
wyptukaé biezgca wodg i wysuszyc¢.

Rysunek

= W razie potrzeby oczyscié/sptukac filtr posredni.
(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWACJA)

Uwaga

Wszystkie elementy filtra do wody nalezy przed monta-

zem dobrze osuszyc!
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Transport, przechowywanie

Uwaga

Przed przechowywaniem urzgdzenia nalezy sige upew-

nié, ze woda nie znajduje sie w zbiorniku filtra do wody

i ze wszystkie czesci systemu filtra do wody sg doktad-

nie osuszone.

= Do transportu urzgdzenia uzywaé uchwytu nos$ne-
go i przechowywaé urzgdzenie w suchym pomiesz-
czeniu.

Rysunek Fi]

= Urzadzenie mozna przechowywa¢ w pozycji stoja-
cej. U dotu urzadzenia znajduje sie¢ dodatkowa po-
zycja postojowa na dysze do podtég.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie / wymiana filtra posredniego

Wskazoéwka: W normalnych warunkach uzytkowania,

filtr posredni nalezy czys$cic najpézniej co 8 tygodni, aw

przypadku spadku sity ssania takze czesciej.

Do czyszczenia nalezy uzywac zwyktej, migkkiej gabki

do czyszczenia, aby zapobiec uszkodzeniu powleka-

nych listewek filtra.

Rysunek

= Umy¢ ggbkg poszczegdine listewki filtra posrednie-
go pod biezacg woda.

= Catkowicie osuszyc filtr.

= W normalnych warunkach uzytkowania filtr po$red-
ni nalezy wymieni¢ najp6zniej po 12 miesigcach, a
w razie potrzeby réwniez czesciej.
Wskazéwka: Filtr posredni musi zostaé poddany
utylizacji w odpadach resztkowych.

Czyszczenie urzadzenia i akcesoriow

Rysunek B

= W celu przeprowadzenia ich czyszczenia, wgz ssg-
cy i rgczke mozna roziozyé.

= Skontrolowa¢ akcesoria pod katem zatoréw, a w
razie potrzeby je wyczysci¢. Do czyszczenia dyszy
podfogowej nie mozna uzywaé wody.

Czyszczenie dyszy podtogowej Turbo

*w zalezno$ci od wyposazenia

Wiosy nawiniete na watek szczotki przecigé nozyczka-
mi wzdtuz krawedzi tngcej, a nastepnie odessac¢ dyszg
szczelinowa.

Wymiana filtra HEPA

Wskazéwka: W celu zapewnienia optymalnej jakosci

czyszczenia i dziatania urzadzenia nalezy go wymieni¢

najpozniej po 12 miesigcach. W przypadku uszkodze-

nia albo przy mocnym zabrudzeniu wymieni¢ go wczes-

niej.

Uwaga

Nie myc¢ filtra HEPA!

= Zdjg¢ przepustnice powietrza wylotowego.

Rysunek EE]

=2 Wyjac filtr HEPA.

= Nowy filtr HEPA zatozy¢ w taki sposéb, by zasko-
czyt on ,KLIKNIECIEM".

= Ostone zatozyé ponownie w taki sposéb, by zasko-
czyta ,KLIKNIECIEM".

Dane techniczne

Kércher DS 6

DS 6 Premium
Napiecie znamionowe 220-240 \%
1~50-60 Hz
llo$¢ do napetnienia zbiornika |2,0 |
filtra do wody
Ciezar (bez akcesoriow) 7,5 kg
Srednica nominalna, akcesoria |35 mm
Projekt ekologiczny zgodny z 666/2013
Poziom mocy akustycznej L, |80 dB(A)
Nominalny pobdr mocy 650 W
DS 6 Premium:
Filtr HEPA H 13 klasa wedtug EN 1822 (stan 1998)
DS 6:

Filtr HEPA H 12 klasa wedtug EN 1822 (stan 1998)
Zmiany techniczne zastrzezone!

Pomoc w usuwaniu usterek

Mniejsze usterki mozna usung¢ samodzielnie, korzysta-
jac z ponizszych wskazéwek.

W razie watpliwosci prosimy zwrécic¢ sie do autoryzowa-
nego serwisu.

Urzadzenie nie zasysa

Przerwany doptyw pradu
=  Wyjac¢ wtyczke, skontrolowaé kabel przytaczenio-
wy i wtyczke sieciowg pod wzgledem uszkodzen.

Staba / spadajaca moc ssania

Zapomniano o ptycie zderzakowej albo zostata ona
niewtasciwie umieszczona

= Wiasciwie osadzi¢ ptyte zderzakowa.

(patrz: NAPELNIANIE ZBIORNIKA FILTRA DO

WODY)

Brakuje filtra posredniego albo jest on niewtasciwie

uzyty

= Sprawdzi¢ filtr posredni.

Filtr posredni jest zabrudzony

=  Wymyc filtr, a w razie potrzeby uzy¢ nowego filtra
posredniego.

(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWACJA)

Filtr posredni jest mokry
=  Wysuszy¢ filtr posredni albo uzy¢ nowego, suche-
go filtra.

(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWACJA)
Tworzenie sie wielkiej ilosci w zbiorniku filtra do
wody
=  Wymieni¢ wode i dola¢ 1-2 zakretek FoamStop.

Sprawdzic filtr posredni czy nie jest wilgotny. Jezeli

to koniecznie, wymy¢ wilgotny filtr woda biezgca i

osuszy¢ albo uzy¢ nowego filtra.
Zbyt mato albo zbyt duzo wody w zbiorniku filtra do
wody
= Sprawdzi¢ znaczniki MIN / MAX na zbiorniku.
Filtr HEPA jest zanieczyszczony
= Wymienic filtr HEPA.

(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWACJA)
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Akcesoria sa zapchane
= Usung¢ zator.

(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWACJA)
Otwarta przepustnica powietrzna przy rekojesci
= Zamkna¢ przepustnice powietrzng.

(patrz: PRACA PRZY UZYCIU DYSZY PODLO-
GOWEJ)

Klapa urzadzenia si¢ nie zamyka.

Pokrywa filtra do wody nie jest zatlozona wiasciwie

= Wiasciwie zatozy¢ pokrywe zbiornika filtra do wo-
dy.

Filtr do wody nie jest zalozony witasciwie

=  Wyja¢ filtr do wody i odpowiednio zatozy¢ w urzg-
dzeniu.
(patrz: NAPELNIANIE ZBIORNIKA FILTRA DO
WODY)
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Observatii generale
i I!!J Tnainte de prima utilizare a aparatului

dumneavoastra, cititi manualul original
de utilizare, respectati instructiunile cu-
prinse in acesta si pastrati-l pentru in-
trebuintarea ulterioara sau pentru ur-
matorii posesori.

Utilizarea corecta

Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic si nu este

conceput pentru solicitarile aferente utilizarii in scop co-

mercial.

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca aspirator us-

cat, in conformitate cu descrierile cuprinse n acest ma-

nual si cu indicatjile privind securitatea.

Optional se pot aspira cantitati mici de lichid.

—  Utilizati aparatul numai cu rezervorul de apa de fil-
trare umplut cu apa.

Producatorul nu raspunde pentru eventualele daune re-

zultate Tn urma utilizarii necorespunzatoare sau a mani-

pularii incorecte.

Descriere si mod de actionare

Sistemul de filtrare in trei trepte al aspiratorului cu filtru
de apa, constand dintr-un filtru de ap3, filtru intermediar
si filtru HEPA, retine 99,95%* / 99,5%** din toate parti-
culele de peste 0,3 um aspirate. Aerul evacuat este
proaspat si curat. Deoarece apa retine particulele de
murdarie, la golirea acesteia nu se genereaza praf. Ast-
fel acest aparat este tocmai potrivit pentru persoanele
alergice.

* DS 6 Premium

*DS 6

Protectia mediului inconjurator

é(% Materialele de ambalare sunt reciclabile. Am-
balajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer,
ci trebuie duse la un centru de colectare si re-
valorificare a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-
E roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-
rificare. Din acest motiv, va rugam sa apelati la
EEER ccntrele de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Aparatele electrice si electronice contin adesea compo-
nente care pot reprezenta un potential pericol pentru
sanatatea persoanelor, in cazul manevrarii sau elimina-
rii incorecte. ins3, aceste componente sunt necesare
pentru functionarea corespunzatoare a aparatului. Apa-
ratele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (REA-
CH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Eliminarea filtrului si a apei murdare

Filtrul este confectionat din materiale, care nu ddunea-
za mediului. Daca nu contin substante, care nu pot fi
aruncate in gunoiul menajer, atunci pot fi aruncati la gu-
noiul menajer.

Apa murdara poate fi varsata in sistemul de canalizare,
daca nu contine substante interzise.

Articolele livrate

Pachetul de livrare a aparatului dvs. este ilustrat pe am-
balaj. La despachetare, verificati daca continutul pache-
tului este complet.

Informati imediat distribuitorul dumneavoastra daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectjuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni reprezen-
tanta noastra KARCHER v st la dispozitie cu placere
n continuare.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

Masuri de siguranta
A PERICOL

Aparatul se conecteaza numai la curent alternativ.
Tensiunea trebuie sa corespunda celei de pe pla-
cuta aparatului.

—  Nu apucati niciodata fisa de alimentare si priza
avand mainile ude.

—  Cand scoateti stecherul din priza, nu trageti de ca-
blu.

— Inainte de fiecare utilizare verificati cablul de co-
nectare sa nu aibd defectiuni. Cablul de retea dete-
riorat trebuie inlocuit neintéarziat intr-un atelier elec-
tric / service pentru clienti autorizat.

—  Pentru evitarea accidentelor electrice recomanddm
utilizarea prizei cu intrerupator de protectie preco-
nectat (max 30 mA intensitate nominala curent de
deconectare)

— Inainte de orice lucrare de ingrijire si intretinere de-
cuplati aparatul si scoateti fisa cablului de alimen-
tare din priza.

—  Efectuarea lucrérilor de reparatii precum si a celor
la ansamblurile electrice este permisa numai ser-
vice-ului autorizat pentru clienti.

A AVERTIZARE

— Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de per-
soane cu capacitati psihice, senzoriale sau mintale
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limitate sau de persoane, care nu dispun de expe-
rienta si/sau cunostinta necesara, cu exceptia ace-
lor cazuri, in care ele sunt supravegheate de o per-
soand responsabila de siguranta lor sau au fost in-
struite de catre aceasta persoand in privinta utiliza-
rii aparatului si sunt constiente de pericolele care
rezulta din aceasta.

—  Copii pot utiliza aparatul doar daca au implinit 8 ani
si sunt supravegheati de o persoana responsabiléa
de siguranta lor si dacé au fost instruiti de cétre
aceasta cu privire la utilizarea acestuia si sunt con-
stienti de pericolele care rezultd din aceasta.

—  Nu lasati copiii sé se joace cu aparatul.

—  Nu lasati copii nesupravegheati, pentru a va asigu-
ra, ¢d nu se joaca cu aparatul.

—  Curéatarea si intretinerea fierului de célcat pot fi
efectuate de copii doar dacéa sunt supravegheati.

—  Tineti foliile de ambalaj departe de copii, pentru a
evita pericolul de sufocare!

—  Opriti aparatul dupa fiecare utilizare sau inainte de
curédtareal/intretinerea acestuia.

—  Pericol de incendiu. Nu aspirati obiecte aprinse sau
incandescente.

—  Este interzisa functionarea in zone cu pericol de
explozie.

—  Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru sticle sau
universali! Nu scufundati niciodatd aparatul in apa.

Prin turbionare, anumite substante pot forma, impreuna

cu aerul aspirat, aburi sau amestecuri explozive!

Niciodata s& nu aspirati urmdtoarele substante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau inflamabile
(pulberi reactive)

—  pulberi metalice reactive (ex. aluminiu, magneziu,
zinc) impreund cu solutii de curétat puternic alcali-
ne sau acide

—  acizi sau solutii alcaline puternice, nediluate

—  solventi organici (ex. benzind, diluant, acetond, pa-
curd).

Suplimentar, aceste substante pot coroda materialele

utilizate in constructia aparatului.

Trepte de pericol
A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibild situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moatrte.

AN PRECAUTIE

Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibild situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi pagina interioara &

4 \ ¥
Cablu de alimentare cu stecar

Comutator aparat (PORNIRE/OPRIRE)

Capac aparat

Maner pentru transport

Buton de deschidere pentru capacul aparatului

v

AP WN =

6 Lichid antispumant (FoamStop)
7  Duza pentru tapiterie
8  Suport de parcare duza de podea
9 Capac accesorii
10 Suport accesorii
11 Duza pentru rosturi
12 Clapeta de evacuare pentru filtrul HEPA
13  Filtru HEPA
14 Rezervorul apei de filtrare
15 Placa tampon
16 Capacul rezervorului pentru apa de filtrare
17 Filtru intermediar
18 Duza pentru podea, comutabila
19 Deblocare pentru reglarea tevii telescopice
20 Tub de aspirare telescopic
21 Cursor aer infiltrat
22 Maner
23 Furtun pentru aspirare
24 * Duza de podea turbo
*in functie de dotare

Punere in functiune / Utilizare

Atentie! Cu rezervorul de apa umplut, aparatul poa-
te fi operat numai in pozitie orizontala. inainte de
amplasarea aparatului, rezervorul de apa trebuie
golit, in caz contrar se poate produce deteriorarea
podelei.

Indicatie

Tn cazul in care siguranta se declanseazé la conectarea
aparatului, acest lucru se poate datora faptului ca mai
multe aparate electrice sunt racordate in acelasi timp la
acelasi circuit electric. Siguranta pentru retea este spe-
cificata la datele tehnice.

Aparatul se opreste automat in cazul in care exista pe-

ricolul supraincalzirii. Opriti aparatul si scoateti steche-

rul din priza. Inlocuiti filtrul HEPA. Dupa remedierea pro-

blemei lasati aparatul sa se raceasca timp de cel putin

o ora, timp dupa care puteti utiliza aparatul din nou.

Montarea accesoriilor

Figura KR

= Racordati furtunul de aspirare la aparat.

> imbinati manerul si teava telescopica si aplicati
duza pentru podea.

Figura A

= Apasati deblocarea si trageti sau impingeti inapoi
teava interioara la lungimea dorita.
Indicatie: Reglati teava telescopica conform inalti-
mii dvs., ca sa puteti lucra comod intr-o pozitie ver-
ticala.

Umplerea rezervorului de apa de filtrare

Atentie

Nu utilizati aparatul fara sa umpleti rezervorul de apa de

filtrare!

Filtrul intermediar si placuta tampon sunt deja montate

la livrare. Aveti grijé la umplere, ca aceste piese séa fie

montate corect (vezi: PACHETUL DE LIVRARE). Aces-

tea pot cauza o putere de aspirare scazutd sau uzarea

timpurie a filtrului intermediar (vezi: INCHEIEREA UTI-

LIZARII).

Figura K1

= Deschideti clapeta aparatului si scoateti lichidul an-
tispumant (FoamStop) si rezervorul de apa de fil-
trare.

RO-6

87



88

Figura 2

= Scoateti capacul rezervorului de apa de filtrare si
placuta tampon si umpleti rezervorul cu apa mena-
jerd, pana cand nivelul apei se afla intre marcajele
MIN si MAX (cca. 2,0 litri)!

Figura I

= Adaugati lichidul antispumant (FoamStop) intr-o
cantitate corespunzatoare continutului capacului
de la flaconul acestuia in rezervorul de apa de fil-
trare.
Indicatie: Principiul de functionare a aspiratorului
se bazeaza pe turbionarea aerului aspirat in filtrul
de apa. In urma acestui procedeu, particulele aspi-
rate si resturile solutiei de curatat de pe podea sunt
acumulate in apa. In anumite conditii, acest proce-
deu poate duce la formarea de spuma. Pentru evi-
tarea formarii spumei, trebuie sa adaugati
continutul unui capac de la flaconul de lichid anti-
spumant in apa de filtrare. O usoara spumare este
normala in timpul functionarii si nu afecteaza func-
tionarea aparatului.

Figura I

= Indicatie: Adaugati apa in rezervor daca nivelul
apei scade sub nivelul MIN in timpul utilizarii apa-
ratului.
Introduceti placuta tampon si aplicati capacul re-
zervorului pentru apa de filtrare. Introduceti rezer-
vorul pentru apa de filtrare de tot in aparat.

Inceperea lucrului

Figura

= Trageti cablul de alimentare din aparat.

Figura [E2

= Introduceti stecherul in priza.

= Apasati comutatorul aparatului (pornit/oprit) pentru
pornirea acestuia.

Atentie

Nu aspirati cantitati mari de substante sub forma de pul-

bere cum ar fi cacao, faina, detergent, praf de budinca!

Utilizarea duzei pentru podele

Aspirarea suprafetelor dure

Figura [EX

=> Apasati cu piciorul comutatorul duzei pentru po-
dea. Periile din partea inferioara a duzei pentru po-
dea sunt extrase

Aspirarea covoarelor

Figura

= Apasati cu piciorul comutatorul duzei pentru po-
dea. Periile din partea inferioara a duzei pentru po-
dea sunt introduse.

Indicatie

Din cauza puterii de aspirare mari a aparatului este po-

sibil ca duzele de aspirare sa adere la covoare, tapiterii

etc. Utilizati in acest caz cursorul de aer infiltrat pentru

a reduce puterea de aspirare. Inchideti-l la loc dup3 uti-

lizare.

Aspirare cu duza pentru rosturi sau cu duza
pentru tapiterie
Indicatie: Duza pentru rosturi si duza pentru tapiterie
sunt depozitate in aparat.
Figura EE
= La efectuarea lucrarilor deschideti capacul de ac-
cesorii si scoateti duza dorita.

Duza pentru rosturi
pentru colfuri, rosturi, calorifere si zone greu accesibile.
Duza pentru tapiterie

pentru aspirarea mobilei tapitate, a saltelelor, perdelelor
etc.

Duza de podea turbo

* n functie de dotare

Figura A

= Duza de podea turbo
Periere si aspirare dintr-o singura miscare.
Este exceptionala pentru aspirarea parului de anima-
le si aspirarea covoarelor cu firul lung. Actionarea pe-
riei circulare se realizeaza prin curenti de aer.
Nu este necesar un racord electric.

Pozitie de repaus

Figura

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul acestuia
(pornit/oprit).

Figura A

= Introduceti duza pentru podea in suportul de pe
aparat in timpul pauzelor de lucru.

Incheierea utilizarii

Figura EH

= Opriti aparatul si scoateti stecarul de alimentare din priza.

Figura [H

= Trageti scurt de cablul de alimentare si acesta se
va retrage automat in aparat.

Curatarea sistemului de filtrare cu apa

Atentie

Dupa fiecare utilizare spélati rezervorul pentru apa de

filtrare, capacul filtrului i placuta tampon sub apé cu-

rentd, apoi lasati-le sd se usuce. Aveti grija ca ghidajul

tamponului sé& fie bine curétat.

Figura

= Scoateti rezervorul de apa de filtrare din aparat
(vezi: UMPLEREA REZERVORULUI DE APA DE
FILTRARE).

Figura 3

= Scoateti capacul rezervorului si scoateti placuta
tampon.

= Goliti rezervorul pentru apa de filtrare.

= Spalati capacul, placuta tampon si rezervorul pen-
tru apa de filtrare sub apa curenta si lasati-le sa se
usuce.

Figura

= Curatati/spalafi filtrul intermediar, daca este nevoie.
(vezi: INGRUIRE, INTRETINERE)

Atentie

Toate piesele filtrului de apéa trebuie sé fie bine uscate

inainte de asamblare!

Transportul, depozitarea
Atentie
Inainte de depozitarea aparatului, asigurati-va, cd in re-
zervorul pentru apa de filtrare nu mai este apé si toate
piesele sistemului de filtrare cu apa sunt bine uscate.
> in vederea transportarii, aparatul trebuie tinut de
maner, iar depozitarea se face in spatjii uscate.
Figura F1
= Pentru depozitare aparatul poate fi asezat in pozi-
tie verticald. Pe partea inferioard a aparatului se
afla o pozitie suplimentara de parcare pentru duza
de podea.
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Ingrijire si intretinere
Curatarea / schimbarea filtrului intermediar

Indicatie: Curatati filtrul la cel putin 8 saptamani in ca-

zul utilizarii normale, sau chiar mai des in cazul unei pu-

teri de aspirare scazute.

Pentru curatare utilizati un burete din material moale

disponibil in comert pentru evitarea deteriorarii lamele-

lor cu strat de acoperire.

Figura

= Curatatilamelele individuale ale filtrului intermediar
cu un burete si apa curgatoare.

= Lasati filtrul sa se usuce complet.

= Schimbati filtrul intermediar la cel mult 12 luni in ca-
zul utilizarii normale, sau chiar mai devreme daca
este cazul.
Indicatie: Filtrul intermediar trebuie eliminat ca de-
seu rezidual.

Curatarea aparatului si accesoriilor
Figura EH
= Puteti sa dezasamblati furtunul de aspirare si ma-
nerul pentru curatare.
= Verificati accesoriile daca sunt infundate si cura-
tati-le daca este cazul. Nu este permisa utilizarea
apei pentru curatarea duzei pentru podea.

Curatarea duzei de podea turbo

*in functie de dotare
Taiati firele de par infasurate pe peria cilindrica de-a
lungul muchiei de taiere si apoi aspirati-le cu duza pen-
tru rosturi.

Schimbarea filtrului HEPA

Indicatie: Pentru asigurarea unei puteri de curatare optime

si pentru garantarea functionarii adecvate a aparatului tre-

buie s& schimbatj filtrul la cel mult 12 luni. In cazul deteriora-

rii sau daca este foarte murdar, schimbatj-l mai devreme.

Atentie

Nu spaélati filtrul HEPA!

= Scoateti clapeta de evacuare.

Figura [E

= Scoatetj filtrul HEPA.

= Introduceti filtrul HEPA nou, pana cand se blochea-
za cu un "CLICK".

= Puneti inapoi capacul, impingeti-l cand se blochea-
za cu un "CLICK".

Date tehnice

Karcher DS 6

DS 6 Premium
Tensiunea nominala 220-240 \%
1~50-60 Hz
Cantitatea de umplere a rezer- (2,0 |
vorului apei de filtrare
Masa (fara accesorii) 75 kg
Diametru nominal, accesorii 35 mm
Design eco conf. 666/2013
Nivelul puterii acustice Ly, 80 dB(A)
Consum nominal de putere 650 w
DS 6 Premium:
Filtru HEPA clasa H 13 conf. EN 1822 (versiune 1998)
DS 6:
Filtru HEPA clasa H 12 conf. EN 1822 (versiune 1998)

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice!

Depanarea

Multe defectiuni pot fi remediate de catre dvs. apeland
la ajutorul urmatoarei prezentari de ansamblu.

Tn caz de neclarititi v& rugdm sa va adresati serviciului
pentru clienti autorizat.

Aparatul nu aspira

S-a intrerupt alimentarea cu curent
= Trageti stecherul, verificati cablul de conectare si
stecherul daca prezinta deteriorari.

Putere de aspirare slaba / scazuta
Ati uitat placuta tampon sau nu ati introdus-o in
mod corect
= Montati corect placuta tampon.

(vezi: UMPLEREA REZERVORULUI DE APA DE
FILTRARE)

Filtrul intermediar lipseste sau nu este montat

corect

= Verificati filtrul intermediar.

Filtrul intermediar este murdar

= Clatitj filtrul, introduceti un nou filtru daca este ne-
voie.
(vezi: INGRUIRE, INTRETINERE)

Filtrul intermediar este umed

= Uscati filtrul intermediar sau introduceti un filtru us-
cat.
(vezi: INGRUIRE, INTRETINERE)

Se produce multa spuma in rezervorul de apa de

filtrare

= Schimbatj apa si adaugati continutul a 1-2 capace
de FoamStop. Verificatj filtrul intermediar, daca
este umed. Spalati filtrul umed sub apa curenta,
daca este nevoie si lasati-l s& se usuce sau intro-
duceti un filtru nou.

Prea multa sau prea putina apa in rezervorul de apa

de filtrare

= Verificati marcajul MIN / MAX de pe rezervor.

Filtrul HEPA este murdar

= Schimbatj filtrul HEPA.
(vezi: INGRUIRE, INTRETINERE)

Accesoriile s-au infundat.

= Desfundati accesoriile
(vezi: INGRUIRE, INTRETINERE)

Cursorul de aer de pe maner este deschis

> Inchideti cursorul de aer.
(vezi: LUCRUL CU DUZA PENTRU PODEA)

Capacul aparatului nu se inchide

Capacul filtrului de apa nu este bine pus

= Aplicati corect capacul rezervorului pentru apa de
filtrare.

Filtrul de apa nu este introdus corect

= Scoateti filtrul de apa si introduceti-l corect in apa-
rat.
(vezi: UMPLEREA REZERVORULUI DE APA DE
FILTRARE)
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Vseobecné pokyny
i II Pred prvym pouzitim Vasho zariadenia

si precitajte tento originalny navod na
prevadzku, konajte podla neho a
uschovajte ho pre neskorsie pouzitie
alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné ucely a nie je

uréeny znasat' naroky priemyselného pouzivania.

Pristroj je uréeny, zhodne s popismi a bezpeénostnymi

pokynmi na pouZitie uvedené v tomto navode na obslu-

hu, ako pristroj na vysavanie za sucha.

Volitelne je tiez mozné nasavat aj mensie mnozstva

kvapalin.

—  Tento pristroj pouzivajte len s naplnenou nadobou

vodného filtra
Vyrobca neruéi za pripadné Skody, ktoré budu spdso-

bené nespravnym zaobchadzanim alebo pouzivanim
v rozpore s uréenim.

Popis a sposob éinnosti

Trojstupriovy filtratny systém vodného vysavaca s fil-
trom, ktory sa sklada z vodného filtra, viozeného filtra a
filtra HEPA, zadrziava 99,95%* / 99,5%** vSetkych vy-
savanych &astic nad 0,3 pm. Co vyteka von, je &erstvy,
vycisteny odpadovy vzduch. PretoZe voda vo vodnom
filtri viaZze Castice nedistoty, nezviri sa pri vypustani
vody ziadny prach. Tak je pristroj vhodny aj pre alergi-
kov.

* DS 6 Premium

*DS6

Ochrana zivotného prostredia

é% Obalové materialy s recyklovatené. Obalové
materialy laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich do zberne dru-
hotnych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklo-
E vatelné latky, ktoré by sa mali opat' zuzZitkovat'.
Staré zariadenia preto laskavo odovzdajte do
BN \hodnej zberne odpadovych surovin.
Elektrické a elektronické pristroje ¢asto obsahuju su-
Casti, ktoré mdzu pri nespravnom zaobchadzani alebo
nespravnej likvidacii predstavovat potencialne nebez-
pecenstvo pre ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto
sucasti su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pri-
stroja. Pristroje oznacené tymto symbolom sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Likvidacia filtra a znecistenej vody

Filtre s vyrobené z materidlov, ktoré Setria Zivotné pro-
stredie. Pokial neobsahuju Ziadne nasaté substancie,
ktoré su zakazané likvidovat do domového odpadu,
mozete ich zlikvidovat do normalneho domového odpa-
du.

Znecistena voda sa moze zlikvidovat cez odtok, pokial
neobsahuje Ziadne zakazané latky.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zobrazeny na
obale. Pri vybalovani skontrolujte Uplnost obsahu bale-
nia.

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite Skody vznik-
nuté pri preprave, informujte prosim o tom predajcu.

Zaruka

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky nasej distri-
bucnej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zaruc€nej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada poméze nasa
pobogka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe zaru€uju bezpeénu a bezporucho-
vU prevadzku pristroja.

Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

Bezpeénostné pokyny
A NEBEZPECENSTVO

Zariadenie pripajajte iba na striedavy prad. Napétie
musi zodpovedat’ Gdajom na typovom Stitku zaria-
denia.

—  Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a vidlice vih-
kymi rukami.

—  Sietovi zastréku netahajte zo zasuvky za sietovy
kabel.

—  Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie je poSko-
deny privodny kabel alebo sietova vidlica. Posko-
deny privodny kabel dajte bezodkladne vymenit
autorizovanej servisnej sluzbe alebo kvalifikované-
mu elektrotechnikovi.

—  Na predchadzanie trazom spdésobenym elektric-
kym pradom odporucame pouZivat sietové zasuv-
ky s predradenym ochrannym isticom proti zvodo-
vym pradom (menovity spinaci prud max. 30 mA).

—  Pred kazdym oSetrenim a udrzbou zariadenie vy-
pnite a vytiahnite zastréku.

—  Opravy a prace na elektrickych kon$trukénych diel-
coch mézZe vykonavat vyhradne autorizovana ser-
visng sluzba.

A VYSTRAHA

—  Tento pristroj nie je uréeny nato, aby ho pouzivali
osoby s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi ale-
bo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a/alebo nedostatoénymi vedomostami,
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moZzu ho pouzit iba v tom pripade, ak st kvoli viast-
nej bezpecnosti pod dozorom spolahlivej osoby
alebo od nej dostali pokyny, ako sa ma pristroj po-
uzZivat'a pochopili nebezpecenstva vychadzajuce z
pristroja.

—  Deti mézu pouzivat pristroj iba vtedy, ak su starSie
nez 8 rokov a ak su kvoli viastnej bezpecénosti pod
dozorom spolahlivej osoby, alebo od nej dostali po-
kyny, ako sa ma pristroj pouzivat, a pochopili ne-
bezpecenstva vychadzajuce z pristroja.

—  Deti sa nesmu hrat’s pristrojom.

—  Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo,
Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

—  Deti nemé6zu vykonavat &istenie a uZivatelsku
udrzbu bez dohladu dospelej osoby.

—  Obalové félie uchovavajte mimo dosahu deti. Vzni-
ka nebezpecenstvo udusenia!

—  Pristroj po kazdom pouziti a pred kazdym ¢&istenim
alebo udrzbou vypnite.

—  Nebezpecie vzniku poZiaru. Nevysavajte horiace
alebo tlejice predmety.

—  PouzZivanie v priestoroch so zvy$enim nebezpe-
¢enstvom vybuchu je zakazané.

—  Nepouzivajte Ziadne abrazivne pésobiace priprav-
ky, pripravky na sklo ani univerzalne Cistice! Spot-
rebi€ nikdy neponarajte do vody.

Urcité latky mézu v désledku rozvirenia nasdvaného

vzduchu vytvorit vybusné pary alebo zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

—  Vybusné alebo horlavé plyny, kvapaliny a prach
(reaktivny prach)

—  Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik, magné-
zium, zinok) v spojeni so silne alkalickymi a kyslymi
CGistiacimi prostriedkami

—  Neriedené silné kyseliny a luhy

—  Organické rozpustadla (napr. benzin, riedidlo na
farbu, acetoén, vykurovaci olej).

Tieto latky mézu dodatoéne naleptat materialy pouzité

vo vysavaci.

Stupne nebezpecéenstva
A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpecen-
stvo, ktoré méze spésobit vazne zranenia alebo smrt.

A VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora by
mobhla viest k vaZnemu zraneniu alebo smirti.

&N UPOZORNENIE

Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situaciu, ktora by
mobhla viest k lahkym zraneniam.

POZOR

Pozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora by
mobhla viest k vecnym $kodam.

Popis pristroja

= Obrazky pozri na otvaracej strane 4 oo
Privodny sietovy kabel s vidlicou S
Vypina¢ zariadenia (ZAP/VYP)

Klapka pristroja

Rukovat

Tlagidlo na otvorenie klapky pristroja
Odpefiovacia kvapalina (FoamStop)

Hubica na €altinenie

Parkovaci drziak na podlahovu hubicu

CO~NO AP WN =

9  Klapka prislusenstva

10 Priestor na prisluSenstvo

11 Hubica na Skary

12 Ventilacna klapka pre filter HEPA

13 Filter HEPA

14 Nadoba vodného filtra

15 Narazova doska

16 Veko nadoby vodného filtra

17 Vlozeny filter

18 Hubica na podlahu, prepinatelna

19 Uvolnovaci kruzok na prestavenie teleskopickej
vysavacej rdry

20 Teleskopicka sacia rara

21 Supatko falodného vzduchu

22 Rukovat

23 Sacia hadica

24 * Podlahova turbo hubica
* vzdy podla vybavenia

Uvedenie do prevadzky / prevadzka

Pozor! Pristroj sa moze pri naplnenej vodnej nadrzi
prevadzkovat’ iba vo vodorovnom stave. Vodna na-
drz sa musi pred instalaciou pristroja vyprazdnit, v
opacnom pripade moze dojst’ k poSkodeniu podla-
hy.

Upozornenie

Ak sa pri zapnuti pristroja iniciuje sietova poistka, moéze
to spocivat v tom, Ze su€asne su pripojené a prevadz-
kované iné elektrické pristroje na rovnakom prddovom
okruhu. Zaistenie siete vid ,Technické udaje“.

Pristroj sa automaticky vypina, ked hrozi prehriatie. Vy-
pnite pristroj a vytiahnite sietovu zastréku. Vymerite fil-
ter HEPA. Po odstraneni poruchy nechaijte pristroj oc-
hladit najmenej hodinu, potom je pristroj znovu pripra-
veny pre prevadzku.

Pripojenie prislusenstva

ObrazokEll

= Pripojte vysavaciu hadicu k pristroju.

= Teleskopicku vysavaciu rurku spojte s rukovatcou
a nasadte podlahovu hubicu.

ObrazokiAl

= Zatladte uvoltiovaci kruzok a vytiahnite popr. za-
sufite vnatornu rarku na pozadovanu dizku.
Upozornenie: Teleskopicku rdru nastavte podla jej
velkosti tak, aby ste mohli pracovat vo vystretej po-
lohe uvolnene.

Naplnenie nadoby vodného filtra

Pozor

Pristroj nepouZivajte, ak je nadoba vodného filtra prazd-

na!

Pri dodavke st viloZeny filter a zahnuté narazova doska

uZ nasadené. Pri pineni dbajte na to, aby tieto diely boli

spravne nasadené (pozri: ROZSAH DODA VKY). Méze

byt pri¢inou zlého vykonu vysavania alebo pred¢asné-

ho vypadku viozeného filtra (pozri: UKONCENIE PRE-

VADZKY).

ObrazokiEl

= Otvorte klapku pristroja a vypustite odpefiovaciu
kvapalinu (FoamStop) a tiez nadobu s vodnym fil-
trom.

Obrazokid

= Znadoby vodného filtra zloZte veko a tieZ narazovu
dosku a nadobu s vodnym fitrom naplrite medzi
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oznacenie MIN a MAX vodou z vodovodného po-
trubia (asi 2,0 litra)!

ObrazokiF

= Pridajte do nadoby vodného filtra jedno uzatvara-
cie veko odperiovacej kvapaliny (FoamStop).
Upozornenie: Funkcia vysavaca je zalozena na vi-
reni nasavaného vzduchu vo vodnom filtri. Pritom
sa nasavany material a zvysky cistiacich prostried-
kov podlahovych krytin zbieraju vo vodnom kupeli.
Za urcitych okolnosti to méze viest k tvorbe peny.
Aby sa tomu zamedzilo, musite do vodného kupela
pridat’ uzatvaracie veko plné odperiovacej kvapali-
ny. Lahka tvorba peny pocas prevadzky je normal-
na a nevedie k Ziadnemu obmedzeniu funkcie.

ObrazokA

= Upozornenie: Ak po¢as prace poklesne hladina
kvapaliny pod oznacenie “MIN”, doplrite prosim vo-
du.
Nasadte spat narazovu dosku a kryt nadrze s vod-
nym filtrom. Nadobu na vodu s filtrom viozte kom-
pletne do pristroja.

Zaciatok prace

Obrazokiid

= Vytiahnite sietovu Snuru kompletne z pristroja.

ObrazokiFl

= Zastr¢ku vysavaca zasurite do sietovej zasuvky.

= Na zapnutie stlacte vypina¢ pristroja (Zap/Vyp).

Pozor

Nevysavajte Ziadne velké mnozZstva praskovych latok,

napr. kakao, muka, praci prostriedok, pudingovy prasok

a podobne!

Prace s tryskou na podlahu

Vysavanie tvrdych pléch

ObrazokiEl

= Nohou stlaéte prepina¢ podlahovej hubice. Vysu-
vaju sa pasiky s kefkami na spodnej strane hubice
na podlahu

Vysavanie kobercovych podlah

ObrazokiIi

= Nohou stlacte prepina¢ podlahovej hubice. Pasiky
s kefkami na spodnej strane hubice na podlahu sa
zasunu.

Upozornenie

Zasluhou vysokého sacieho vykonu vysavaca sa pri vy-

savani kobercov, ¢allneni, atd. méze vysavacia hubica

pevne prisat. V tomto pripade pouZite k redukcii vysa-

vacieho vykonu Supatko falo§ného vzduchu. Po pouziti

ho opat zavrite.

Prace s tryskou na Spary a na ¢altnenie
Upozornenie: Tryska na $pary a ¢altnenie su ulozené
v pristroji.

ObrazokiKl

= Otvorte pre tato ¢innost klapku pre prislu§enstvo a
potrebnu hubicu.

Tryska na Skary

na hrany, $pary, vykurovacie telesa a tazko pristupné

priestory.

Tryska na ¢alunenie

na vysavanie ¢aluneného nabytku, zaclon, matracov
atd.

Podlahova turbo hubica

* vzdy podla vybavenia

ObrazokiA

= Podlahova turbo hubica
Kefovanie a vysavanie v jednom pracovnom po-
stupe.
Obzvlast je vhodna pre vysavanie chlpov zo zvierat
a vysavanie pokrovcov s vysokym viasom. Pohon
kefového valca pradom vzduchu.
Nie je nutné Ziadne elektrické pripojenie.

Parkovacia poloha

ObrazokiK]

= Pristroj vypnite. Preto zatlacte vypina¢ pristroja
(Zap/Vyp).

Obrazokil]

= Pocas pracovnych prestavok nasurite trysku na
podlahu na miesto pre jej uloZenie na pristroji.

Ukoncenie prevadzky

ObrazokiK

= Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu vidlicu.

ObrazokH

= Lahkym potiahnutim za sietovu Snuru sa vtiahne
Snura automaticky spat do pristroja.

Cistenie systému vodného filtra

Pozor

Po kazdom pouZiti vyplachnite nadobu vodného filtra,

veko filtra a narazovi dosku pod tecucou vodou a ne-

chajte ich vyschnut. Dbajte na to, aby boli vedenia na-

razovej dosky vycistené.

ObrazokiEl

= Vytiahnite z pristroja nadobu vodného filtra (pozri:
NAPLNENIE NADOBY VODNEHO FILTRA).

Obrazokid

= Odoberte veko z nadoby a narazovu dosku.

= Vyprazdnite nadobu vodného filtra.

= Vyplachnite nadobu vodného filtra, veko filtra a na-
razovu dosku pod te¢licou vodou a nechajte ich vy-
schnut.

Obrazokiid

= Vydistite/vyplachnite v pripade potreby viozeny fil-
ter.
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)

Pozor

Vsetky diely vodného filtra musia byt pred montéazou

riadne vysusené!

Preprava, ulozenie

Pozor

Pred uskladnenim pristroja sa ubezpecte, Ze sa v nado-

be s vodnym filtrom nenachéadza Ziadna voda, a Ze st

vsetky diely vodného filtra riadne vysusené.

= Spotrebi¢ po€as prenasania drzte za prenosny dr-
Ziak a odlozte do suchej miestnosti.

Obrazokpll]

= Pristroj sa moze uskladnit v kolmej polohe. Na dol-
nej strane pristroja sa nachadza dodato¢na parko-
vacia poloha pre podlahovu hubicu.
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Osetrovanie, udrzba
Cistenie / vymena vlozeného filtra

Upozornenie: Vlozeny filter pri normalnom pouzivani

Cistite kazdych 8 tyzdnov, pri zniZzeni vysavace; sily aj

skor.

Pouzivajte pritom beznu $pongiu do domacnosti z

makkého materialu, aby sa vyltcilo poskodenie ochran-

nej vrstvy lamiel pri Cisteni.

Obrazokiid

= Nakoniec vycistite jednotlivé lamely viozeného fil-
tra Spongiou pod pradom vlaznej vody.

= Nechajte filter tplne vyschnut.

= Pri normalnom pouzivani vymerite vloZeny filter
najneskoér po 12 mesiacoch, v pripade potreby
skor.
Upozornenie: Vlozeny filter musite zlikvidovat vo
zvySkovom odpade.

Cistenie pristroja a prisluSenstva

ObrazokiH

= Vysavaciu hadicu a rukovat mézete na Cistenie
rozmontovat'.

= Skontrolujte prislu§enstvo z hladiska upchatia a v
pripade potreby ho vygistite. Na Cistenie trysky na
podlahu nesmie byt pouzita voda.

Vydistite podlahovu turbo hubicu

* vzdy podla vybavenia
Vlasy navinuté vo valci s kefkami odstrihnite noznicami poz-
dIZ reznej hrany, potom povysavaijte Strbinovou hubicou.

Vymena filtra HEPA

Upozornenie: Na zaru€enie optimalneho ¢istiaceho vy-

konu a funkcie vysava¢a musite tento filter vymenit naj-

neskor po 12 mesiacoch. Pri poSkodeni alebo silnom

znedisteni vykonajte vymenu skor.

Pozor

Filter HEPA nevymyvajte!

= Odstrante klapku na odpadovy vzduch.

ObrazokEEl

= Vyberte filter HEPA.

> Novy filter HEPA nasadte tak, aby s “KLIKNUTIM”
zaskocil.

2 Veko opat nasadte tak, aby s “KLIKNUTIM” zaskogilo.

Technické udaje

Karcher DS 6

DS 6 Premium
Menovité napatie 220-240 \%
1~50-60 Hz
MnozZstvo naplnenia nadoby 2,0 |
vodného filtra
Hmotnost' (bez prislusenstva) |7,5 kg
Menovita svetlost, prislusen- 35 mm
stvo
Ekologicky dizajn podla 666/2013
Hluénost Lya 80 dB(A)
Menovity prikon 650 w
DS 6 Premium:
Filter HEPA H 13 trieda podla EN 1822 (stav 1998)
DS 6:
Filter HEPA H 12 trieda podla EN 1822 (stav 1998)

Technické zmeny vyhradené!

Pomoc pri odstrafiovani poruch

Pomocou nasledujiceho prehladu mozno lahko odstra-
nit drobné poruchy.

V pripade pochybnosti sa laskavo obratte na autorizo-
vanu servisnu sluzbu.

Pristroj nevysava
Je preruseny privod pradu
= Vytiahnite sietovl zastréku, skontrolujte pripojova-
ci kabel a sietovu zastréku z hladiska poSkodenia.
Slaby / nedostatoény saci vykon
Zabudnuta alebo nespravne nasadena narazova
doska

= Narazovu dosku nasadte spravne.
(pozri: NAPLNENIE NADOBY VODNEHO FIL-
TRA)

Chyba vlozeny filter alebo nie je spravne nasadeny

= Skontrolujte viozZeny filter.

Znecisteny vlozeny filter

= Filter vyperte, v pripade potreby nasadte novy vio-
zeny filter. o
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)

Vlozeny filter je vihky

= Vlozeny filter nechajte vysusit alebo nasadte novy
suchy filter. o
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)

Silna tvorba peny v nadobe vodného filtra

= Vymente vodu a pridajte 1-2 uzatvaracie veka od-
penovacej kvapaliny FoamStop. Skontrolujte vih-
kost vloZzeného filtra. V pripade potreby vycistite
vlhky filter pod te€licou vodou a nechajte ho vysc-
hnut, pripadne namontujte novy filter.

V nadobe vodného filtra je primalo alebo privefa
vody

= Skontrolujte oznagenie MIN / MAX na nadobe.
Znecisteny filter HEPA

> Vymente filter HEPA. ;
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)
Prislusenstvo je upchaté

= Odstréarite upchatie. . }
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)
Otvorené supatko faloSného vzduchu na rukovati
= Uzavrite Supatko faloSného vzduchu.
(pozri: PRACE S TRYSKOU NA PODLAHU)
Klapka pristroja sa neuzatvara

Veko vodného filtra nie je spravne nasadené

= Nasadte spravne veko vodného filtra.

Vodny filter nie je spravne nasadeny

= Vyberte vodny filter a vloZte ho spravne do pristro-

ja.
(pozri: NAPLNENIE NADOBY VODNEHO FIL-
TRA)
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Pregled sadrzaja

Opéenapomene . ..................... HR 5
Sigurnosninapuci ... ....... .. HR 5
Opisuredaja . .........cooviiiunenan.. HR 6
Stavljanje u pogon / koriStenje. . . ......... HR 6
Njega, odrzavanje . .. .................. HR 7
Tehnikipodaci . ...................... HR 8
Pomo¢ u slu€aju smetnji .. .............. HR 8

Opcée napomene
Prije prve uporabe svojega uredaja
A || procitajte ove originalne upute za rad,

postupajte prema njima i saCuvajte ih
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vla-
snika.

Namjensko koriStenje

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu uporabu i nije
predviden za optere¢enja profesionalne primjene.
Uredaj se smije koristiti za suho usisavanje uz postiva-
nje opisa i sigurnosnih naputaka ovih uputa za rad.
Dodatno se mogu usisavati i manje koli¢ine tekucine.
—  Koristite ovaj uredaj samo s napunjenim spremni-
kom filtra za vodu.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamjenskim koristenjem ili pogre$nim
opsluzivanjem uredaja.

Opis i nacin djelovanja

Trostupanjski sustav za filtriranje usisavaca s filtrom za
vodu, koji se sastoji iz filtra za vodu, medufiltra i HEPA
filtra, zadrzava 99,95%* / 99,5%** svih usisanih ¢estica
vec¢ih od 0,3 ym. Ono $to izlazi jeste svjez, prociséen
zrak. Buduc¢i da voda u filtru vezuje Cestice prljavstine,
prilikom praznjenja vode ne dolazi do kovitlanja praSine.
To ovaj uredaj ¢ini prikladnim za alergicare.

* DS 6 Premium

*DS6

Zastita okolisa

@9 Materijali ambalaZze se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlazete u ku¢ne otpatke,
vec¢ ih predajte kao sekundarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se mogu
ﬁ reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao sekundar-
ne sirovine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
EEEE brinete preko odgovarajucéih sabirnih sustava.
Elektricni i elektronicki dijelovi ¢esto sadrze sastavne di-
jelove koji pri pogreSnom rukovanju ili pogresnom zbri-
njavanju mogu predstavljati potencijalnu opasnost za
ljudsko zdravlje i okoli$. Ipak, ti sastavni dijelovi nuzni su
za propisani pogon uredaja. Uredaji oznaceni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati u komunalni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Zbrinjavanje filtra i prljave vode

Filtri su izradeni od materijala koji ne Stete okolisu. Ako
ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se ne smiju odla-
gati u kuéanski otpad, moze ih se zbrinuti kao obi¢an
kucéanski otpad.

Ako ne sadrzi zabranjene tvari, prljava voda se moze
zbrinuti putem kanalizacije.

Opseg isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja prikazan je na ambala-
Zi. Prilikom raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pot-
pun.

Ako pribor nedostaje ili je oSte¢en pri transportu obavi-
jestite o tome svog prodavaca.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupniji, Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Pribor i pricuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jam¢e za siguran rad uredaja bez
smetniji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-
naci na www.kaercher.com.

Sigurnosni napuci

A OPASNOST

Uredaj prikljucujte samo na izmjenic¢nu struju. Na-
pon se mora podudarati s oznaénom plo¢icom ure-
daja.

—  Mrezni utikac i utiCnicu nikada ne dodirujte mokrim
rukama.

—  Ne vucite za prikljucni kabel kako biste ga izvadili iz
uti¢nice.

—  Prije svakog rada provjerite ima li na prikljucnom
kabelu s utikatem ostecenja. Osteceni prikljucni
kabel odmah dajte na zamjenu ovlaStenoj servisnoj
sluzbi/elektricaru.

—  Zaizbjegavanje elektricnih nezgoda preporucuje-
mo uporabu utinica s predspojenom sklopkom za
zastitu od struje kvara (maks. 30 mA nazivne jacine
okidne struje).

—  Prije svakog CiS¢enja i odrzavanja iskljucite uredaj
i strujni utikac izvucite iz utiénice.

—  Popravke i radove na elektricnim sastavnim dijelo-
vima smije izvoditi samo ovla$tena servisna sluz-

A UPOZORENJE

Uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane oso-
ba s ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihi¢kim
sposobnostima, nedostatnim iskustvom i/ili zna-
njem, osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta osoba dala upute o na-
¢inu primjene uredaja i eventualnim opasnostima.

—  Djeca smiju rukovati uredajem samo ako su starija
od 8 godina i ako ih osoba koja je nadlezna za nji-
hovu sigurnost neprestano nadzire i upucuje u na-
¢in primjene uredaja i eventualne opasnosti.

—  Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da se ne igra-
Jju s uredajem.
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—  Djeca ne smiju obavijati poslove odrZzavanja i ¢iSce-
nja uredaja bez nadzora.

—  Folije za pakiranje éuvajte van dosega djece, jer
postoji opasnost od gusenja!

—  Uredaj iskljucite nakon svake primjene te prije sva-
kog ciSc¢enja/odrzavanja.

—  Opasnost od poZara. Nemojte usisavati zapaljene
ili uzarene predmete.

—  Zabranjen je rad u podruéjima ugroZzenim eksplozi-
jom.

—  Nemaojte rabiti nagrizajuca sredstva, sredstva za Ci-
$cenje stakla ni univerzalna sredstva za ciséenje!
Uredaj nikad ne uranjajte u vodu.

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s usisnim zra-

kom mogu se formirati eksplozivna isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

—  Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekucine i prasinu
(reaktivnu prasinu)

—  Reaktivnu metalnu praSinu (od npr. aluminija, ma-
gnezija, cinka) u spoju s jako alkalnim i kiselim
sredstvima za Cis¢enje

—  Nerazrijedene jake kiseline i luZine

—  Organska otapala (npr. benzin, razrjedivace za bo-
Jje, aceton, loZ ulje)

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale od kojih je

sacinjen uredayj.

Stupnjevi opasnosti
/A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno prijetecu opa-
snost koja za posljedicu ima teske tjelesne ozljede ili

smrt.
AN UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
Ju koja mozZe prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.

AN OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
Jju koja moze prouzrociti lak$e ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
ju koja mozZe prouzrociti materijalnu Stetu.

Opis uredaja

Slike pogledajte na preklopnoj stra-
nici 4

Strujni kabel s utikacem

Sklopka na uredaju (ON/OFF)
Zaklopka uredaja

Rucka za noSenje

Tipka za otvaranje zaklopke uredaja
Tekucina za suzbijanje pjene (FoamStop)
Mlaznica za mekane podloge

Drza¢ za odlaganje podnog nastavka
Zaklopka za pribor

10 Odjeljak za odlaganje pribora

11 Mlaznica za fuge

12 Zaklopka za ispu$ni zrak za HEPA filtar
13 HEPA filtar

14 Spremnik filtra za vodu

15 Odbojna plocica

16 Poklopac spremnika filtra za vodu

17 Medufiltar

18 Mlaznica za pranje poda, preklopiva

19 Bravica za namjestanje teleskopske usisne cijevi

v
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20 Teleskopska usisna cijev
21 Ispust zraka
22 rukohvat
23 Usisno crijevo
24 * Turbo podni nastavak
* ovisno o opremi

Stavljanje u pogon / koristenje

Pozor! S napunjenim spremnikom za vodu uredaj
smije raditi samo u vodoravnom polozaju. Prije po-
stavljanja uredaja spremnik za vodu se mora ispra-
zniti, jer se u suprotnom moze ostetiti pod.

Napomena

Ako se pri uklju€ivanju uredaja aktiviraju strujni osigura-
¢i, razlog tome moze biti da su na istom strujnom krugu
istovremeno priklju€eni i ukljueni drugi elektronski ure-
daiji. Po pitanju osigurac¢a vidi poglavlje "Tehnicki poda-

cl

Uredaj se u slu€aju opasnosti od pregrijavanja automat-
ski iskljuCuje. Iskljucite ga i izvucite strujni utika¢. Zami-
jenite HEPA filtar. Nakon otklanjanja smetnje ostavite
uredaj najmanje 1 sat da se ohladi. Nakon tog vremena
je opet pripravan za rad.
Prikljucivanje pribora
Slika [l
= Prikljucite usisno crijevo na uredaj.
= Spojite rukohvat s teleskopskom usisnom cijevi i
nataknite podni nastavak.
Slika A
=>» Pritisnite bravicu i izvucite odnosno ugurajte unu-
tarnju cijev na Zeljenu duljinu.
Napomena: Prilagodite teleskopsku usisnu cijev
Vas$oj visini kako biste u uspravnom polozaju mogli
opusteno raditi.

Punjenje spremnika filtra za vodu

Paznja

Ne koristite uredaj bez napunjenog spremnika filtra za

vodu!

Pri isporuci su ve¢ postavijeni medufiltar i odbojna plo-

Gica. Pri punjenju pazite na pravilan dosjed ovih sastav-

nih dijelova (vidi: "Sadrzaj isporuke"). Oni mogu biti ra-

zlog lo$e usisne snage ili prijevremenog otkazivanja

medufiltra (vidi: "Kraj rada”).

Slika

= Otvorite zaklopku uredaja pa izvadite tekucinu za
suzbijanje pjene (FoamStop) kao i spremnik filtra
za vodu.

Slika [

= Skinite poklopac spremnika filtra za vodu, izvadite
odbojnu plogicu pa obi¢énom vodom (oko 2,0 litre)
napunite spremnik filtra za vodu izmedu oznaka
MIN i MAX!

Slika [H

= Ulijte u spremnik filtra za vodu koli¢inu jednog za-
tvaraca tekucine za suzbijanje pjene (FoamStop).
Napomena: Princip rada usisavaca temelji se na
kovitlanju usisanog zraka u filtru za vodu. Pritom se
u vodi skupljaju usisane Cestice prljavstine zajedno
s ostacima sredstva za ¢iS¢enje podnih obloga.
Pod odredenim okolnostima na taj nacin moze do¢i
do stvaranja pjene. Da biste to sprijecili, morate uliti
koli¢inu jednog zatvaraca tekucine za suzbijanje
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pjene u vodu. Neznatno stvaranje pjene pri radu je
normalno i ne ugrozava funkcionalnost.

Slika I

= Napomena: Nadolijte vodu kad za vrijeme rada ra-
zina vode u spremniku padne ispod oznake "MIN".
Umetnite odbojnu plo¢icu pa vratite poklopac spre-
mnika filtra za vodu. Spremnik filtra za vodu posta-
vite do kraja u uredaj.

Pocetak rada

Slika

= Potpuno izvucite strujni kabel iz uredaja.

Slika [F1

= Utika¢ uredaja utaknite u uti€nicu.

= Zaukljucivanje pritisnite uklju¢nof/iskljuénu sklopku
uredaja.

Paznja

Nemojte usisavati velike kolic¢ine praskastih tvari, kao

Sto su kakao, brasno, sredstva za pranje, prasSak za pu-

ding i sliéno!

Rad s podnim nastavkom

Usisavanje s tvrdih povrsina

Slika [ER

= Nogom pritisnite gumb za prebacivanje na mlazni-
cama za pranje poda. Prugaste Cetkice na donjoj
strani mlaznica za pranje poda su izvuéene.

Usisavanje s toplih podova

Slika [

= Nogom pritisnite gumb za prebacivanje na mlazni-
cama za pranje poda. Prugaste ¢etkice na donjoj
strani mlaznicama za pranje poda su uvucene.

Napomena

Zbog prejake usisne snage uredaja, sisaljke se pri radu

na sagovima, tekstilnom namjestaju i sl. mogu prejako

priljubiti na iste. U tom slu€aju smanjite usisnu snagu uz

pomoc¢ ispusta zraka. Nakon koriStenja ga ponovo za-

tvorite.

Rad s nastavkom za fuge i nastavkom za
tekstilni namjestaj

Napomena: Nastavak za fuge i nastavak za tekstilni na-
mjestaj smjesteni su u uredaju.

Slika E
= Zarad otvorite zaklopku za pribor i uzmite Zeljeni
nastavak.

Nastavak za fuge
za rubove, fuge, radijatore i teSko pristupacna mjesta.
Nastavak za tekstilni namjestaj

za usisavanje prasine s tekstilnog namjestaja, zastora,
madraca i dr.

Turbo podni nastavak
* ovisno o opremi

Slika A

= Turbo podni nastavak
Cetkanje i usisavanje u isti mah.
Posebno prikladno za usisavanije zivotinjskih dlaka
i Ci¢enje sagova visokih vlakana. Valjkasta se ¢et-
ka pogoni zraénom strujom.
Priklju¢ivanje na struju nije potrebno.

Polozaj za odlaganje

Slika €

= Iskljucite uredaj pritiskom na ukljuéno/isklju¢nu
sklopku.

Slika [

= Podni nastavak tijekom radnih stanki utaknite u pri-
hvatnik na uredaju.

Kraj rada
Slika
= Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Slika [H

= Lagano povucite strujni priklju¢ni kabel, a on ¢e se
automatski uvuéi u uredaj.

Ciséenje sustava filtra za vodu

Paznja

Nakon svake primjene spremnik filtra za vodu, poklopac

filtra i odbojnu plocicu isperite u tekucoj vodi pa ih osta-

vite neka se osuSe. Pazite na pravilno ¢i§cenje vodilica

odbojne plocice.

Slika

= Izvadite spremnik filtra za vodu iz uredaja (vidi:
"Punjenje spremnika filtra za vodu").

Slika {3
= Skinite poklopac sa spremnika i izvadite odbojnu
plogicu.

= Ispraznite spremnik filtra za vodu.

= Poklopac, odbojnu plo¢icu i spremnik filtra za vodu
isperite u tekucéoj vodi i ostavite neka se osuse.

Slika

= Medufiltar Cistite odnosno isperite ako je to potreb-
no.
(vidi: "Njega, odrzavanje").

Paznja

Prije sastavijanja svi dijelovi filtra za vodu moraju biti po-

sve suhi!

Transport, odlaganje

Paznja

Prije skladistenja uredaja se uvjerite da u spremniku fil-

tra za vodu nema vode te da su svi djjelovi sustava filtra

za vodu posve suhi.

= Uredaj prenosite drzeéi ga za rucku i Cuvajte u su-
him prostorijama.

Slika F1

= Uredaj se radi odlaganja moze uspraviti. Na donjoj
strani uredaja nalazi se dodatni parkirni polozaj za
podni nastavak.

Njega, odrzavanje

Ciséenje / zamjena medufiltra

Napomena: Pri normalnoj primjeni Cistite medufiltar

najkasnije svakih 8 tiedana, a ako snaga usisavanja

pocne opadati, i ranije.

Za Ciscenje koristite uobi€ajene spuzvice za kuéanstvo

od mekanog materijala kako biste izbjegli oSte¢enje

obloZenih lamela.

Slika

= Pojedina¢ne lamele medufiltra operite spuzvicom u
tekuéoj vodi.

= Ostavite filtar neka se potpuno osusi.

= Pri normalnoj primjeni zamijenite medufiltar najka-
snije nakon 12 mjeseci, a po potrebi i prije.
Napomena: Medufiltar se baca u obi¢an kuéanski
otpad.
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Ciséenje uredaja i pribora

Slika &

= Usisno crijevo i rukohvat mogu se zbog potreba ¢i-
Séenja odvojiti jedno od drugog.

= Provjerite je li pribor zacepljen te ga po potrebi o¢i-
stite. Podni nastavak se ne smije Cistiti vodom.

Ciséenje turbo podnog nastavka

* ovisno o opremi

Dlake koje su se nakupile u valjkastoj Cetki presijecite
duz oznacene crte pa ih zatim usiSite usisnim nastav-
kom za fuge.

Zamjena HEPA filtara

Napomena: Za optimalnu snagu ¢is¢enja i funkcional-
nost uredaja, filtar se mora mijenjati najkasnije nakon
12 mjeseci. Pri o$te¢eniju ili jakom zaprljanju zamijenite
ga ranije.

Paznja

HEPA filtar ne smije se prati u vodi!

= Skinite zaklopku za ispus$ni zrak.

Slika EE]

= lzvadite HEPA filtar.

= Postavite novi HEPA filtar tako da ¢ujno dosjedne.
= Vratite poklopac tako da €ujno dosjedne.

Tehnicki podaci

Karcher DS 6

DS 6 Premium
Nazivni napon 220-240 \%
1~50-60 Hz
Koli¢ina punjenja spremnika fil- |2,0 |
tra za vodu
Tezina (bez pribora) 7,5 kg
Nazivna Sirina, pribor 35 mm
Eko-dizajn sukladno 666/2013
Razina zvu¢ne snage Ly, 80 dB(A)
Nazivna potro$nja energije 650 w
DS 6 Premium:

HEPA filtar H 13 klase sukladno EN 1822
(izdanje od 1998. god.)

DS 6:
HEPA filtar H 12 klase sukladno EN 1822
(izdanje od 1998. god.)

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Pomo¢ u slu€aju smetnji

Manje smetnje mozete ukloniti sami uz pomo¢ sljede-
¢eg pregleda.
U slu&aju dvojbe obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Uredaj ne usisava

Prekinut je dovod struje.
= lzvucite utikag, provjerite jesu li prikljuéni kabel i
strujni utika¢ osteceni.
Slaba / opadajuc¢a snaga usisavanja
Zaboravili ste postaviti odbojnu plocicu ili ona nije
pravilno postavljena.
= Pravilno umetnite odbojnu plo¢icu.
(vidi: "Punjenje spremnika filtra za vodu").

Nedostaje medufiltar ili nije pravilno postavljen.

= Provjerite medufiltar.

Medufiltar je prijav.

= |Isperite filtar i po potrebi umetnite novi medufiltar.
(vidi: "Njega, odrzavanje").

Medufiltar je mokar.

= Ostavite medufiltar da se osusi ili postavite novi,
suhi medufiltar.
(vidi: "Njega, odrzavanje").

Jako stvaranje pjene u spremniku filtra za vodu

= Promijenite vodu i dodajte 1-2 zatvaraca tekucine
za suzbijanje pjene (FoamStop). Provijerite je li me-
dufiltar vlazan. Ako je to potrebno, vlazni filtar ope-

rite u tekucoj vodi i ostavite neka se osusi ili umet-
nite novi filtar.

Premalo ili previSe vode u posudi filtra za vodu
= Provjerite oznake MIN / MAX na posudi.
HEPA filtar je prljav
= Zamijenite HEPA filtar.
(vidi: "Njega, odrzavanje").
Pribor je zacepljen.
= Otklonite zacepljenje.
(vidi: "Njega, odrzavanje").
Ispust zraka na rukohvatu je otvoren
= Zatvorite ispust zraka.
(vidi: "Rad s podnim nastavkom").
Zaklopka uredaja se ne zatvara

Poklopac filtra za vodu nije ispravno namjesten

= Ispravno postavite poklopac spremnika filtra za vo-
du.

Filtar za vodu nije ispravno namjesten

= |zvadite filtar za vodu te ga ispravno postavite u
uredaj.
(vidi: "Punjenje spremnika filtra za vodu").
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Opste napomene
Pre prve upotrebe vaseg uredaja

A I‘I rad, postupajte u skladu sa njim i

sacuvaijte ga za kasniju upotrebu ili za

procitajte ovo originalno uputstvo za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriséenje

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu i nije
predviden za opterec¢enja profesionalne primene.
Uredaj sme da se koristi za mokro i suvo usisavanje uz
uvazavanje opisa i sigurnosnih napomena ovog
uputstva za rad.
Dodatno se mogu usisavati i manje koli¢ine te¢nosti.
—  Koristite ovaj uredaj samo sa napunjenom
posudom filtera za vodu.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamenskim kori$¢enjem ili pogre$nim
opsluzivanjem uredaja.

Opis i naéin rada

Trostepeni sistem za filtriranje usisivaca sa filterom za
vodu, koji se sastoji od filtera za vodu, medufiltera i
HEPA filtera, zadrzava 99,95%* / 99,5%** svih usisanih
Cestica vec¢ih od 0,3 um. Ono §to izlazi je svez,
preci§éen izduvni vazduh. Kako voda u filteru vezuje
Cestice prljavstine, prilikom prosipanja te vode ne
podize se praSina, pa je uredaj tako prikladan i za
alergicare.

* DS 6 Premium

*DS 6

Zastita ¢ovekove okoline

@9 Ambalaza se moze ponovo preraditi. Molimo
Vas da ambalazu ne bacate u ku¢ne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
E sposobnos§cu recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare uredaje
EEEE dstranjujte preko primerenih sabirnih sistema.
Elektri¢ni i elektronski uredaiji sadrze ¢esto sastavne
delove koji, u slu€aju nepravilnog rukovanja ili
nepravilnog odlaganja u otpad, mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i okolinu. Ipak,
ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaji koji su oznageni ovim simbolom ne
smeju da se odlazu u ku¢ni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Odlaganije filtera i prijave vode u otpad

Filteri su izradeni od materijala koji ne Stete Zivotnoj
sredini. Ako ne sadrze nikakve usisane supstance koje
se ne smeju bacati u kuéni otpad, mogu se tretirati kao
obi¢an kuéni otpad.

Ako ne sadrzi zabranjene supstance, prljava voda moze
da se prosledi u kanalizaciju.

Obim isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja je prikazan na
ambalazi. Pre vadenja uredaja iz ambalaZe proverite da
li je sadrzaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je doslo do ostecenja prilikom
transporta, molimo da o tome obavestite svog
prodavca.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovla§éenoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruzaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronac¢i na www.kaercher.com.

Sigurnosne napomene

A OPASNOST

Uredaj prikljuéujte samo na izmenicnu struju.
Napon se mora podudarati sa tipskom plo¢icom
uredaja.

—  Mrezni utikac in uti¢nicu nikada ne dodirujte
vlaznim rukama.

—  Utika¢ nemojte izviaciti iz uticnice povliacenjem za
prikljucni vod.

—  Pre svake upotrebe proverite da Ii na priklju¢nom
vodu ima ostecenja. OSteceni priklju¢ni vod odmah
dajte na zamenu ovlaséenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

—  Zaizbegavanje elektricnih nesrec¢a preporuc¢ujemo
da upotrebljavate uti¢nice sa prethodno spojenim
nadstrujnim zastitnim prekidacem (maks. 30 mA
nazivne jacine okidne struje).

—  Pre svakog ¢iSc¢enja i odrzavanja iskljucite uredaj i
strujni utikac izvucite iz uti¢nice.

—  Popravke i radove na elektri¢nim sastavnim
delovima sme da izvodi samo ovla$éena servisna
sluzba.

A UPOZORENJE

Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s ogranicenim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice koje je za
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njih odgovorno ne nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

—  Deca smeju da koriste uredaj samo ako su starija
od 8 godina i ako ih osoba koja je nadleZzna za
njihovu sigurnost neprestano nadgleda i upucuje u
nacin koris¢enja uredaja i eventualne opasnosti.

—  Deca ne smeju da se igraju uredajem.

—  Nadgledajte decu kako biste sprecili da se igraju sa
uredajem.

—  Deca ne smeju obavijati poslove odrzavanja i
Cis¢éenja uredaja bez nadzora.

—  Ambalazne folije cuvajte van dohvata dece, jer
postoji opasnost od gusenja!

—  Iskljucite uredaj posle svake upotrebe i pre svakog
Cis¢enja/odrzavanja.

—  Opasnost od pozara. Ne usisavajte zapaljene ili
uZarene predmete.

—  Zabranjen je rad u podruéjima ugroZzenim
eksplozijom.

—  Nemaojte da koristite nagrizajuca sredstva, sredstva
za ciscenje stakla ili univerzalna sredstva za
¢is¢enje! Uredaj nikada ne uranjajte u vodu.

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija sa usisnim

vazduhom mogu se formirati eksplozivna isparenja i

smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

—  Eksplozivne ili zapaljive gasove, tecnosti i prasinu
(reaktivnu prasinu)

—  Reaktivnu metalnu prasinu (od npr. aluminijuma,
magnezijuma, cinka) u spoju sa jako alkalnim i
kiselim sredstvima za CiS¢enje

—  Nerazredene jake kiseline i baze

—  Organske rastvarace (npr. benzin, razredivace za
boje, aceton, loz ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi materijale od kojih

Je sacinjen uredaj.

Stepeni opasnosti
/A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno pretecu
opasnost koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

AN UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu
situacijy, koja moZe izazvati lakSe telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe izazvati materijaine Stete.

Opis uredaja

Slike pogledajte na preklopnoj 4
stranici 4 ‘,‘
Mrezni prikljuéni kabl sa utikacem

Prekida¢ uredaja (ON/OFF)

Poklopac uredaja

Rucka za noSenje

Taster za otvaranje poklopca uredaja

Tecnost za suzbijanje pene (FoamStop)
Mlaznica za meke podloge

Drza¢ za odlaganje podnog nastavka
Poklopac za pribor

v

O©ONOOUNWN =

10 Odeljak za odlaganje pribora
11 Mlaznica za fuge
12 Izduvni poklopac za HEPA filter
13 HEPA filter
14 Posuda filtera za vodu
15 Odbojna plocica
16 Poklopac posude filtera za vodu
17 Medufilter
18 Mlaznica za pranje poda, preklopiva
19 Bravica za podeSavanje teleskopske usisne cevi
20 Teleskopska usisna cev
21 Ispust vazduha
22 drska
23 Usisno crevo
24 * Turbo podni nastavak
* zavisno od opremljenosti

Stavljanje u pogon / rad

Paznja! Kada je rezervoar za vodu napunjen, uredaj
sme da radi samo u vodoravnom polozaju. Pre
postavljanja uredaja rezervoar za vodu mora da se
isprazni, jer se u suprotnom moze ostetiti pod.

Napomena

Ukoliko se pri uklju€ivanju uredaja aktiviraju strujni
osiguradi, razlog tome moze biti da su na istom strujnom
kolu istovremeno prikljuéeni i ukljuéeni drugi elektronski
uredaji. Po pitanju osiguraca vidi poglavlje "Tehnicki
podaci”.

Uredaj se u slu€aju opasnosti od pregrejavanja
automatski iskljuCuje. Iskljucite ga i izvucite strujni
utika€. Zamenite HEPA filter. Nakon otklanjanja
smetnje ostavite uredaj najmanje 1 sat da se ohladi.
Nakon tog vremena je opet spreman za rad.
Prikljucivanje pribora
Slika [l
= Prikljucite usisno crevo na uredaj.
= Spojite dréku sa teleskopskom usisnom cevi i
nataknite podni nastavak.
Slika A
=> Pritisnite bravicu i izvucite odnosno ugurajte
unutrasnju cev na Zeljenu duzinu.
Napomena: Prilagodite teleskopsku usisnu cev
Vasoj visini kako biste u uspravnom polozaju mogli
opusteno da radite.

Punjenje posude filtera za vodu
Paznja
Ne koristite uredaj bez napunjene posude filtera za
vodu!
Pri isporuci su veé postavijeni medufilter i odbojna
plocica. Pri punjenju pazite da ovi sastavni delovi
pravilno nalezu (vidi: "Obim isporuke"). Oni mogu biti
razlog loSe usisne snage ili prevremenog otkazivanja
medufiltera (vidi: "Kraj rada").
Slika
= Otvorite poklopac uredaja pa izvadite te¢nost za
suzbijanje pene (FoamStop) kao i posudu filtera za
vodu.
Slika IEA
= Skinite poklopac posude filtera za vodu, izvadite
odbojnu plocicu pa obi¢énom vodom (oko 2,0 litra)
napunite posudu filtera za vodu izmedu oznaka
MIN i MAX!
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Slika I

= Ulijte u posudu filtera za vodu koli¢inu jednog

zatvaraca te¢nosti za suzbijanje pene (FoamStop).

Napomena: Princip rada usisivaca zasniva se na
kovitlanju usisanog vazduha u filteru za vodu.
Pritom se u vodi skupljaju usisane Cestice
prljavstine zajedno sa ostacima sredstva za
¢iS¢enje podnih obloga. Pod odredenim
okolnostima na taj nacin moze doéi do stvaranja
pene. Da biste to sprecili, morate uliti koli€inu
jednog zatvaracga te€nosti za suzbijanje pene u
vodu. Neznatno stvaranje pene pri radu je
normalno i ne dovodi do ugroZavanja
funkcionalnosti.

Slika I

= Napomena: Dolijte vodu kad za vreme rada nivo
vode u posudi opadne ispod oznake "MIN".
Umetnite odbojnu plocicu pa ponovo postavite
poklopac posude filtera za vodu. Posudu filtera za
vodu stavite do kraja u uredaj.

Pocetak rada

Slika

= Potpuno izvucite strujni kabl iz uredaja.

Slika [F1

= Utika¢ uredaja utaknite u uti€nicu.

= Zaukljucivanje pritisnite uklju€no/isklju¢ni prekida¢
uredaja.

Paznja

Nemojte usisavati velike kolicine praskastih supstanci,

kao $to su kakao, bra$no, sredstva za pranje, prasak za

puding i slicno!

Rad sa podnim nastavkom

Usisavanje sa tvrdih povrsina

Slika [EX
= Sa nogom pritisnite taster za prebacivanje na
mlaznicama za pranje poda. Prugaste Cetkice na

donjoj strani mlaznica za pranje poda su izvucene.

Usisavanje sa toplih podova

Slika [

= Sa nogom pritisnite taster za prebacivanje na
mlaznicama za pranje poda. Prugaste Cetkice na
donjoj strani mlaznica za pranje poda su uvuéene.

Napomena

Zbog prejake usisne snage uredaja, sisaljke se pri radu

na tepisima, tekstilnom namestaju i sl. mogu prejako

priljubiti na iste. U tom slucaju smanijite usisnu snagu

pomocu ispusta vazduha. Nakon kori§¢enja ga ponovo

zatvorite.

Rad sa nastavkom za fuge i nastavkom za
tekstilni namestaj

Napomena: Nastavak za fuge i nastavak za tekstilni
namestaj su smesteni u uredaju.

Slika EH
= Zarad otvorite poklopac za pribor i uzmite Zeljeni
nastavak.

Nastavak za fuge
za ivice, fuge, radijatore i teSko pristupacna mesta.
Nastavak za tekstilni namestaj

za usisavanje prasine sa tekstilnog namestaja, zavesa,
duseka i dr.

Turbo podni nastavak

* zavisno od opremljenosti

Slika A

= Turbo podni nastavak
Cetkanje i usisavanje u isti mah.
Posebno prikladno za usisavanje Zivotinjskih dlaka
i CiSéenje tepiha visokih vlakana. Valjkasta cetka se
pogoni vazdusnom strujom.
Priklju¢ivanje na struju nije potrebno.

Polozaj za odlaganje
Slika
= Iskljucite uredaj pritiskom na ukljuéno/iskljuéni
prekida¢ uredaja.

Slika [
= Podni nastavak tokom pauza u radu utaknite u
prihvatnik na uredaju.

Kraj rada
Slika [E
= Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Slika [H

= Kratko povucite strujni prikljuéni kabl i on ¢e se
automatski uvuéi u uredaj.

Ciséenje sistema filtera za vodu

Paznja

Nakon svake upotrebe pod mlazom vode operite

posudu filtera za vodu, poklopac filtera i odbojnu plocicu

pa ih ostavite da se osuse. Pazite na pravilno ¢iSéenje

vodilica odbojne plocice.

Slika

= |zvadite posudu filtera za vodu iz uredaja (vidi:
"Punjenje posude filtera za vodu").

Slika @
= Skinite poklopac sa posude i izvadite odbojnu
plocicu.

= |Ispraznite posudu filtera za vodu.
= Pod mlazom vode isperite poklopac, odbojnu
plo€icu i posudu filtera za vodu pa ih ostavite da se

osuse.

Slika

= Medufilter oCistite odnosno isperite ako je to
potrebno.
(vidi: "Nega, odrzavanje").

Paznja

Pre ponovnog sastavljanja svi delovi filtera za vodu
moraju biti potpuno suvi!
Transport, odlaganje

Paznja

Pre nego $to uredaj odloZite, uverite se da u posudi

filtera za vodu nema vode kao i da su svi delovi sistema

filtera za vodu potpuno suvi.

= Uredaj prenosite drze¢i ga za ruc¢ku i Cuvajte u
suvim prostorijama.

Slika F1

= Uredaj se moze skladistiti u uspravnom poloZaju.
Na donjoj strani uredaja nalazi se dodatni parkirni
polozaj za podnu mlaznicu.
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Nega, odrzavanje

Ciséenje / zamena medufiltera

Napomena: Pri normalnoj upotrebi Cistite medufilter

najkasnije svakih 8 nedelja, a ako snaga usisavanja

pocne da opada, i ranije.

Za Cidcenje koristite uobicajene sundere za

domacinstvo od mekanog materijala kako biste izbegli

ostecenje obloZenih lamela.

Slika

= Pojedina¢ne lamele medufiltera operite sunderom
pod mlazom vode.

= Ostavite filter da se potpuno osusi.

= Pri normalnoj upotrebi zamenite medufilter
najkasnije posle 12 meseci, a po potrebi i ranije.
Napomena: Medufilter se baca u obi¢an otpad.

Ciséenje uredaja i pribora
Slika [
= Usisno crevo i rukohvat se radi ¢iS¢enja mogu
odvojiti jedno od drugog.
= Proverite da li je pribor za€epljen i po potrebi ga
ocistite. Podni nastavak ne sme da se pere vodom.

Ciséenje turbo podnog nastavka

* zavisno od opremljenosti

Dlake koje su se upetljale u valjkastu ¢etku presecite
makazama duz oznacene crte pa ih nakon toga usisajte
usisnim nastavkom za fuge.

Zamena HEPA filtera

Napomena: Za optimalnu snagu ¢iSéenja i
funkcionalnost uredaja, filter mora da se menja
najkasnije posle 12 meseci. Ako je oStecen ili jako
zaprljan, zamenite ga ranije.

Paznja

HEPA filter ne sme da se pere u vodi!

=> Skinite izduvni poklopac.

Slika ]

= Izvadite HEPA filter.

= Postavite novi HEPA filter tako da ¢ujno dosedne.
= Vratite poklopac tako da ¢ujno dosedne.

Tehnicki podaci

Karcher DS 6

DS 6 Premium
Nominalni napon 220-240 \%
1~50-60 Hz
Koli¢ina punjenja posude filtera |2,0 |
za vodu
Tezina (bez pribora) 7,5 kg
Nazivna $irina, pribor 35 mm
Eko-dizajn u skladu sa 666/2013
Nivo zvuéne snage Ly, 80 dB(A)
Nominalna potro$nja energije  |650 w
DS 6 Premium:

HEPA filter H 13 klase prema EN 1822 (izdanje od
1998. god.)

DS 6:
HEPA filter H 12 klase prema EN 1822 (izdanje od
1998. god.)

ZadrZzavamo pravo na tehnicke promene!
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Pomo¢ u slu€aju smetnji

Manje smetnje mozZete sami ukloniti uz pomo¢ slede¢eg
pregleda.

U slu€aju nedoumice obratite se ovlas¢enoj servisnoj
sluzbi.

Uredaj ne usisava

Prekinut je dovod struje.
= lzvucite utikac, proverite da li su prikljuéni kabl i
strujni utika¢ oSteceni.

Slaba / opadaju¢a snaga usisavanja

Zaboravili ste da postavite odbojnu plo¢icu ili ona

nije pravilno postavljena.

= Pravilno umetnite odbojnu plo¢icu.
(vidi: "Punjenje posude filtera za vodu").

Nedostaje medufilter ili nije pravilno postavljen.

= Proverite medufilter.

Medufilter je prljav.

= Isperite filter i po potrebi umetnite novi medufilter.
(vidi: "Nega, odrzavanje").

Medufilter je mokar.

= Ostavite medufilter da se osusi ili postavite novi,
suvi medufilter.
(vidi: "Nega, odrzavanje").

Jako stvaranje pene u posudi filtera za vodu

= Promenite vodu i dodajte 1-2 zatvaraca te¢nosti za
suzbijanje pene (FoamStop). Proverite da li je
medufilter viaZzan. Ako je to potrebno, operite vlazni
filter pod mlazom vode pa ga ostavite da se osusi
ili umetnite novi filter.

Premalo ili previSe vode u posudi filtera za vodu
= Proverite oznake MIN / MAX na posudi.
HEPA filter je prljav
= Zamenite HEPA filter.
(vidi: "Nega, odrzavanje").
Pribor je zacepljen.
= Otklonite zacepljenje.
(vidi: "Nega, odrzavanje").
Otvoren ispust vazduha na drsci
= Zatvorite ispust vazduha.
(vidi: "Rad sa podnim usisnim nastavkom").
Poklopac uredaja se ne zatvara

Poklopac filtera za vodu nije ispravno postavljen

= Ispravno postavite poklopac posude filtera za
vodu.

Filter za vodu nije ispravno namesten

= lzvadite filter za vodu i postavite ga ispravno u
uredaj.
(vidi: "Punjenje posude filtera za vodu").
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Mpeaun nbpBOTO M3Non3saHe Ha Ba-
A LIns ype npoyeTeTe TOBa OpuUrMHan-

HO ynbTBaHe 3a paboTa, gencTBanTe
cropep Hero v ro 3anasete 3a No-KbCc-
HO M3ronaBsaHe UK 3a creasalms
nputexaren.

YnoTtpe6a no npegHasHavyeHune

Tosn ypen e paspaboTeH 3a 4yacTHa ynotpeba u He e

npeABUAEH 3a HaTOBapBaHUsiTa Ha NpoMuLLneHaTa

ynoTpeba.

HacToawmaT ypen e npegHasHayeH 3a ynotpeba kato

npaxocMykauka 3a Cyxo NnouvcTBaHe CbrnacHo LmTupa-

HUTE B HACTOSLLOTO YNbTBaHe 3a eKcrnoaTauus onuca-

HUS1 M M3NCKBaHWS 3a BesonacHocT.

KaTo onuusi morat aa 6bAaTt n3cMyKBaHU 1 Marnku Ko-

nMyecTBa TEYHOCTH.

—  M3nonsBanTe TO3M ypea camo C HanbiHEH pe3ep-
BOap ¢ BoAeH unTsbp.

Mpon3BoaUTENsAT He HOCW OTFOBOPHOCT 3@ €BEHTYarHN

LeTn, Npean3BMkaHmn oT ynotpeba He no npeaHasHave-

HWe UnK rpeLHo obcnyxsaHe.

OnucaHue u Ha4YMH Ha aenucTBue

TpucteneHHaTa counTpupalla cuctema Ha npaxocmy-
KaykaTta ¢ BoAeH unTbp, KOATO Ce CbCTON OT BOAEH
dUNTHP, MexanHeH puntbp 1 puntbp HEPA, 3aabp-
*a 99,95%* / 99,5%** oT BCUYKM 3aCMyKaHN YacTULM C
pa3mep Hag 0,3 um. ToBa, KOeTo 13nu3a, e ceex, npe-
yncTeH otpaboTeH Bb3gyx. Tbii KaTo BoAaTa BbB BO-
OHUA PUNTBHP CBBP3BA YaCTULMTE 3aMbpPCSBaHUS, NMPU
n3npasBaHe Ha BogaTa He ce obpa3sysa npax. bnaroaa-
peHue Ha ToBa ypeabT € NoaxoasLy 1 3a xopa € anep-
mu.

* DS 6 Premium

**DS 6

Ona3BaHe Ha OKonHarta cpepa

@9 OnakoBbYHWTE MaTepuanu MoraT Aa ce pe-
uuknupat. Mons He XBbpnaWTe ONakoBKUTE
npv JoMallHUTe OTNaabLu, a i npejanTe Ha
BTOPUYHN CYPOBUHY C LieN MOBTOpHa yrnoTpeba.
CTapuTe ypeau CbabpxaT LLeHHU MaTepuanu,
E nognexatum Ha peumnknmpaHe, Kouto MoraT aa
6baaT ynotpebeHun nosTopHo. Mopaaun Toa
EEEN 0515 OTCTPaHsABaNTe CTapuTe ypeau, U3nosns-
Balky NOAXOASLUM 3a LiefiTa cucTemMu 3a cbbupate.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeam 4ecTo Cbabp-
XaT CbCTaBHW YacTH, KOUTO NPU HenpaBunHo GopaBeHe
UMK HENPaBUMHO U3XBBPSIHE MoraT Aa NpeacTaBns-
BaT NOTeHLMarHa onacHoCT 3a YOBELUKOTO 37paBe U 3a
okonHaTa cpefa. Bbnpekv ToBa 3a npaBunHaTa ekc-
nnoaTtaums Ha ypeauTe Te3n CbCTaBHU YacTu ca Heob-

xoaumu. OBo3HaveHnTe C TO31 CUMBOI ypeau He Tpsio-
Ba Aa 6baat n3xebpnsHu ¢ GUTOBUTE OTNAABLM.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)

AkTyanHa nHdopmauus 3a CbCTaBKuUTE LLe Hamepute
Ha:

www.kaercher.com/REACH

OTcTpaHaBaHe KaTo oTnaabk Ha hunTbpa n
MpbCHaTa BoAa

dunTtpuTe ca NPoOM3BEAEHN OT MaTeEpUanu, KOUTo He ca
onacHu 3a oKosiHaTa cpeaa. AKo He CbAabpiKaT 3acMy-

KaHu cybcTaHumm, kouto ca 3abpaHeHu 3a JOMaKUHCKU-
Te oTnaabuy, Te Morat Aa 6baaT oTCTpaHsiBaHu 3aed-
HO C HOpPMariHUTe AOMaKUHCKM OTMagbLy.

MpbcHaTa Boga MOXe Aa ce OTCTPaHu Kato oTnagbk B
KaHana, ako He cbabpka 3abpaHeHu BeLlecTBa.

O6em Ha pocTaBKkaTa

O6eMbT Ha JoCTaBka Ha ypeaa e n3obpaseH Ha ona-
koBkaTa. [pu pasonakoBaHe npoBepeTe Aanu CbAbP-
XaHNeTo e MbIHO.

Mpu nMnceaLLy NpUHaanNeXHOCTV UK Npy TPaHCNopT-
HY WeTn mMons yBegomeTe Bawms Teprosed.

FapaHuus

BbB BCsika cTpaHa BaxaT rapaHLMOHHWUTE YCIoBusi,
ny6nukyBaHu OT oTopM3npaHaTa oT Hac AMCTpubyTop-
cka hupma. EBeHTyanHu nospeaun Ha Bawws ypeq we
OTCTPaHUM B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSA cpok Geannat-
HO, aKo ce kacae 3a aedekT B Matepuanute unv npu
npounsBoAcTBO. B rapaHUMOHeH criyyai ce o6bpHeTe
KbM AUCTpUBYTOPa UNK Hait-6IM3kUa oTopusMpaH cep-
BU3, KaTo NpeAcTaBuTe kacoBaTa Genexka.

Cnyx6a 3a paboTa C KNnMeHTn

Mpu BBNPOCK M NoBpeAn Bawnst AMCTpMByTOp Ha
KARCHER we Bu nomorHe ¢ yaosoncreue.
(AppecuTe Le HamMepWTe Ha 3agHaTa cTpaHuua)

MpuHaaneXXHOCTU U pe3epBHU YacTuH

M3nonseante caMo OpUrMHanNHW akcecoapu n opurun-
HaslHW pe3epBHM YacTu, MO TO3W HAYMH ocurypsiBaTe
6e3onacHaTta 1 6e3npobnemMHa ekcnnoaraums Ha ype-
na.

MoxeTe fa HamepuTe nHopMaums 3a akcecoapu 1
pesepBHU YacTu Ha www.kaercher.com.

Yka3aHusna 3a

©6e3onacHoCT

A OMNMACHOCT

Cepb3salime ypeda camMo KbM MPOMEHIIUE MOK.
HanpexeHuemo mpsibea da cbomeemecmea Ha
yumupaHomo ebpxy mabesnkama Ha ypeda Hanpe-
JKeHue.

—  Hukoea He dokocealime KoHmakma u uiericesa ¢
8/1aXHU pBbUE.

—  Llencenume 0a He ce uzsaxd0am nocpedcmeom
u3dbprigaHe Ha npucbeOuHUMenHus kabesa om
KOoHmakma.

—  [pedu scsiko cebp3saHe Ha Kabena c KOHMakma
Ha enekmpo3axpaHeaHemo, nposepsisalime kabe-
na 3a nospedu. HezabasHo npedalime nospede-
Hume cebp3sawju kabenu 3a NOOMsIHa Ha omopu-
3upaH cepsu3/eneKmpomexHUK.

—  8a 0a usbezHeme asapuu ¢ moka, Bu npenopby-
g8ame Oa u3ron13eame KOHmMakmu, npedu Koumo e
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MoHmupaH npedna3umern (MakcumarHo 30 mA Ho-
MUHarHa cuna Ha moka 3a 3adelicmeate).

—  [lpedu ecsikaksu pabomu rno noddpbxxkama ype-
Obm Oa ce usknoyea u werncenbm 0a ce ussaxoa
om KoHmakma.

—  PemoHmHu pabomu u pabomu rno enekmpu4ecku-
me enemeHmu mMo2zam da ce u3ebpuieam camo om
omopusupaH cepeus.

A NPELQYTIPEXXOEHNE

Tosu yped He e npedHa3Ha4yeH 3a mosa, 0a 6b0e
u3srnonsgaH om uya ¢ o2paHudeHu ¢huauyecKu,
CEH30PHU U yMCmeeHU criocobHocmu u nurnca Ha
onum u/unu nurca Ha no3HaHusi, 0C8EH ako me ca
nod Had3opa Ha omeoeapsAWo 3a msixHama 6e30-
nacHocm nuye unu ca nosiyqunnu om He2o UH-
cmpykyuu, kak 0a usnosnaeam ypeoa.

—  [MossoneHo e deya da usnonssam ypeda, camo
ako ca Had 8 200uwHu U aKko ca nod Had3opa Ha
nuye, koemo ce epuxu 3a msxHama 6esonacHocm
unu ca nosy4uIu om He2o UHCMpPYKYyuUU 3a u3ron3s-
8aHemo Ha ypeda u rosnyyasawjume ce ornacHoc-
mu u ca au pasbparnu.

—  [euyama He busa 0a uepasim c ypeoa.

- [Heyama mpsibea da 60am nod Had3op, 3a 0a ce
2apaHmupa, ye Hsima 0a uzpasim ¢ ypeda.

—  [MoyucmeaHemo u noddpwbxKkama om cmpaHa Ha
nompebumernsi He 6usa Oa ce u3gbpwisam om
Oeya 6e3 Had30p.

- [dpwxme onakoeb4yHomo ¢hosuo daneve om deya,
cbuwecmaysa onacHocm om 3adywasaHe!

—  Ypedbm da ce uskroysa cried 8CSKO U3rnon3eaHe
unu npedu ecsiko noyucmeaHe/ MoOOPbXKa.

—  OnacHocm om noxap. He 3acmyksatime 2opawu
unu mreewu npeodmemu.

—  BabpaHeHa e pabomama ebg 83pugoornacHu no-
MeweHus.

—  He usnonsealime abpasusHu cpedcmea, npenapa-
mu 3a oyucmeaHe Ha CMbKJI0 Uu yHU8epcanHu
noyucmeawu npenapamu! Hukoea He nomansu-
me ypeda b8 8oda.

lMpu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyK8aHe onpedeneHu

gewjecmea Mozam da obpasysam eKCrio3ueHU napu

unu cmecu!

Hukoeza He uscmykealime criedHume sewjecmsa:

—  EkcnnosueHu unu eopumu 2a3ose, meyHocmu u
npaxose (peakmueHu rpaxoee)

—  PeakmueHume memanHu npaxosu (Hanp. anymu-
Hul, MagHe3ul, YUHK) 8b8 8Pb3Ka CbC CUJTHO aK-
MUBHU U Kucenu royucmeawu rpenapamu

—  HepaspedeHu cunHu KucenuHu u ocCHo8u

—  OpeaaHu4HU pazmeopumenu (Hanp. 6eH3uH, paspe-
dumenu 3a 6ou, auemoH, Haghma).

OcseH mosa me3u geuwjecmea mo2zam 0a rnogpedsam

Mamepuanume, U3ron3eaHu rnpu upabomkama Ha

ypeda.

CTeneHu Ha onacHoCT
A OMACHOCT

Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHo 2po3sia onacHocm,
K0sImo 800U 00 MEXKU mesiecHU HapaHsigaHusi unu 0o
cMBpM.

A ﬂPE,CIYI'IPE)K,ClEHME

YkasaHue 3a 8b3MOXHa OracHa cumyauyusi, KOsimo
moxxe Oa 0osede 00 MEXKU MesieCHU HapaHsi8aHus
unu 6o cMbpM.
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AN MPEAMA3/INBOCT

YkasaHue 3a 6b3MOXHa oracHa cumyauusi, Kosimo
Moxe Oa 0osede 00 neKu HapaHsI8aHUsI.

BHUMAHWE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oriacHa cumyauusi, KOsSimo
moxe 0a dogede 00 MamepuasnHu wemu.

OnucaHue Ha ypeaa
= BwuxTe cxemuTe Ha pa3rbHaTaTa .

cTpaHuua 4
BaxpaHBaly kaben ¢ wencen
Kntoy Ha ypepa (BkniousaHe/U3kntoyBaHe)
Knana Ha ypena
[OpbxKa 3a HOCEHe
ByToH 3a oTBapsiHe Ha knanaTa Ha ypeda
TeuHocT npoTuB obpa3yBaHe Ha nsHa (FoamStop)
[io3a 3a nouncTaHe Ha Tanuuepuu
Hocau 3a napkvpaHe 3a nogosaTa Ato3a
Knana npuHaanexHocTu

0 MscTo 3a cbXpaHeHWe/CBbp3BaHe Ha NpUHaanex-
HOCTWUTE OT OKOMMJIeKTOBKaTa

11 [io3a 3a nouncTBaHe Ha cyru

12 Knana otpaboTeH Bb3ayx 3a puntbp HEPA

13 duntbp HEPA

14 Pe3epBoap c BogeH buntbp

15 OrtpaxaTtenHa nnoya

16 Kanak Ha pesepBoapa ¢ BogeH dunTbp

17 MexaunHeH punTbp

18 [to3a 3a nop, C Bb3MOXHOCT 3a NpeBKIoYBaHe

19 [ebnokvpaHe 3a perynupaHe Ha TeneckonuyHaTa

Tpbba

20 Teneckonn4yHa Tpbba

21 LWunbbp cTpaHuyeH Bb3OyX

22 PwbkoxBaTka

23 Mapkyy 3a 6oknyk

24 *Toposa atosa Typ6o

* cropep OKOMMNMEeKToBKaTa

MyckaHe B ekcnnoarauusi / PaboTta

BHumanue! PaboTaTa ¢ ypeaa e no3BosieHa camo
NpU HaNbIIHEH pe3epBoap 3a BoAa B XOPM3OHTanHo
nonoxenue. NMpeau pasnonaraHe Ha ypeaa TpA6sa
Aa ce U3npasHu pesepBoapbLT 3a BOAA, B NPOTUMEH
cnyyai Moxe Aa ce CTUrHe A0 yBpexAaHUs Ha no-
na.

2 OO~NOOAWN -

YkasaHue

AKO Npu BKINOYBaHe Ha ypeaa ce 3afencTBa MpexoBu-
ST NpeAnasuTen, ToBa Moxe Aa ce AbMKW Ha ToBa, Ye
KbM €[iHa 1 CbLLia TOKOBA Bepwura ca BKIOYeHW 1 3aaen-
CTBaHuW Apyru enektpoypean. Mpexosu npeanasutenu
BwxTe B [NaBa , TeXHNYecku gaHHu".

YpenbT ce U3kIo4YBa aBTOMaTUYHO NpY OMacHoCT OT
nperpsiBaHe. MsknioyeTte ypeaa v ussageTe Lencena.
CwmeHeTe puntbpa HEPA. Cnea oTcTpaHsBaHe Ha no-
BpeJara ypeaa Aa ce ocTasy Aa ce oxflagu noHe 3a 1
Yac, crep ToBa ypeabT OTHOBO € FOTOB 3a eKcnroara-
ums.

anIerﬂBaHe Ha npuHaanexHocTu

durypa [

= CBbpxeTe BCMyKaTenHus puntbp KbM ypeaa.

= CBbpxeTe pbkoxBaTkaTta C TeneckonuyHata Tpb-
6a 1 noctaeeTe nogosaTta Ato3a.

103



104

durypa A

= 3apencTBanTe gebnokupaHeTo 1 nsgbpnanTe
pecn. npubepeTe BbTpeLLUHaTa Tpbba [0 xenaHa-
Ta AbIIKUHA.
Yka3saHue: HacTpoiite TeneckonumyHaTa Tpbba B
CbOTBETCTBUE C HEWMHUSI pa3Mep, 3a Aa MoxeTe Aa
paboTute 6e3 HanpexeHve B U3NPaBEHO MONOoXe-
HYe.

MbnHeHe Ha pesepBoapa ¢ BoAeH HUNTLP

BHumaHue

He usnonasatime ypeda 6e3 da e nbreH pe3epgoapa ¢

800eH hunmbp!

IMpu docmaska MexXOUHHUSIM hunmbp U ompaxameri-

Hama noya geve ca nocmaseHu. [lpu nbaHeHemMo

8HUMasealime 3a moea, me3u cbcmasHu Yyacmu 0a 6b-

dam npasusiHo nocmaseHu (suxme: OBEM HA OC-

TABKA). Te moeam d0a 6b0am npu4uHa 3a Hedocma-

mbYHa MOWHOCM NpU U3CMyK8aHe unu rpexoespe-

MEHHO u3nu3aHe om cmposi Ha MEXOUHHUST hunimbp

(suxme: KPAU HA PABOTATA).

durypa

= OtBopeTe knanaTa Ha ypeaa v n3BageTe Te4HOCT-
Ta npoTuB o6pasyBaHe Ha nsiHa (FoamStop) kakTo
1 pe3epBoapa ¢ BofdeH puntsbp.

durypa A

= Caanerte kanaka Ha pe3epBoapa C BoAeH punTbp
KaKTO W oTpaxaTenHara nnoya u HanbiHeTe pe-
3epBoapa ¢ BoAeH (hunTbp € Boaa OT BOAOMNPOBO-
na (npubn. 2,0 nutpa) mexay mapkuposkute MIN
n MAX!

durypa

= [JlobaBeTe egHa kanayka T€4YHOCT NPOTMB 0bpasy-
BaHe Ha nsHa (FoamStop) B pe3epBoapa c BofeH
dUNTHP.
YkazaHue: HaumHbT Ha yHKUMOHUPaHe Ha npa-
XOCMyKaykaTa ce OCHOBaBa Ha 3aBUXPsiHe Ha 3ac-
MYyKBaHWS! Bb34yX BbB BOAHWS ounTbp. Mpn ToBa
oTnagbLM 1 OCTaTbLM OT NpenapaTy 3a NoYMCTBa-
He OT NoJOBUTE HAaCTUMKK ce CbOMpaT BbB BOAHA-
Ta BaHa. [pv onpegenexn obcToATencTea ToBa
MoXe fa foBeAe Ao obpasyBaHe Ha naHa. 3a Aa
ce npefoTBpaTtu ToBa, Bue Tpsibea aa noGasute
e[Ha Kanayka Te4HOCT NpoTnB obpasyBaHe Ha
nsiHa BbB BoAHaTa BaHa. JlekoTo obpa3yBaHe Ha
nsiHa No Bpeme Ha ekcnnoaTtauusi € HOpMarnHo 1 He
BOAM [0 CMYLLEHUSI Ha PyHKUMsITa.

ourypa A

=> YkasaHue: Mons gonenTte Boaa, KoraTo HUBOTO Ha
BoJaTa B CbAa Mo BpemMe Ha paboTa cnagHe nog
mMapkupoBkata ,MIN”.
MocTaBeTe oTpaxaTenHaTa nnova u 0THOBO Mo-
cTaBeTe Kanaka Ha pesepBoapa ¢ BoAeH untbp.
MocTtaBeTe pe3epBoapa c BoAEH OUNTHP U3LAIO B
ypeaa.

3ano4BaHe Ha paboTta

durypa

= Wspbpnaiite kabena n3uano ot ypeaa.

ourypa [F1

= [locTaBeTe Wekepa Ha ypea B MPEXOBUS KOHTaKT.

= 3a ga BKuuTe ypeaa, HaTucHeTe npekbeBaya
(Bkn/Uakn).

BHumaHue

He uscmyksalime 2onemu Konuyecmea npaxoobpasHu

geujecmea kamo Kakao, bpawHo, npax 3a rnpaHe, Hu-

wecme unu nodobHu Ha msix!

Pa6oTa c glo3a 3a noga

MSCMyKBaHe Ha TBbpAN NOBBPXHUHU

durypa [E1

= C kpak HaTuCHeTe NpeBkioYBaya Ha Ato3aTa 3a
nog. ViBuuuTe - YeTku OT AofHaTa CTpaHa Ha Ato-
3aTa 3a nog ce n3aasar.

N3cmykBaHe Ha NOBbPXHUHU C KUITMMU

durypa

= C Kpak HaTMCHeTe NpeBKIoYBaYa Ha ato3ara 3a
noA. ViBuuuTe - YeTkM OT AorHaTa CTpaHa Ha Aro-
3aTa 3a noa ce npubupar.

YkazaHue

Mopaau B1cokaTa MOLLHOCT Ha BCMyKBaHe Ha ypeaa

CMyKaTenHuTe 103K MoraT Aa 3acMyyat TBbpAe CUIMHO

npuv pa6oTa no kunumu, meka meben un T.H. B TakbB crny-

Yaii nanonaeaiTe WMbGbpa 3a CTpaHUYeH Bb3ayX 3a Ha-

MansiBaHe Ha MOLLHOCTTa Ha BCMykBaHe. Cnef ynotpe-

6a 0THOBO fa ce 3aTBOPW.

Pa6oTa c aro3arta 3a dyru u gro3arta 3a Meku
mebenu

Yka3zaHue: [lto3aTa 3a ¢yru u grosarta 3a Meku mebenu

ca noctaBeHu B ypeaa.

durypa K

= 3a ga paboTuTe, oTBOpETe Knana npuHaanexHoc-
TU 1 B3eMeTe XenaHaTta Ato3a.

[to3a 3a noyncTeaHe Ha pyrn

3a pbboBe, (yru, paguaTopy U TpYAHO AOCTBINHU MeC-
Ta.

Oro3a 3a mekn mebenu

3a U3CMYKBaHe Ha Meku Me6enm, nepaeta, matpauu u
ap.

MNopoBa aw3a Typ6o

* crnopep okoMnnekToBkaTta

durypa A

= [logosa ato3a Typ6o
YeTkaHe 1 n3cMyKkBaHe B eAuH paboTeH xog.
OcobeHo noaxoasiia 3a U3CMyKBaHe Ha KOCMU OT
XUBOTHW M NOYUCTBAHE Ha KUITMMU C BUCOK KOCBM.
3aaBKBaHETO Ha Bana Ha YeTkuTe ce U3BbpLUBA
C Bb3[YLUHNUSA NOTOK.
He e Heob6x0aMMO CBbp3BaHe C eneKkTpUYecTBo.

MonoxeHune Ha napkupaHe

durypa [H

= MUaknioveTe ypeaa, 3a Lienta HaTUCHeTe NpekbeBa-
ya (Bkn/U3kn).

durypa [

= [pu nay3u no Bpeme Ha paboTa noctassinTe Aio3a-
Ta 3a Nnof B MACTOTO 3a CbXpaHeHue Ha ypepaa.

Kpan Ha paboTarta

durypa [

= VsknioveTe ypeaa v u3ternete Luencena oT KOHTa-
KTa.

durypa [

= [locpeacTBOM NEKO U3TErNsHE Ha 3axpaHBalms
kaben kabenbT aBTOMaTUYHO ce Npubupa B ypeaa.

MouncTBaHe Ha cuctemata Ha BoaHUA hunTbp

BHumaHue

Cnied scsiko usronssaHe usmusalime pesepgoapa C 80-

OHus hunmbp, Kanaka Ha hunmbpa u ompaxamersiHa-

ma nnoya nod meyawa eoda u au nodcywasatime.
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BHumaeatime 3a mosa, dobpe 0a noyucmume godadu-

me Ha ompaxamesiHama nnoya.

durypa K

= Cwmanete pesepBoapa C BOgHWS pUNTbP OT ypeaa
(smxTe: MbNHEHE HA PESEPBOAPA C BOOEH
OUNTHBP).

durypa @

= Caanerte kanaka Ha CbAa v OTCTpaHeTe oTpaxa-
TenHaTa nnova.

= Vsnpa3HeTe pe3epBoapa ¢ BOAHUSA hUnTbp.

= V3mwuiiTe Kanaka, oTpaxaTenHata nnoya u pesep-
BOapa C BOAHWS (pUNTbP NoZ Tevalla Boja v
noacyluete.

durypa

= [pu HyxAaa noymcTeTe/M3mnuinTe MeXaMHHUS un-
Tbp.
(BmxTe: TPVXW, NOAOPBXKKA)

BHumaHue

Bcuyku yacmu Ha 800HUs1 punmbp mpsibea 0a 6b0am

nodcyweHu dobpe npedu MoHmMaxa!

TpaHcnopT, cbXpaHeHue

BHumaHue

lMpedu 0a ocmasume ypeda Ha CbxpaHeHue ce ysepe-

me, ye 8 pe3aepsoapa ¢ 800eH (huIMbP 8e4e HAMa

800a U Ye 8CUYKU Yacmu Ha cucmemama ¢ 800eH ¢huri-

mbp ca 0obpe rnodcyweHu.

= 3aTpaHcnopT ypeaa Aa ce Abpxu 3a ApbxKaTta 3a
HOCEHe 1 [la Ce CbXPaHsiBa B CyXO CbCTOSHYE.

durypa Fil

= YpeabT Moxe Aa 6bAe NocTaBeH M3npaseH 3a
cbxpaHeHue. Ha gonHata cTpaHa Ha ypeaa ce Ha-
MVpa AOMbIIHUTENHA NO3VLMS 3a NapkupaHe Ha
nogosara Alosa.

puxu, o6cnyxBaHe

MouncrTBaHe/cMsAHa Ha MEXANHHUSA PUNTHLP

Yka3aHue: lNpn HopManHo n3nonaeaHe MeXANHHUAT

GunTbp TpsGBa Aa ce NoYMCTBa Hal-KbCHO Ha Bceku 8

ceaMULM, HO aKko cunaTta Ha U3cMykBaHe oTcrabHe, n

no-paHo.

3a noyncTeaHe n3nonasanTe 0GMKHOBEHa JOMaKUHCKa

reba oT mek maTepman, aa aa n3berHete yBpexaaHe

Ha namenuTe c NOKpUTHe.

durypa

= OTgenHuTe namenu Ha MeXanHHUSA UnTbpP No-
yucteTe ¢ rbba nod Tevalla Boaa.

= OcrtaBeTe punTbpa ga M3CbXHE HaMbIHO.

= [lpu HOpMarnHo n3non3BaHe CMeHeTe MEeXANHHUS
duNTBP Hali-kbeHO cnep 12 meceua, nNpu Heobxo-
OVMMOCT U No-paHo.
YkazaHue: MexanHHnat dounTtbp Tpsibea aa ce oT-
CTpaHsiBa C OCTaTbyHUTE OTNagbLW.

Mouuncrete ypeaa u NpuHaanexxHoOCTUTe OT
OKOMMJIeKToBKaTa

durypa B

= [pu nouncTBaHe BCMyKaTENMHUAT MapKyy U ApbX-
KaTa MoraT M3usno Aa ce pasrnobsT.

= [lpoBepeTe NpMHaAnNexHoOCTUTe 3a 3anywBsaHe 1
aKo e HyXHo, 1 noyucTete. MNpy NOYNCTBaHe Ha
Alo3aTa 3a noa He 6usa ga ce n3nonaea Boga.

BG-8

lMouncrTBaHe Ha nopgoBaTa Alo3a Typ60

* criopes OKOMMNIEKTOBKATa

CpexeTe HaBUTUTE Ha Bansika Ha YeTkata KOCMU Ha-
OJTbXHO C HOXULA, crief ToBa M3CMy4YeTe ¢ Ato3aTta 3a
dyru.

CwmsHa Ha ountbp HEPA

YkasaHue: 3a fa ce NOCTUrHe onNTUMarneH pesynTaT oT

noYncTBaHeTo 1 Aa ce rapaHTupa yHKLMOHMPaHETO

Ha ypepna, Tou TpsibBa Aa ce CMeHu Hali-kbCcHO cred 12

Meceua. MNpu yBpexaaHe Unm CUIHO 3aMbpCsiBaHE o

CMeHeTe npeau To3u CPOoK.

BHumaHue

He mutime ¢punmbpa HEPA!

= CaaneTte knana oTpaboTeH Bb3ayX.

durypa EE]

= UsBagete puntbp HEPA.

= [loctaBete HoB punTtbp HEPA Taka, ye ga ce uk-
cupa c egHo KIMTMKBAHE".

= OTHOBO NocTaBeTe kanaka Taka, Ye Aa ce mkcmpa
¢ eaHo "KNNKBAHE".

TexHUYeckn gaHHU

Karcher DS 6

DS 6 Premium
HomwuHanHo HanpexeHune 220-240 \%
1~50-60 Hz
KonuuectBo Ha nbnHeHe Ha pe-|2,0 n
3epBoapa Cc BogeH huntbp
Terno (6e3 npuHagnexHoctn) |7,5 Kr
HomuHanHa wupuHa, npuHag- |35 MM

NEeXHOCTn

Eko au3aiiH cbrnacHo 666/2013

HuBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Ly, |80 dB(A)
MoemaHe Ha HOMMHanNHa mow- | 650 w
HoCT

DS 6 Premium:

duntbp HEPA knac H 13 no EN 1822 (pepakuusi
1998)

DS 6:
duntbp HEPA knac H 12 no EN 1822 (pepakuus
1998)

3anaseame cu npasomo Ha MexHUYecKu UsMeHe-
Hus!
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MomoLwy npu npo6nemun

MosxeTe camu aa oTcTpaHuTe ApeGHUTe NoBpeau, kato
cnepate fafeHnTe No-4oMy OnUCcaHus.

B cnyyan Ha cbMHeHMe ce o6bpHeTe KbM OTOpU3MpaH
cepBu3.

YpeabT He BCMyKBa

MNMpekbcHaTo e 3axpaHBaHEToO C TOK
= W3Bagerte wencena, npoBepeTe NpucbeanHUTEN-
Hus kaben 3a nospeau.

Cnab6a / otcna6Balia MOLWHOCT Ha
BCMyKBaHe

3abpaBunu cTe Aa NocTaBUTe oTpaxaTenHara
nsioya unu cte A NOCTaBUMM HeNpPaBuUITHO

= [locTaBeTe NpaBWiHO OTpaxaTenHaTta nnoya.
(BmxTe: MbNHEHE HA PESEPBOAPA C BOOEH
PUNTHP)

MeXAUHHUAT PMNTHLP NUNCBa UK He e NoCTaBeH
npaBuITHO

= [lpoBepeTe MeXaMHHUSE PUNTbP.

MeXAUHHUAT PUNTHLP € 3aMbpCceH

= W3mwuitte dhuntbpa, Npn HeobxoaAMMOCT NnocTaBeTe

HOB MEXANHEH PUNTBP.
(BmxTe: TPVDKU, NOOOPBXKA)
MeXAUHHUAT PUNTHP € MOKbLP
= OcraBeTe MEXANHHWSA DUNTHP Aa U3CbXHE UNK
nocraeeTe HOB CyX punTbp.
(BmxTe: FTPVDKU, NOOOPBXXKA)
CunHo obpa3yBaHe Ha NsiHa B pe3epBoapa ¢ BOAEH
duntbp

= CwmeHeTe BogaTa u npubasete 1-2 kanayku
FoamStop. MpoBepeTe MexanHHWS dUNTHLP 3a
Bnara. AKo e HeobxoaMMo, NoYncTeTe BNAXHNS
UNTBLP Nog Tevalla BoAA v crep Tosa ro NoAcy-
LieTe Unu nocTaBeTe HOB pUNTHP.

TBbpAe Manko unu TBbpAe MHOFoO BoAa B

pe3sepBoapa ¢ BoaeH huntbp

= T[lposepete mapkuposkute MIN / MAX Ha pe3epBo-
apa.

®untbp HEPA e 3aMmbpceH

= CwmeHete untbpa HEPA.
(Buxte: TPVKW, MOOAPBXKA)

MpuHagnexHocTUTe ca 3anyLweHn

= OrtcTpaHeTe 3anyLuBaHeTo.
(Buxte: TPVKW, MOOAPBXKKA)

L6 BPBLT 3a CTPaHWYeH Bb3AyX Ha ApbXKaTa e

OTBOpPEH

= 3aTBopeTe WMOBLPa 3a CTPAHNYEH Bb3AYX.

(suxte: PABOTA C [IO3ATA 3A MOA)
Knanarta Ha ypeaa He 3aTBaps

KanakbT Ha BogHUsA MNTHLP He € NnocTaBeH

npaBuITHO

= [locTaBeTe NpaBWUIHO Kanaka Ha BOAHWSA UNTbP.

BoAHuAT ounThLp He e nocTaBeH NPaBUITHO

= Caanete BogHWsl UNTbP U NO NOCTaBeTE NPaBuI-
HO B ypeaa.

(suxTe: MbJIHEHE HA PEBEPBOAPA C BO[JEH
PUNTHP)
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Enne seadme esmakordset kasutuse-
levdttu lugege labi originaalkasutusju-
hend, toimige sellele vastavalt ja hoid-
ke see hilisema kasutamise vdi uue
omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

See seade tootati valja erakasutuseks ega ole ette nah-

tud professionaalse kasutamisega kaasnevaks koor-

museks.

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis toodud

kirjeldustele ja ohutusnduetele ette nahtud kasutami-

seks kuivimurina.

Taiendavalt vdib puhastada ka vaikesi kogusi vedelik-

ke.

— Kasutage seda seadet ainult siis, kui veefiltri paak
on tais

Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest, mille pdhju-

seks on mittesihipdrane kasutamine véi vale kaitamine.

Kirjeldus ja t66 p6himéte

Veefiltriga imuri kolmeastmeline filtrislisteem, mis koos-

neb veefiltrist, vahefiltrist ja HEPA-filtrist, peab kinni

99,95%* 1 99,5%* kdigist sissetdbmmatud osakestest,

mis on suuremad kui 0,3 ym. Valja voolab varske pu-

hastatud dhk. Kuna veefiltris olev vesi seob mustuse-

osakesi, ei paisku vett ara valades tolmu ules. Seega

sobib seade ka allergikutele.

* DS 6 Premium

*DS6

Keskkonnakaitse

@9 Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
arge visake pakendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid
ﬁ materjal, mis tuleks suunata taaskasutusse. Pa-
lun likvideerige vanad seadmed seetdttu vasta-
EE \gte kogumisslisteemide kaudu.
Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes sisaldub tihti
komponente, mis véivad valesti Umber kaies véi vale
jaatmekaitluse korral olla ohuks inimeste tervisele ja
keskkonnale. Neid komponente on aga seadme ndue-
tekohaseks t66ks hadasti vaja. Selle siimboliga téhista-
tud seadmeid ei tohi panna olmeprigi hulka.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH
Filtri ja musta vee korvaldamine

Filtrid on valmistatud keskkonnasdbralikest materjali-
dest. Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida on
keelatud panna majapidamisjaatmete hulka, voib need
utiliseerida tavaliste majapidamisjaatmetena.

ET -5

Musta vee vdib kdrvaldada valamusse, kui vesi ei sisal-
da keelatud aineid.

Tarnekomplekt

Selle seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil.
Kontrollige lahti pakkides paki sisu.

Kui tarvikuid on puudu véi transpordikahjustuste korral
teatage palun kaupmehele.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud migiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kdrvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume p66rduda
muja voi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Klienditeenindus

Kisimuste ja rikete korral aitab teid KARCHER'i filiaal.
(Aadressi vt tagakiiljelt)

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Ohutusalased markused

A OHT

Seadet tohib tihendada ainult vahelduvvoolutoite-
ga. Pinge peab vastama seadme tiiiibisildil esita-
tud pingele.

—  Vérgupistikut ega pistikupesa ei tohi kunagi puutu-
da niiskete kétega.

—  Vbrgupistikut pistikupesast vélja tommates érge
hoidke kinni ihenduskaablist.

—  Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida, et
vorgupistikuga toitejuhe oleks kahjustusteta. Kah-
Justatud toitejuhe lasta viivitamatult volitatud hool-
dustdbkojal/elektrikul vélja vahetada.

—  Elektribnnetuste véltimiseks soovitame kasutada
ettellilitatud rikkevoolu-kaitseliilitiga (max 30 mA
rakendumise nimivoolutugevusega) pistikupesi.

—  Ldlitage enne koiki hooldustéid masin vélja ja tém-
make vorgupistik vélja.

—  Remonditéid ja téid elektriliste komponentide juu-
res tohib teha ainult volitatud hooldustéékoda.

A HOIATUS

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fiitsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed voi
kogemuste ja/voi teadmisteta isikud; kui siis ainult
nende ohutuse eest vastutava isiku jérelevalve all
vOi kui neid on 6petatud seadet kasutama ja nad on
moistnud sellest tulenevaid ohtusid.

—  Lastel on lubatud kasutada seadet vaid juhul, kui
nad on lle 8 aasta vanad ja kui nende (ile teostab
Jérelvalvet méni nende ohutuse eest vastutav isik
v6i on lapsed saanud temalt juhiseid seadme kasu-
tamise kohta ja méistnud sellega kaasnevaid ohtu-
sid.

— Lapsed ei tohi seadmega méngida.

Laste (ile peab olema jérelevalve tagamaks, et nad
seadmega ei mangiks.

Puhastamist ja kasutajahooldust ei tohi teostada
lapsed ilma jérelevalveta.

107



—  Hoidke pakendikiled lastele kéttesaamatuna - Idm-
bumisoht!

—  Lilitage masin pérast iga kasutamists ja enne iga
puhastamist/hooldust vélja.

—  Tuleoht. Arge imege masinasse pélevaid ega h66-
guvaid esemeid.

—  Plahvatusohtlikes piirkondades kasutamine on
keelatud.

—  Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega klaasi- v6i
universaalpuhastusvahendeid! Arge sukeldage
seadet kunagi vette.

Méned ained véivad imibhu keerises moodustada plah-

vatusohtliku auru voi gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit jargmiste ainete eemalda-

miseks:

—  Plahvatusohtlikud véi kergestisiittivad gaasid, ve-
delikud ja tolm (reaktiivne tolm)

—  Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium, magneesi-
um, tsink) (ihenduses tugevasti leeliseliste ja hap-
peliste puhastusvahenditega

—  Lahjendamata kanged happed ja alused

—  Orgaanilised lahused (nt bensiin, vérvilahustid, at-
setoon, kiittedli).

Lisaks véivad need ained kahjustada seadme valmista-

misel kasutatud materjale.

Ohuastmed
A OHT

Osutab vahetult &hvardavale ohule, mis véib péhjusta-
da tésiseid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
justada tosiseid kehavigastusi véi Ibppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis vbib pbhjusta-
da kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6hjusta-
da materiaalset kahju.

= Jooniseid vt volditavalt lehekiiljelt 4 &3>
Toitejuhe, pistikuga Y se

Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)

Seadme klapp

Kandekaepide

Seadme klapi avamisnupp

Vahutamisvastane vedelik (FoamStop)

Polsterduls

Pdrandaotsaku parkimishoidik

Tarvikute klapp

10 Lisavarustuse hoidik

11 Uhendusdiiiis

12 HEPA-filtri heitdhu klapp

13 HEPA-filter

14 Veefiltri paak

15 Porkeplaat

16 Veefiltri paagi kaas

17 Vahefilter

18 Pdrandaotsik, imberlllitatav

19 Seadis teleskoop-imitoru reguleerimismehhanismi
lukustusest vabastamiseks

20 Teleskoop-imitoru

21 Sekundaardhu liugliliti

O©OONOOURNWN =

22 Kaepide

23 Imemisvoolik

24 * Turbo-pdrandaotsak
* olenevalt varustusest

Kasutusselevott / kaitus

Téhelepanu! Kui veepaak on tais, voib seadet kasu-
tada ainult horisontaalses asendis. Enne seadme
asetamist piistiasendisse, tuleb veepaak tiihjenda-
da, vastasel korral voidakse kahjustada porandat.

Markus

Kui seadet sisse lulitades vallandub vérgukaitse, vdib
pdhjuseks olla, et samaaegselt on samasse vooluringi
lilitatud ning kasutatakse muid elektriseadmeid. Vorgu-
kaitse kohta vt peatikist , Tehnilised andmed*.

Ulekuumenemise ohu korral liilitub seade automaatselt
vélja. Lilitage seade valja ja tdmmake pistik seinakon-
taktist. Vahetage HEPA-filter valja. Parast rikke korval-
damist laske seadmel vahemalt 1 tund jahtuda, seejarel
on seade jalle kasutusvalmis.

Tarvikute iihendamine

Joonis K

2 Uhendage seadmega imivoolik.

> Uhendage kaepide teleskoop-imitoruga ja torgake
kilge poérandaotsak.

Joonis A

= Vajutage lukustusest vabastamisseadist ja tdmma-
ke toru soovitud pikkuses vélja voi likake sisse.
Markus: Seadke teleskoop-imitoru oma pikkusele
vastavaks, et saaksite td6tada sirgelt ja pingeva-
balt.

Veefiltri paagi taitmine

NB!

Arge kasutage seadet, kui veefiltri paak ei ole téidetud!

Tarnimisel on vahefilter ja porkeplaat juba paigaldatud.

Jélgige taitmise juures, et need komponendid oleksid

oigesti paigaldatud (vt: TARNEKOMPLEKT). Need voi-

vad olla halva imivéimsuse véi vahefiltri enneaegse ri-

vist véljalangemise péhjuseks (vt: TOO LOPETAMINE).

Joonis

= Avage seadme klapp ja vétke vahutamisvastane
vedelik (FoamStop) ning veefiltri paak valja.

Joonis 4

= Vétke ara veefiltri paagi kaas ja porkeplaat ning va-
lage veefiltri paaki kraanivett (u. 2,0 liitrit). Veetase
peab ulatuma MIN ja MAX tahise vahele.

Joonis H

= Lisage uks korgitdis vahutamisvastast vedelikku
(FoamStop) veefiltri paaki.
Markus: Imuri t66 pdhiméte rajaneb imidhu keeris-
te tekitamisel veefiltris. Seejuures kogunevad pu-
hastatav materjal ja puhastusvahendi jaagid
pdrandakatetelt vette. Teatud asjaoludel voib see
pdhjustada vahu tekkimist. Selle valtimiseks tuleb
vette lisada Uks korgitéis vahutamisvastast vedelik-
ku. Kerge vahu moodustumine t66 kaigus on nor-
maalne ega kahjusta seadme toimimist.

Joonis A

= Markus: Palun valage vett juurde, kui veetase paa-
gis langeb t66 kaigus allapoole ,MIN” tahist.
Pange porkeplaat kohale ja veefiltri paagi kaas
uuesti peale. Paigaldage veefiltri kaas seadmesse.
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To66 alustamine

Joonis

= Tommake toitekaabel taielikult seadmest valja.

Joonis [FA

= Torgake seadme pistik seinakontakti.

= Sisselilitamiseks vajutage seadme lUlitit (sisse-/
vélja).

NB!

Arge témmake imurisse suuremas koguses pulbrilisi ai-

neid nagu kakao, jahu, pesupulber, pudingipulber vms!

Tootamine porandaotsikuga

Kovade pindade puhastamine

Joonis [EX

= Vajutage jalaga pdérandaotsiku imberldlitit. P6-
randaotsiku alumisel kiljel olevad harjaribad on
véljas

Porandate vaipkatete puhastamine

Joonis 1

= Vajutage jalaga pdérandaotsiku imberlulitit. P6-
randaotsiku alumisel kiljel olevad harjaribad on
sees

Mérkus

Kui seadme imivdimsus on vaga suur, vdivad imiotsikud

tootades liiga tugevasti vaipade, polstrite jne kiilge kin-

nituda. Kasutage sel juhul imivdimsuse vahendamiseks

infiltreerunud &hu liuglilitit. Parast kasutamist pange

uuesti kinni.

Tootamine vuugiotsiku ja polstriotsikuga

Markus: Vuugiotsik ja polstriotsik on paigutatud masi-

nasse.

Joonis

= Tooétamiseks avage tarvikukte klapp ja votke soovi-
tud otsak vélja.

Vuugiotsik

servadele, vuukidele, kittekehadele ja raskesti ligipaa-

setavate kohtade jaoks.

Polstriotsik

pehme mdoobli, kardinate, madratsinte jms puhastami-
seks.

Turbo-porandaotsak
* olenevalt varustusest

Joonis A

= Turbo-pdrandaotsak
Harjamine ja imemine Uhe té6operatsiooni kaigus.
Sobib eriti loomakarvade ja kdrge karvaga vaipade
puhastamiseks. Harjavdlli paneb liikuma éhuvool.
Uhendamine elektritoitega ei ole vajalik.

Parkimisasend

Joonis [H

= Lilitage seade vélja, selleks vajutage seadme Iiili-
tile (sisse-/vélja).

Joonis [

= Kui toos tekib vaheaeg, torgake pdrandaotsik
seadmel olevasse pessa.
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To60 I6petamine

Joonis [

= Lulitage seade vélja ja tdmmake vorgupistik valja.

Joonis [H

= Kui toitekaablit kergelt tdmmata, tdmbub kaabel
automaatselt seadmesse.

Veefiltri siisteemi puhastamine

NB!

Pérast iga kasutamist puhastage filtri kaant ja pdr-

keplaati voolava vee all ja laske kuivada. Jélgige, et por-

keplaadi juhikud oleksid korralikult puhastatud.

Joonis

= Votke veefiltri paak seadmests vélja (vt: VEEFILT-
RI PAAGI TAITMINE).

Joonis 3

= Votke ara paagi kaas ja eemaldage porkeplaat.

= Tuhjendage veefiltri paak.

= Peske kaant, porkeplaati ja veefiltri paaki voolava
vee all ja laske kuivada.

Joonis

= Puhastage/peske vahefiltrit vastavalt vajadusele.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)

NB!

Koik veefiltri osad peavad ennekokkupanekut olema

taiesti kuivad!

Transport, sdilitamine

NB!

Enne seadme hoiulepanekukt veenduge, et veefiltri

paagis ei ole enam vett ning kbik veefiltrisiisteemi osad

on téiesti kuivad.

= Transportimiseks hoidke seadet kandesangast ja
séilitage seda kuivades ruumides.

Joonis Fil

= Seadet voib hoida pistiasendis. Seadme alakiiljel
on pdrandaotsaku jaoks taiendav parkimisasend.

Vahefiltri puhastamine / vahetamine

Markus: Puhastage vahefiltrit normaalse kasutusse

korral hiliemalt iga 8 nadala tagant, sagedamini, kui imi-

joud nérgemaks muutub.

Kasutage puhastamiseks kaubanduses saadaolevat

pehmest materjalist majapidamiskasna, et valtida lam-

ellide kahjustamist.

Joonis

= Puhastage vahefiltri iksikuid lamelle voolava vee
all kdsnaga.

2> Laske filtril téielikult kuivada.

= Normaalse kasutuse korral vahetage vahefilter hil-
jemalt 12 kuu pérast valja, vajadusel ka varem.
Markus: Vanhefilter tuleb utiliseerida koos muude
majapidamisjaatmetega.

Seadme ja tarvikute puhastamine

Joonis A

= Imivooliku ja kdepideme v&ib puhastamiseks lahti
votta.

= Kontrollige, kas tarvikud ei ole ummistunud ja pu-
hastage vajadusel. Pdrandaotsiku puhastamiseks
ei tohi kasutada vett.
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Turbo-porandaotsaku puhastamine

* olenevalt varustusest
Umber harja méahkunud juuksed eemaldage kaéridega
piki I6ikeserva, seejarel puhastage vuugiotsakuga.

HEPA-filtri vahetamine

Markus: Tagamaks, et seade puhastab ja toimib opti-

maalselt, tuleb see hiljemalt iga 12 kuu jarel valja vahe-

tada. Vigastuse voi tugeva mustuse korral vahetada va-

rem.

NB!

HEPA-filtrit mitte pesta!

= Votke heitdhu klapp ara.

Joonis EE

= Votke HEPA-filter vélja.

= Pange uus HEPA-filter nii kohale, et see kldpsatu-
sega kohale fikseeruks.

= Pange kate uuesti selliselt kohale, et see kldpsatu-
sega asendisse fikseerub.

Tehnilised andmed

Karcher DS 6

DS 6 Premium
Nominaalpinge 220-240 \%
1~50-60 Hz
Veefiltri paagi taitekogus 2,0 |
Kaal (ilma tarvikuteta) 75 kg
Nominaallaius, tarvikud 35 mm
Okodisain vastavalt 666/2013-le
Muratase Ly, 80 dB(A)
Nominaalne véimsustarve 650 w
DS 6 Premium:

HEPA-filter H 13 klass vastavalt standardile EN 1822
(seisuga 1998)

DS 6:
HEPA-filter H 12 klass vastavalt standardile EN 1822
(seisuga 1998)

Tehniliste muudatuste éigused reserveeritud!

Abi rikete korral

Paljud torked saate alljargneva loendi abiga ise korval-
da.

Kahtluse korral palun péérduda volitatud hooldustddko-
ja poole.

Seade ei ime

Voolutoide on katkenud
= Toémmake toitepistik vélja, kontrollige Ghendus-
kaablit ja toitepistikut kahjustuste osas.

Nork / nérgenev imivoimsus

Porkeplaat unustatud voi valesti paigaldatud
= Paigaldage porkeplaat digesti.
(vt: VEEFILTRI PAAGI TAITMINE)
Vahefilter puudub véi ei ole korralikult paigaldatud
= Kontrollige vahefiltrit.
Vahefilter on must

= Filter valja vahetada, vajadusel paigaldada uus va-
hefilter.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)

Vahefilter on marg

= Laske vahefiltril kuivada v6i paigaldage uus kuiv fil-
ter.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)

Tugev vahu moodustumine veefiltri paagis

= Vahetage vett ja lisage 1-2 korgitait FoamStop'i.
Kontrollige, kas vahefilter ei ole niiske. Vajadusel
puhastage niisket filtrit voolava vee all ja laske see-
jarel kuivada, vdi paigaldage uus filter.

Liiga vdhe voi liiga palju vett veefiltri paagis
= Kontrollige paagil olevat MIN / MAX tahist.
HEPA-filter on must

= Vahetage valja HEPA-filter.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)

Tarvik on ummistunud

= Korvaldage ummistus.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)

Kéaepidemel olev sekundaardhu liugliiliti on lahti
= Sulgege sekundaarbhu liugliliti.
(vt: TOOTAMINE PORANDAOTSIKUGA)
Seadmeklapp ei sulgu

Veefiltri kaas ei ole digesti pealepandud
= Pange veefiltri paagi kaas digesti peale.
Veefilter ei ole digesti paigaldatud

= Votke veefilter véljajapange digesti seadmesse.
(vt: VEEFILTRI PAAGI TAITMINE)
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Visparéejas piezimes

Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes
A |||| izlasiet $o originalo lietoSanas instruk-
ciju, rikojieties saskana ar to un sagla-

bajiet to vélakai izmanto$anai vai na-
kamajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilsto$a lietoSana

Sis aparats tika izstradats privatai lieto$anai un nav pa-

redzéts profesionalas lietoSanas prasibam.

Atbilstosi $aja lietoSanas instrukcija dotajam aprakstam

un drosibas noradijumiem, aparats ir paredzéts izman-

toSanai ka sausais puteklusicéjs.

Opcionali ir iespéjams uzsikt art mazus Skidruma dau-

dzumus.

— lzmantojiet So aparatu tikai ar piepilditu ddens filtra
tvertni.

RaZotajs neatbild par iesp&amiem bojajumiem, kas ra-

dusies neatbilsto§as izmanto$anas vai nepareizas lieto-

Sanas rezultata.

Apraksts un darbiba

Ar Udens filtru aprikota puteklusticéja trispakapju filtru
sistéma, kas sastav no Gdens filtra, starpfiltra un HEPA
filtra, aiztur 99,95%* / 99,5%** no visam iesitktajam ne-
tirumu dalinam, kuras lielakas par 0,3 pm. Aré izplast
svaigs, attirits gaiss. Ta ka Gdens filtrd esoSais Gdens
uznem netirumu dalinas, izlejot Gdeni, netiek sacelti pu-
tekli. Tadéjadi ierice ir piemérota alergiskiem cilvékiem.
* DS 6 Premium

*DS 6

Vides aizsardziba

@9 lepakojuma materialus ir iesp&jams atkartoti
parstradat. Lidzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreizéja par-
strade.
Nolietotas ierices satur noderigus materialus,
E kurus iesp&jams parstradat un izmantot atkarto-
ti. Tadel ladzam utilizét vecas ierices ar atbilsto-
EEEN 5, savak3anas sistému starpniecibu.
Elektriskas un elektroniskas ierices bieZi vien satur sa-
stavdalas, kuras, to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma, var radit potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér 3is sa-
stavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. le-
rices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH
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Filtra un netira adens utilizacija
Filtri ir izgatavoti no videi nekaitigdm izejvielam. Ja
filtros nav iesiktas vielas, kuru klatbatne majsaimnieci-
bas atkritumos ir aizliegta, tos var utilizét kopa ar paras-
tajiem majsaimniecibas atkritumiem.
Ja netirais Gdens nesatur aizliegtas vielas, to var utili-
z@t, izlejot kanalizacija.

Piegades komplekts

JUsu aparata piegades komplekts ir attélots uz iepako-
juma. Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.
Ja trikst piederumi vai transportéSanas laika radusies
bojajumi, ladzu, informé&jiet tirgotaju.

Garantija

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materidla vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas trauc&jumu gadijuma
Jums labprat sniegs padomu firmas KARCHER filidles
darbinieki.

(Adresi skatit aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Drosibas noradijumi

A BISTAMI

Aparatu pieslédziet tikai mainstravai. Spriegumam
Jaatbilst uz aparata rdpnicas plaksnites noradita-
Jam.

—  Nekad neaizskariet tikla spraudni un kontaktligzdu
ar mitram rokam.

—  Neatvienojiet kontaktdaksu, izraujot to aiz pieslég-
Sanas kabela &ra no kontaktligzdas.

—  Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai nav
bojats pieslégsanas kabelis ar tikla spraudni. Boja-
tu pieslégsanas kabeli nekavéjoties lieciet nomainit
pilnvarota klientu apkalposanas dienesta vai profe-
sionala elektromehaniskéa darbnica.

—  Lai izvairitos no elektrotraumam, més iesakam
kontaktligzdas aprikot ar iepriek$ ieslédzamu nop-
Iddes stravas droS$inatajslédzi (nominalais nostra-
des stravas stiprums maks. 30 mA).

—  Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu veiksa-
nas aparatu izslédziet un atvienojiet kontaktdak$u.

—  Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus drikst
veikt tikai pilnvarots klientu apkalpo$anas dienests.

A BRIDINAJUMS

—  Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu personas ar
ierobeZotam fiziskam, sensoriskam un garigdm
spéjam vai personas, kuram nav pieredzes un/vai
zin&$anu, ja vien vinas uzrauga par droSibu atbildi-
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ga persona vai ta dod instrukcijas par to, ka jalieto
aparats.

—  Bérni aparatu drikst lietot tikai tad, ja tie ir sasnie-
gusi 8 gadu vecumu un ja tos uzrauga par vinu dro-
Sibu atbildiga persona vai ta dod instrukcijas par to,
ka jalieto aparats un kuras apzinas no ierices izrie-
tosas bistamibas sekas.

—  Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

—  Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespélé-
jas ar ierici.

—  Bérni bez pieaugu$o uzraudzibas nedrikst veikt ie-
rices tirisanu un lietotaja apkopi.

—  Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju tuvuma, pastav
nosmaks$anas risks!

—  Izsledziet aparatu péc katras lietoSanas reizes un
ikreiz pirms tiriSanas/apkopes.

—  Uzliesmosanas risks. Neuzsiciet degoSus vai kvé-
lojosus priekSmetus.

—  Aparéata lietosana aizliegta spradzienbistamas zo-
nas.

—  Neizmantojiet tirisanas lidzeklus, stikla vai univer-
salus tirisanas lidzeklus! Aparatu nekad neiegrem-
déjiet adent.

Sajaucoties ar iesiicamo gaisu, dazZas vielas var veidot

spradzienbistamus tvaikus vai maisijumus!

Nekad neiesiikt sekojoSas vielas:

—  Spradzienbistamas vai viegli uzliesmojo$as gazes,
Skidrumus un puteklus (reaktivie putekli)

—  Reaktivie metala putekli (pieméram, aluminijs,
magnijs, cinks) savienojumos ar stipriem sarmai-
niem un skabiem mazgéasanas lidzekliem

—  Neatskaiditas stipras skabes un sarmi

—  Organiskie atSkaiditgji (pieméram, benzins, krasu
atSkaiditajs, acetons, mazuts).

Bez tam, $is vielas var saést aparata izmantotos mate-

riglus.

Riska pakapes
A BISTAMI

Norade par tie$i draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A\ BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras var
izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus jevainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudgjumus.

Aparata apraksts

Attelus skatit atlokamaja lapa 4 N
Tikla pieslég$anas kabelis ar spraudni N
Aparata slédzis (IESL./IZSL.)

lerices vaks

Nesanas rokturis

lerices vaka atvérSanas poga
Atputo$anas Iidzeklis (FoamStop)
Sprausla polsterétu virsmu tirisanai
Gridas sprauslas novietojuma stiprinajums
Piederumu nodalijuma vaks

Piederumu novietne

Saduru sprausla

v
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12 HEPA filtra izplides atveres vacin$
13 HEPA filtrs
14 Udens fltra tvertne
15 Deflektors
16 Udens filtra tvertnes vacing
17 Starpfiltrs
18 Grigas sprausla, parslédzama
19 Fiksators teleskopiskas stcéjcaurules reguléSanai
20 Teleskopiska sticéjcaurule
21 Gaisa izpludes aizbidnis
22 Rokturis
23 SukSanas $latene
24 * Gridas turbosprausla
* atkariba no aprikojuma

Ekspluatacijas uzsakSanal/ekspluatacija

Uzmanibu! Ja ir uzpildita adens tvertne, aparatu
drikst izmantot tikai horizontala stavokli. Pirms apa-
rata uzstadiSanas tadens tvertne ir jaiztukso, citadi
var rasties gridas bojajumi.

Norade

Ja ierici ieslédzot nostrada drosinataji, tad iesp&jams,

ka vienlaicigi S§im paSam elektrotiklam ir pieslégtas un
tiek darbinatas citas elektroierices. Par tikla drosinata-
jiem skatiet "Tehniskajos datos".

ParkarSanas riska gadijuma ierice automatiski atslé-
dzas. Izslédziet ierici un atvienojiet kontaktdakSu. No-
mainiet HEPA filtru. P&c traucéjuma novérSanas laujiet
iericei atdzist vismaz 1 stundu, tad ta atkal ir gatava dar-
bam.

Piederumu pieslégSana

Attéls Il

= Pievienojiet pie ierices sukSanas $|ateni.

= Savienojiet rokturi ar teleskopisko stcgjcauruli un
uzlieciet sprauslu gridas tirisanai.

Attels [F

= Nospiediet fiksatoru un izvelciet jeb iebidiet iek§&jo
cauruli vélamaja garuma.
Norade: Noregulgjiet teleskopisko stcéjcauruli at-
bilstosi Jisu augumam, lai ir iesp&jams brivi stra-
dat stavus.

Udens filtra tvertnes piepildisana

Uzmanibu

Neizmantojiet ierici ar nepiepilditu ddens filtra tvertni!

lerice tiek piegadata ar ievietotu starpfiltru un deflekto-

ru. Piepildot ievérojiet, lai Sis detalas ir ievietotas pareizi

(skatiet: PIEGADES KOMPLEKTS). Tas var bit ie-

mesls nepietiekamai sikSanas jaudai vai priekslaicigam

starpfiltra nolietojumam (skatiet: DARBA BEIGSANA).

Attels [F1

= Atverietierices vaku un izlejiet atputoSanas lidzekli
(FoamStop) un iznemiet Gdens filtra tvertni.

Attels [

= Nonemiet Gdens filtra tvertnes vacinu, iznemiet
deflektoru un piepildiet Gdens filtra tvertni ar Gdens-
vada tdeni starp atzimém MIN un MAX (apm. 2,0
litri)!

Attéls I

= Pievienojiet Gdenim tvertné vienu vacinu atputo$a-
nas Iidzekla (FoamStop).
Norade: Putek|siicéja darbibas veids ir balstits uz
ieslicama gaisa sajauk$anos tdens filtra. Sadi
adenT uzkrajas iestktie netirumi un tiri$anas Ii-
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dzeklu paliekas no gridas parseguma. Noteiktos
apstaklos var veidoties putas. Lai no ta izvairitos,
Gdens tvertné ielejiet vienu vacinu atputoSanas Ii-
dzekla. Neliela putu veidoSanas ekspluatacijas lai-
ka ir normala un neatstaj negativu ietekmi uz
aparata darbibu.

Attels A

= Norade: Ja ekspluatacijas laika Gdens limenis no-
kritas zem atzimes MIN, lGdzu iepildiet tvertné Gde-
ni.
levietojiet deflektoru un uzlieciet atpakal Gdens
filtra tvertnes vacinu. levietojiet Gdens filtra tvertni
[idz galam iericé.

Darba uzsak$ana

Attéls

= lzvelciet tikla kabeli pilniba no ierices.

Attéls IF1

=> Pieslégt ierices kontaktdakSu kontaktligzdai.

= Aparatu ieslédziet ar ieslégSanas/izslégSanas slé-
dzi.

Uzmanibu

Nesiiciet lielus daudzumus tadu pulverveida vielu ka

kakao, milti, mazg&jamais pulveris, pudina pulveris un

tamlidzigas vielas!

Darbs ar uzgali gridas tirisanai

Cietu virsmu tiriSana

Attels [l

= Ar kaju nospiediet gridas sprauslas parslédzéju.
Gridas sprauslas apak$dala suku strémeles ir izvir-
Zitas

Tepiku tiriSana

Attéls

= Ar kaju nospiediet gridas sprauslas parslédzéju.
Gridas sprauslas apak$dala suku strémeles ir ievir-
zitas.

Norade

lericei darbojoties ar augstu iesikSanas jaudu, darba

laika stikSanas uzgali var ciesi piesukties pie paklajiem,

polsteréjumiem utt. Saja gadijuma iestksanas jaudas

samazinasanai izmantojiet gaisa izpludes aizbidni. Péc

lietoSanas to atkal aizveriet.

Darbs ar uzgali savienojumu tiriSanai un
polsterétu virsmu tiriSanai

Norade: Uzgalis savienojumu tiri§anai un uzgalis pol-

sterétu virsmu tiri$anai ir novietoti aparata.

Attéls

= Lai stradatu, atveriet piederumu nodalijuma vaku
un iznemiet vajadzigo uzgali.

Uzgalis savienojumu tiriSanai
stdriem, salaiduma vietam, radiatoriem un grati aizsnie-
dzamam vietam.
Uzgalis polsteréto virsmu tiriSanai
puteklu nostkSanai no polsterétam mébelém, aizka-
riem, matraciem u.c.

Gridas turbosprausla

* atkariba no aprikojuma
Attels A
= Gridas turbosprausla
TiriSana ar birsti un puteklu siksana vienlaicigi.
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It seviSki piemérota dzivnieku spalvu uzsikSanai
un paklaju ar augstu pliksnojumu tiriSanai. Sukas
veltnitti darbina gaisa plisma.

Nav nepiecieSams elektropieslégums.
Staveésanas pozicija

Attéls

= |zslédziet aparatu, Sim nolikam nospiediet ieslég-
Sanas/izslég$anas slédzi.

Attels [

= Darba partraukumos uzgali gridas tiriSanai ievieto-
jiet stiprinajuma.

Darba beigSana

Attels EE]

= Izslédziet aparatu un iznemiet tikla kontaktdaksu.

Attéls [

2 Nedaudz pavelkot aiz tikla piesléguma kabela, ka-
belis automatiski uztinas ierice.

Udens filtra sistémas tirisana

Uzmanibu
Péc katras izmanto$anas izskalojiet ddens filtra tvertni,
filtra vacinu un deflektoru zem tekosa ddens un Jaujiet
tiem nozat. Pievérsiet uzmanibu tam, lai batu tiras def-
lektora vadiklas.
Attéls [E1
= Iznemiet Gdens filtra tvertni no aparata (skatiet:
UDENS FILTRA TVERTNES PIEPILDISANA).
Attéls 3
= Nonemiet no tvertnes vacinu un iznemiet deflekto-
ru.
2 IztukSojiet Gdens filtra tvertni.
= Noskalojiet vaku, deflektoru un Gdens filtra tvertni
zem tekoSa tdens un laujiet tiem nozat.
Attéls
= Starpfiltru tiriet/skalojiet péc vajadzibas.
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA APKOPE)
Uzmanibu
Visdm ddens filtra detalam pirms salikSanas jabat kartr-
gi izZuvusam!
ParvietoSana, uzglabasana

Uzmanibu

Pirms ierices uzglabasanas parliecinieties, ka tdens

filtra tvertné vairs nav ddens un visas adens filtra sisté-

mas detalas ir kartigi izZuvusas.

= Aparata parvieto$anai izmantojiet rokturi, kas pare-
dzéts aparata nesanai un ekspluatacijas starplai-
kos uzglabajiet to sausas telpas.

Attéls FI]

= lerici uzglabasanas noltkos var novietot vertikali.
lerices apak$pusé atrodas gridas tiriS§anas spraus-
lai paredzéts papildu turétajs novietoSanai stave-
§anas pozicija.

Kopsana, tehniska apkope

Starpfiltra tiriSana/nomaina

Norade: Normala darba rezima tiriet starpfiltru vélakais

ik péc 8 nedélam, ja samazinas iesiuksanas jauda, tad

agrak.

Lai novérstu parklato plaksnisu bojajumus, tirianai iz-

mantojiet tirdznieciba pieejamu sikli no miksta materia-

la.

Attéls

= AtseviSkas starpfiltra plaksnites tiriet ar sdkli zem
adens stroklas.
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= Laujiet filtram kartigi izzat.

= Normala darba rezZima nomainiet starpfiltru véla-
kais péc 12 ménesiem, ja nepiecieSamas, ari ag-
rak.
Norade: Starpfiltru utilizéjiet atkritumos.

Aparata un piederumu tiriSana

Attéls

> Siksanas $lateni un rokturi tiriSanas noldkos ir ie-
spéjams izjaukt.

= Parbaudiet, vai piederumi nav aizséré&jusi, un, ja
nepiecieSams, iztiriet. Lai iztiritu uzgali gridas tiri-
Sanai, neizmantojiet Gdeni.

Gridas turbosprauslas tiriSana

* atkarba no aprikojuma
Suku veltniti ietinuSos matus pargrieziet gar sukas malu
ar Skérém, péc tam nosiciet ar uzgali savienojumu tiri-
Sanai.

HEPA filtra nomaina

Norade: Lai nodrosinatu optimalu ierices tiriSanas jau-

du un darbibu, filtrs ir janomaina vélakais péc 12 méne-

Siem. Ja filtram ir bojajumi vai tas ir parak netirs, nomai-

niet to agrak.

Uzmanibu

HEPA filtru nedrikst mazgat!

= Nonemiet izplides atveres vacinu.

Attéls

= Iznemiet HEPA filtru.

= Jauno HEPA filtru ievietojiet t3, lai tas nofiksétos ar
klikski.

= Uzlieciet parsegu atpakal ta, lai tas nofiksétos ar
klikski.

Tehniskie dati

Karcher DS 6
DS 6 Premium

220-240 \

Nominalais spriegums
1~50-60 Hz

Udens filtra tvertné iepildamais |2,0 |
ddens daudzums

Svars (bez piericém) 7,5 kg
Sprauslu iek$é&jais diametrs 35 mm
Ekodizains saskana ar 666/2013

Skanas jaudas lTmenis Ly, 80 dB(A)
Nominalais jaudas patérins 650 w
DS 6 Premium:

HEPA filtrs, H 13 klase atbilstosi EN 1822 (1998. gada
redakcija)
DS 6:

HEPA filtrs, H 12 klase atbilstosi EN 1822 (1998. gada
redakcija)

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmaipas!

Traucéjumu novérsana

Mazakos traucé&jumus Jis varat novérst patstavigi, iz-
mantojot sekojoSo parskatu.

Saubu gadijumos lidzam griezties pilnvarota klientu
apkalpo$anas dienesta.

Aparats neiesuc

Partraukta stravas padeve
= Atvienojiet no tikla kontaktdakSu un parbaudiet, vai
nav bojats piesléguma kabelis un kontaktdaksa.

Vaja / samazinata sukSanas jauda

Aizmirsts vai nav pareizi ievietots deflektors

= levietojiet deflektoru pareizi.
(skatiet: UDENS FILTRA TVERTNES PIEPILDI-
SANA)

Nav starpfiltra vai ari tas nav ievietots pareizi

= Parbaudiet starpfiltru.

Netirs starpfiltrs

= Izmazgjjiet filtru, nepiecieS$amibas gadijuma ievie-
tojiet jaunu starpfiltru. B
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA APKOPE)

Starpfiltrs ir slapj$

= |zzavéjiet starpfiltru vai ievietojiet jaunu, sausu
filtru.
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA APKOPE)

Udens filtra tvertné pastiprinati veidojas putas

= Nomainiet Gdeni un pievienojiet 1-2 vacinus Fo-
amStop atputo$anas lidzekla. Parbaudiet, vai
starpfiltrs nav mitrs. Ja nepiecieSams, iztiriet mitro
filtru zem teko$a Gdens un laujiet tam izzat vai ie-
vietojiet jaunu filtru.

Udens filtra tvertné ir par maz vai par daudz Gidens

= Parbaudiet tvertnes atzimes MIN / MAX.

Netirs HEPA filtrs

= Nomainiet HEPA filtru. -
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA APKOPE)

Aizsérejusi piederumi

= Likvidgjiet aizsérgjumu.
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA APKOPE)

Atverts gaisa izpludes aizbidnis uz roktura

= Aizveriet gaisa izplldes aizbidni. B
(skatiet: DARBS AR UZGALI GRIDAS TIRISANAI)

Neaizveras ierices vaks

Nepareizi uzlikts tdens filtra vacins
= Uzlieciet Gdens filtra tvertnes vacinu pareizi.
Nepareizi ievietots adens filtrs

= Iznemiet Gdens filtru un ievietojiet to iericé pareizi.
(skatiet: UDENS FILTRA TVERTNES PIEPILDI-
SANA)
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Bendrieji nurodymai
i II Prie$ pirma kartg pradedant naudotis

prietaisu, batina atidZiai perskaityti va-

dova, juo vadovautis ir saugoti, kad juo
galima baty naudotis véliau arba per-
duoti naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir néra pritai-

kytas pramoniniam naudojimui.

Remiantis $ioje naudojimo instrukcijoje pateiktais apra-

Symais ir saugumo nurodymais prietaisas gali bati nau-

dojamas kaip sauso valymo siurblys.

Pasirinktinai gali bati susiurbtas ir nedidelis skysc¢io kie-

kis.

—  §j prietaisg naudokite tik uzpilde vandens filtro

baka

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galimg Zalg, at-

siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar netin-

kamai jj valdant.

Veikimo aprasymas

Siurblio su vandens filtru trijy pakopy filtravimo sistema,
kurig sudaro vandens filtras, tarpinis filtras ir HEPA fil-
tras sulaiko 99,95%* / 99,5%** visy siurbty didesniy nei
0,3 um daleliy. ISpu¢iamas $Sviezias ir iSvalytas oras.
Kadangi vanduo filtre suri$a neSvarumy daleles, i$pilant
vandenj nejtraukiama dulkiy. Todél jrenginj gali naudoti
ir alergiski Zmoneés.

* DS 6 Premium

*DS6

Aplinkos apsauga

@9 Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Ne-
iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, antri-
ﬁ niam Zzaliavy perdirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
EEEE Todel naudotus prietaisus $alinkite pagal atitin-
kama antriniy Zaliavy surinkimo sistema.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose daznai bina da-
liy, su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai jas
pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietaisg Sios dalys
batinos. Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudzia-
ma $alinti su buitinémis atliekomis.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:
www.kaercher.com/REACH
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Filtry ir neSvaraus vandens utilizavimas

Filtras pagamintas i$ aplinkai nekenkiancios medzia-
gos. Juos galite Salinti kartu su buitinémis atliekomis, jei
i juos néra jsiurbti medziagy, kurias $alinti su buitinémis
atliekomis yra draudziama.

UzterStas vanduo gali bati pasalintas per iSvada, jei
jame néra draudziamy medziagy.

Komplektacija

Jasy prietaiso tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant
pakuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos prietaiso
detalés.

Jei troksta priedy arba yra transportavimo pazeidimy,
praneskite apie tai pardavéjui.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinant;
kasos kvita.

Klienty aptarnavimo tarnyba

I18kilus klausimams arba prietaisui sugedus, Jums pa-
dés misy KARCHER filialo darbuotojai.
(Adresg rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip
uztikrinsite, kad prietaisas buty eksploatuojamas patiki-
mai ir be trik&iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:
www.kaercher.com.

Saugos reikalavimai

A PAVOJUS

Prietaisg galima jungti tik j kintamosios srovés tin-
klg. Jtampa turi atitikti prietaiso skydelyje nurodyta
jtampa.

—  Niekada nelieskite kiStuko ir rozetés $lapiomis ran-
komis.

—  Netraukite tinklo kiStuko i$ rozetés laikydami uz tin-
klo kabelio.

—  Kiekvieng kartg prie§ pradédami naudoti prietaisg
patikrinkite, ar nepaZeistas elektros laidas. PaZeis-
tg elektros laidg nedelsdami pakeiskite oficialioje
klienty aptarnavimo tarnyboje/elektros prietaisy re-
monto dirbtuvése.

—  Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy su elektra,
rekomenduojame naudoti rozetes su jau jmontuotu
apsauginiu laikinosios srovés jungikliu (maks. 30
mA vardinis pradinis srovés stiprumas).

—  Pries pradédami jprastinés ir techninés priezidros
darbus, iSjunkite prietaisg ir iStraukite is lizdo tinklo
kistukg.

—  Remonto darbus ir elektros jrangos darbus tinka-
mai atlikti gali tik jgaliota klienty aptarnavimo tarny-
ba.
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A JSPEJIMAS

Sis prietaisas nepritaikytas naudoti asmenims su fi-
zine, sensorine ar dvasine negalia arba asmenims,
neturintiems pakankamai reikiamos patirties ir (ar-
ba) Ziniy, nebent prizidrint uz saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant, kaip prietaisas turi biti
naudojamas.

—  Vaikai prietaisg gali naudoti, tik jei yra vyresni nei 8
mety ir atsakingas asmuo juos priZidri arba duoda
nuorodas, kaip naudoti prietaisg ir vaikai supranta
prietaiso keliamus pavojus.

—  Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

—  Prizidrékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie neZaisty su
jrenginiu.

—  Vaikai negali prietaiso valyti ir atlikti naudotojo vyk-
domy techninés priezidros darby, jei jy neprizidri
kiti asmenys.

—  Saugokite pakuotés pléveles nuo vaiky, galimas
uzZdusimo pavojus!

—  I§junkite prietaisg prie$ kiekvieng naudojimg ir va-
lyma/technine prieZitirg.

—  Gaisro pavojus. Nesiurbkite deganciy arba smilks-
tanciy daikty.

—  Draudziama naudoti prietaisg sprogioje aplinkoje.

—  Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy valikliy!
Prietaiso niekada nenardinkite j vandenj.

Susimai$iusios su jtraukiamu oru tam tikros medZziagos

gali sudaryti sprogius garus arba misinius.

Jokiu badu nesiurbkite $iy medziagy:

—  Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dulkiy (reaktyviy
dulkiy)

—  Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliuminio, magnio,
cinko) kartu su stipriai $arminiais arba ragstiniais
valikliais

—  Neskiesty ragsciy ir Sarmy

—  Organiniy tirpikliy (pvz., benzino, skiediklio, aceto-
no, mazuto).

Be to, Sios medziagos gali paZeisti medZiagas, i$ kuriy

pagamintas prietaisas.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io sukelti sun-
kius kano suzalojimus ar mirtj.

A |[SPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzaloji-
mus,

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materiali-
nius nuostolius.

Prietaiso aprasymas

= Paveikslus rasite 4 iSlankstomame R
psl. A\
Elektros laidas su kiStuku
Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/ISJUNGTI)
|renginio gaubtas
Rankena neSimui
|renginio gaubto atidarymo mygtukas
Puty $alinimo skystis (FoamStop)
Minksty apmusaly antgalis
Antgalio grindims laikiklis
Priedy gaubtas
10 Priedy déklas
11 Siaurasis antgalis
12 HEPA filtro iSmetamojo oro sklendé
13 HEPA filtras
14 Vandens filtro bakas
15 Tarpiné ploksté
16 Vandens filtro bako dangtelis
17 Tarpinis filtras
18 Antgalis grindims valyti, perjungiamas
19 Fiksatorius teleskopiniam siurblio vamzdziui regu-
liuoti
20 Teleskopinis siurblio vamzdis
21 Oro sklendé
22 Rankena
23  Siurbimo Zarna
24 * Turbo® antgalis grindims
* priklauso nuo jrangos

Eksploatavimo pradzia / eksploatavimas

Démesio! Prietaisg naudokite tik pripildytu vandens
baku ir horizontalioje padétyje. Prie$ pastatydami
prietaisa, iStustinkite vandens baka, kad nepazeis-
tuméte grindy.

O©CoONO R WN-

Pastaba

Jei jjungus prietaisg yra iSmetamas elektros tinklo sau-
giklis, gali bati, kad tuo pat metu i$ to paties elektros tin-
klo yra maitinama daugiau elektros prietaisy. Informaci-
ja apie elektros tinklo saugiklj pateikta skyriuje , Techni-
niai duomenys*.

Kilus perkaitimo pavojui, prietaisas automatiskai i§sijun-
gia. ISjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo kistukg. Pa-
keiskite HEPA filtrg. Pasaline sutrikima, prie$ pradéda-
mi vél naudoti prietaisa, maziausiai 1 valandg leiskite
jam atvésti.

Priedy prijungimas

Paveikslasill

= Prijunkite prie jrenginio siurbimo Zarna.

= Prijunkite rankeng prie Teleskopinio siurblio vamz-
dzio ir jstatykite grindy antgalj.

PaveikslasiAl

= Nuspauskite fiksatoriy ir vidinj vamzdj iStraukite
arba jstumkite iki pageidaujamo ilgio.
Pastaba: Teleskopinj siurblio vamzdj nustatykite
pagal savo dgj, kad laisvai galétuméte dirbti iSsitie-
se.
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Vandens filtro bako uzpildymas

Démesio

Nenaudokite prietaiso neuZpilde bako!

Tiekiant tarpinis filtras ir tarpiné ploksté jau yra sumon-

tuoti. UzZpildydami atkreipkite démesj, kad sudétinés da-

lys baty tinkamai sumontuotos (Zr.. KOMPLEKTACIJA).

Tai gali bati netinkamos siurbimo galios arba iSankstinio

tarpinio filtro gedimo prieZastis (zr.: EKSPLOATAVIMO

PABAIGA).

Paveikslasikll

= Atidarykite jrenginio gaubta ir i$leiskite puty $alini-
mo skystj (,FoamStop*“) bei iSimkite vandens filtro
baka.

Paveikslasiil

= Nuo vandens filtro bako nuimkite dangtelj, iSimkite
tarpine plokste ir j vandens filtro bakg pripilkite van-
dens tarp Zzymiy MIN ir MAX (apie 2,0 litro)!

Paveikslasiil

= | vandens filtro bakg jpilkite kamstelj puty Salinimo
skyscio (FoamStop).
Pastaba: Siurblys veikia siurbiamam orui maisan-
tis vandens filtre. Susiurbtos medziagos ir valikliy li-
kuciai nuo grindy dangos surenkami vandens
rezervuare. Susikloscius tam tikroms aplinkybéms
tokiu atveju gali susidaryti putos. Kad to baty gali-
ma iSvengti, j vandenj batina jpilti pilng kamstelj
puty Salinimo skysc¢io. Nedidelis puty kiekis prietai-
so naudojimo metu yra normalus dalykas ir nedaro
jokios jtakos prietaiso veikimui.

Paveikslasid

= Pastaba: Papildykite vandens, jei vandens lygis
bake darbo metu nukris Zemiau ,MIN” Zymos.
|statykite tarpine plokste ir vél uzdékite vandens fil-
tro bako dangtelj. Iki galo jdékite vandens filtro
baka j jrenginj.

Darbo pradzia

Paveikslasii
=> IStraukite i$ jrenginio visg maitinimo kabelj.
PaveikslasiFll
= |kiSkite prietaiso kiStukg j kistukinj lizda.
= Norédami jjungti, spauskite prietaiso jungiklj (jun-

gimas / i§jungimas).
Démesio
Nesiurbkite dideliy kiekiy tokiy milteliy formos medZzia-
gy, kaip kakava, miltai, skalbiamieji milteliai, pudingo
milteliai ir panasiai!

Grindy antgalio naudojimas

Kiety pavirsiy siurbimas

PaveikslasiEll

= Koja paspauskite grindims skirto antgalio perjungi-
klj. Grindims skirto antgalio apacioje iSlenda Sepe-
tiniai apvadéliai.

Kiliminiy dangy siurbimas

Paveikslasilil

= Koja paspauskite grindims skirto antgalio perjungi-
klj. Grindims skirto antgalio apacioje esantys Sepe-
tiniai apvadéliai pasislepia.

Pastaba

Dél pastovios didelés prietaiso siurbimo galios, siur-

biant kilimus, apmusalus ir pan., siurbimo antgaliai gali

per stipriai prisisiurbti. Siuo atveju siurbimo galiai suma-

zinti naudokite oro sklende. Baige naudoti, jg vél uzda-

rykite.
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Antgaliy minkstiems baldams ir plySiams
naudojimas

Pastaba: Antgaliai plySiams ir minkStiems apmusalams
yra sudéti j prietaisa.

PaveikslasiEl

= Atidarykite priedy gaubta ir iSimkite norimg antgalj.
Antgalis plySiams

skirtas pakras¢iams, tarpams, radiatoriams ir sunkiai
pasiekiamoms sritims.

Antgalis minkStiems apmusalams

minkstiems baldams, uzuolaidoms, €iuziniams ir pan.
siurbti

»Turbo“ antgalis grindims

* priklauso nuo jrangos

PaveikslasiA

= ,Turbo® antgalis grindims
Skirtas valyti ir siurbti darbo rezimu.
Ypac tinka gyviny plaukams ir storiems bei minks-
tiems kilimams siurbti. Sepeéio velenas sukamas
oro srautu.
Nereikalinga elektros energija.

Laikymo padétis

PaveikslasiE]
= Norédami iSjungti prietaisg, spauskite jungiklj
(jjungti / iSjungti).

Paveikslasil]
= Pertrauky metu grindy antgalj jstatykite  prietaiso
laikiklj.
Darbo pabaiga
PaveikslasiE]
= Prietaisg i$junkite ir iStraukite kistuka.
PaveikslasfH

= Lengvai trukteléjus maitinimo kabelj, jos automatis-
kai jtraukiamas j jrengin;.
Vandens filtro sistemos valymas
Démesio
Po kiekvieno naudojimo tekanéiu vandeniu isplaukite ir
iSdziovinkite vandens filtro baka, filtro dangtelj ir tarpine
plokSte. Atkreipkite démesj, kad Svariai baty nuvalytos
tarpinés plokstés kreipiamosios.
PaveikslasiEl
= |$ prietaiso iSimkite vandens filtro bakg (Zr.: VAN-
DENS FILTRO BAKO UZPILDYMAS).
Paveikslasil§
= Nuo bako nuimkite dangtel; ir iSimkite tarpine ploks-
te.
= [Stustinkite vandens filtro baka.
= Dangtelj, tarpine plokste ir vandens filtro bakg nu-
plaukite tekanciu vandeniu ir iSdZiovinkite.
Paveikslasiiid
= Jei reikia iSvalykite/iSplaukite tarpinj filtrg.
(2r.: TECHNINE PRIEZIURA)
Démesio
Pries surenkant visos vandens filtro dalys turi bati visis-
kai i$dzidvusios.
Nesimas ir laikymas
Démesio
Pries padédami jrenginj laikyti, jsitikinkite, kad vandens
filtro bake néra vandens ir gerai isdZiovintos visos van-
dens filtro sistemos dalys.
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=> Norédami pernesti prietaisa, paimkite jj uz ranke-
nos. Prietaisg laikykite sausose patalpose.

Paveikslaspil

= |renginj laikyti galite pastate vertikaliai. Jrenginio
apacioje yra papildoma padétis grindy antgaliui.

Techniné priezitra
Tarpinio filtro valymas / keitimas

Pastaba: |prastai naudojant tarpinis filtras valomas ne

véliau nei kas 8 savaites, o jei siurbimo jéga sumazéja

— anksdiau.

Valyti galima namy dkyje naudojama kempine i§ minks-

tos medziagos, kad baty galima iSvengti padengty klos-

¢iy pazeidimo.

Paveikslasiid

= Atskiros tarpinio filtro klostés kempine nuvalomos
po tekanciu vandeniu.

= VisiSkai iSdziovinkite filtra.

= |prastai naudojant tarpinis filtras kei¢iamas véliau-
siai po 12 ménesiy, prireikus pakei¢iamas anks-
Ciau.
Pastaba: tarpinis filtras gali bati utilizuojamas kartu
su atlieky likuciais.

Prietaiso ir jo priedy valymas

PaveikslasiH

= Norédami iSvalyti, siurbimo Zarng ir rankeng galite
iSmontuoti.

= Patikrinkite, ar priedai neuzsiki$e ir prireikus iSvaly-
kite. Grindy antgaliui valyti negalima naudoti van-
dens.

»Turbo“ antgalio grindims valymas

* priklauso nuo jrangos
Isisukusius plaukus perkirpkite zirklémis iSilgai pjavio
briaunos, tada susiurbkite su plySiams skirtu antgaliu.

HEPA filtro keitimas

Pastaba: Kad baty uztikrinta optimali valomoji galia ir

tinkamas prietaiso veikimas, filtrg batina pakeisti véliau-

siai po 12 ménesiy. Jei filtras paZeistas arba labai ne-

Svarus, jj batina pakeisti anks€iau.

Démesio

Neplaukite HEPA filtro!

= Nuimkite iSmetamojo oro sklende.

PaveikslasiEl

= ISimkite HEPA filtrg.

= Naujg HEPA filtrg jdékite taip, kad jis uzsifiksuoty
spragtelédamas.

= Gaubtg vél uzdékite taip, kad jis uzsifiksuoty sprag-

telédamas.

Karcher DS 6

DS 6 Premium
Nominali jtampa 220-240 \%
1~50-60 Hz
Vandens filtro bako pripildymo |2,0 |
kiekis
Svoris (be priedy) 7,5 kg
Nominalusis priedy plotis 35 mm
Ekologinis projektavimas pagal 666/2013
Garso galios lygis Ly 80 dB(A)
Nominalioji imamoji galia 650 w

DS 6 Premium:
H 13 klasés HEPA filtras pagal EN 1822
(1998 m. redakcija)

DS 6:

H 12 klasés HEPA filtras pagal EN 1822
(1998 m. redakcija)

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duome-
nis!

Pagalba atsiradus gedimams

Naudodamiesi toliau pateiktu aprasu mazesnius gedi-
mus pasalinsite patys.

Abejotinais atvejais kreipkités j klienty aptarnavimo tar-
nyba.

Prietaisas nesiurbia

Nutrauktas srovés tiekimas
= |Straukite tinklo kiStuka, patikrinkite, ar jungimo lai-
das ir tinklo kiStukas nepazeisti.

Silpnas / sumazéjes siurbimo galingumas
Nejdéjote tarpinés plokstés arba ja jdéjote
netinkamai
= Tinkamai jdékite tarping plokste.
(Zzr.: VANDENS FILTRO BAKO UZPILDYMA)

Néra tarpinio filtro arba jis netinkamai jdétas

= Patikrinkite tarpinj filtra.

Tarpinis filtras nesvarus

= Pakeiskite filtra., prireikus jdékite naujg tarpinj filtra.
(zr.: TECHNINE PRIEZIURA)

Drégnas tarpinis filtras

= Leiskite iSdziati tarpiniam filtrui arba jstatykite naujg
sausag filtra. . L
(zr.. TECHNINE PRIEZIURA)

Vandens filtro bake daug puty

= Pakeiskite vandenj ir jpilkite 1-2 kamstelius
,FoamStop“. Patikrinkite, ar tarpinis filtras nesudre-
ko. Jei reikia, iSplaukite drégng filtrg tekanciu van-
deniu ir iSdzZiovinkite arba sumontuokite nauja filtrg.

Vandens filtro bake per mazai arba per daug

vandens

= Patikrinkite bako ,MIN / MAX" Zyma.

UzsiterSes HEPA filtras

=> Pakeiskite HEPA filtrg.
(zr.: TECHNINE PRIEZIURA)

UzsikiSo priedas

= Pasalinkite uzsikisimo priezastj.
(zr.: TECHNINE PRIEZIURA)

Atidaryta oro sklendé ant rankenos

= Uzdarykite oro sklendg.
(zr.: GRINDY ANTGALIO NAUDOJIMAS)

Neuzsidaro jrenginio gaubtas

Netinkamai uzdeétas vandens filtro dangtelis
= Tinkamai uzdékite vandens filtro bako dangtel].
Netinkamai sumontuotas vandens filtras

= ISimkite ir tinkamai jstatykite vandens filtrg j jrenginj.
(zr.: VANDENS FILTRO BAKO UZPILDYMA)
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3aranbHi BKasiBku

Mepen nepwmm 3acTocyBaHHSIM Npu-
A CTPOIO NPOYUTATM LIKO OPUFiHAMNBHY iH-

CTPYKLiIO 3 ekcrinyaTauii, micns uporo
[isiTV BignoBigHo Jo Hei Ta 36epertu i
NS noAasnbLIoro KopUcTyBaHHsS abo
[Ns HACTYMHOTO BIlacHUKa.

MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

Llen npucTpii NnpusHaveHunin Ans NpUBaTHOTO BUKOPU-

CTaHHS | He NPUCTOCOBaHUIA 10 HABaHTaXeHb NPOMU-

CMOBOTO BYKOPUCTAHHS.

MpucTpii npuaaTHUIA 4O BUKOPUCTaHHS SK MMNOCOC ANs

CyXOl OYMCTKW Yy BiANOBIQHOCTI 0 L€l iHCTPYKLIT 3 ekc-

nnyaTauii Ta BKa3iBoK Lwoao 6e3neku.

OnuioHanbHO TaKoX MOXXINUBE NOrNNHAHHSA HEBENUKOT

KiNbKOCTi pignHu.

—  Llef npucTpin BUKOPUCTOBYETLCS TiflbKM i3 3anoB-
HEHOI0 EMHICTIO BOASIHOTO QpinbTpa.

Bupo6Huk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 36UTKK, 3a-

BAaHi HEBIANOBIAHWUM a6o HenpaBUNbHWUM 3aCTOCyBaH-

HSIM NPUCTPOLO.

Onuc Ta npuHuMn Aii

TpucTyniHyaTta cuctema ¢inbTpauii nunococa 3 BOAS-
HUM DINbTPOM, sika cknagaeTbcs 3 PiNbTPy ANS BOAU,
npomixHoro cinbTpy i HEPA-dinbTpy, 3aTpumye
99,95%%/99,5%** yactok po3mipom binbLue 0,3 mkm. Ha
BMXOi BUXOOUTb CBiXe, ounLleHe nosiTpsi. OcKinbku
BOAa y BoAsIHOMY hinbTpi 3B'A3ye YacTku 6pyay, npu
3BiNbHEHHI cucTemm dinbTpauii 3 Boan nun He
BUAINAETLCA. TakvuM YMHOM, NPUCTPIN NiAXoANTbL ANs
niogen, Wo cTpaxaatTb aneprieto.

* DS 6 Premium

*DS 6

OxopoHa goBkinnsa

@ Martepianu ynakoBku nigaatoTbesi nepepobui
NS NOBTOPHOTO BUKOpUCTaHHA. Byab nacka,

He BMKnAanTe nakysanbHi MaTepianu pasom i3
OOMaLUHIM CMITTAM, BiggawTe ix Ans NOBTOPHOrO BUKO-
pUCTaHHs.

Crapi npucTpoi MicTATb WiHHI MaTepianu, Wwo
ﬁ MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCSI MOBTOPHO. TOMY,

6yab nacka, yTunisyinte ctapi npuctpoi 3a fomno-
EEEE 0010 CriewianbHUX CUCTEM 360pY CMITTS.
EnekTpunyHi Ta eneKTpoHHI Nnpunagu HanyacTile Mi-
CTSATb CKMafoBi YaCTUHU, SKi Yy pasi HenpaBUIbHOro No-
BOXEHHS 3 HUMK abo HenpaBunbHOT yTuni3auii Mo-
XyTb CTBOPUTU NOTEHLiNHY Hebe3neKy Ans 340poB'a
TNOAMHN Ta HaBKOMMLLUHBOTO cepeaoBuLLa. OaHak L Ya-
CTUHM HeoBXiaHi ANs HanexHoi ekcnnyarauii npunaay.
Mpunagn, no3HaYeHi UMM CMMBOSOM, 3a60POHSAETBLCA
yTUni3yBaTh pa3om 3 NoGyTOBUM CMITTSM.
IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHsi koMnoHeHTiB (REACH)

UK-5

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMNOHEHTW HaBedeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH

YTunisauis dinbTpa Ta 6pyaHoi Boau

®inbTp BUroTOBMNEHWI 3 eKOMOriYHO 6e3neyHnx ma-
Tepianis. AKWO BiH He MICTUTb PEYOBWH, WO 3abopo-
HeHi Ans yTunisauii AOMaLIHbOro CMITTs, TO MOXeTe
6yTN yTVUNI30BaHWIA 3i 3BUYANHMM JOMALLHIM CMITTSM.
BpyaHy Bogy MOXHa 3nuBaTh Yepes 3MuB Yy TOMY BU-
nagky, sIKLO B Hill BiACYTHi 3a60pOHEHI PEYOBUHM.

KomnnekT noctayaHHs

KomnnekTauisi npucTpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mpu
po3naKkyBaHHi NPUCTPOIO NEPEBIPUTN KOMMNMEKTaL,Ho.

Y pasi HecTauvi JogaTkoBoro obnagHaHHa abo yLikoa-
)KeHb, OTPUMaHUX Nif Yac TPaHCMOPTyBaHHS, CMif NoBi-
AOMTe Npo Le B TOProBenbHy opraHisadito, sika npoaa-
na anapart.

MapaHTia

Y KOXHII kpaiHi A4iloTb YMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BigHOI0 bipmoto-npoaasLem. Henonagku B po6oTi npu-
CTPOIO MU yCyBaEMO 6E3KOLUTOBHO NMPOTAroM TepMiHy
Aii rapaHTii, KO BOHW BUKNMKaHi bpakom maTtepiany
4/ MOMUIKaMV BUrOTOBMEHHS. Y BUNAAKY YMHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 4O NPOAABLS YM B HANBNMXKYMIA aBTO-
pU30BaHUIA CEPBICHUIA LEHTP 3 AOKYMEHTaNbHUM Mig-
TBEPOXKEHHAM MOKYMKM.

Cnyx06a niaTPUMKM KOpUCTyBaYiB

3 pisHux NUTaHb Ta B pasi nonomok Bam gonomoxyTs
Hawwi npeacTtaBHukm iniany KARCHER.
(Agopecu OvB. Ha 3BOPOTI)

O6nagHaHHA Ta 3anacHi YaCTUHU

Cnig BUKOPMCTOBYBATU NULLIE OpUriHanbHi KOMMMEKTY-
10Yi Ta opuriHanbHi 3anacHi geTani, ToMy Lo came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTadio
npunagy.

IHbopMaLis WoA0 KOMNMEKTYUNX Ta 3anacHux aeta-
nen MictuTbCA Ha canti www.kaercher.com.
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NpaBuna 6e3
A HEBE3IEKA

[Mpucmpiti cnid emukamu nuwe 00 3MiHHO20 CMpy-
my. Hanpyea nosuHHa sidnosidoamu ekazaHum Ha
pipmositi mabnuyyi npucmporo daHum wiodo Ha-
npyau.

—  Hikonu He mopkalimecb MepexHo20 wmekepy ma
pO3emKu 805102UMU pyKamu.

—  HemoxHa sumsieysamu mepexHul wmekep i3 po-
3emKu 3a MEPEXHUU WHYP.

—  [lepesipssmu nidkntoyeHHs npunady 00 MEPEXi Ha
npedmem MowKoOXXeHHs1 Neped KOXHUM 8UKOPU-
cmaHHaM. 3amiHimb degbekmHuli npoeid Yyepe3s as-
mopu3osaHy cepsicHy cryxby/enekmpuka.

—  Lo6 yHuUkHymu HewacHux eunadkie rio 4ac euKo-
pucmaHHsi enekmponpurnadis, MU peKoMeHOyeMO
8uKopuCmo8y8amu po3emku 3 nornepedHbO yei-
MKHEeHUM asmomamom 3axucmy 6i0 moKy eumoky
(makc. 30 MA cunu moky HoMiHanbHoT Oii).

—  [1id yac nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim 3 doanAady
ma mexHiyHo20 obcrly208y8aHHs anapam crid eu-
MKHymu, a Mepexesull WHyp - sumsiamu 3 po3em-
Ku.

—  PemoHmHi po6omu ma pobomu 3 efiekKmpuyHuUMu
8y3r1amu MOoxe 8UKOHys8amu MmisbKu yrnogHo8axe-
Ha cnyxba cepgicHo20 0bciy208y8aHHs.

A TNOrMNEPELXXEHHA

Uit npucmpiti He npu3HadyeHuli Ons euKkopucmaH-
HS1 TII00bMU 3 06MEXEHUMU i3UYHUMU, CEHCOPHU-
mu abo po3ymosumu Moxnusocmsimu abo 3 gio-
cymuicmio doceidy li/abo 8idcymHicmio 8idnoeio-
HUX 3HaHb, 3@ 8UHSIMKOM 8unaokie, KOsiu 80HU 3Ha-
xo0smbcs1 nid Haenss0oM 8i0rnosidanbHOI 3a
6e3neky ocobu abo ompumyroms 8i0 Hel 8kasieKu
10 3aCMOCY8aHHIO MPUCMPOIO0, @ MakKox yceidom-
TII0I0Mb MOXIUSI PU3UKU.

—  [fonyckaembcsi 3acmocyeaHHs npucmpoto 0imb-
mu, siKi docsienu 8-piyHo20 8iKy, 3Haxo0ambcs o
Haznsidom ocobu, gidnoeidanbHoi 3a ix 6esmnekxy,
abo sKi ompumanu iHCmpyKUii i3 3acmocyeaHHs1
npucmpoto 8i0 makoi ocobu, a makox yceidomso-
10Mb MOXITUSI PU3UKU.

—  He dossonisitime dimam epamu 3 npucmpoem.

—  Cmexumu 3a mum, wo6 dimu He epanu i3 npu-
cmpoem.

—  He 0oseonsatime dimsim npogodumu oYuweHHs ma
obcnyeosysaHHs1 npucmpoto bes Haz2nsdy.

—  [MakysanbHy nnisky mpumatime nodarni i dimed,
icHye Hebe3rneka 3adyweHHs!

—  [pucmpiti cnid eidkntoyamu ricrsi KOXXHO20 8UKO-
pucmaHrHs i neped NpoeedeHHsIM OYUWEeHHs/mex-
Hi4HO20 06CI1y208y8aHHSI.

—  Hebesneka noxexi. He donyckamu 8CMOKMy8aH-
HA nanato4ux abo mnito4yux npedmemis.

—  Poboma y subyxoHebe3rneyHux ymosax He 00360~
nsembcs.

—  He sukopucmosysamu 3acobu 051 YuuweHHs 0nsi
ckna abo yHieepcarbHi 3acobu 015 YuuweHHs! 3a-
b6opoHsembCsi 3aHyprogamu rpucmpiti y 800dy.

[MesHi pe4osuHU MOXXymb cmeoptosamu 8ubyxoHebes-

rneyHi ea3u abo cymiwi, 3Milyo4UCh 3i BCMOKMY8aHUM

nosimpsm.

Hikonu He ecMoKmysamu Muno0CoOCOM HaCmMyIHi peyo-

BUHU:

—  BubyxoHebesneyHi abo eoptoyi 2a3u, piouHu abo
nun (peakmueHud nur)

—  PeakmusHul memanesuli nun (Hanpuknao,
anMmiHil, mazHil, YUHK) y Crnosyui 3 CUNbHOMYX-
HUMU ma KUcromHumu 3acobamu Onsi YUWEHHS

—  HepossedeHi cunbHi kucriomu ma nyeu

—  OpeaHidHi po34UHHUKU (Hanpuknad, 6eH3uH,
po3pidxysay ¢ghapbu, auemoH, masym).

Jlo mozo X, ui pe4o8uHU MOXXymb Mowooumu ma-

mepianu, Wo 8UKOPUCMOBYOMbCS y MPUCMpPOI.

PiBeHb Hebe3neku
A HEBE3IMEKA

Bkasieka w000 Hebe3srneku, sika 6e3rnocepedHbo 3agpo-
XKye ma rpu3eodume 00 MSHKKUX Mpasem Yu cMepmi.

A\ MNOMNEPELXEHHSA

Bkasieka w000 nomeHuyiliHo MoXnueoi HebesneyHor
cumyauil, wo Moxe rpussecmu 00 MSXXKUX mpasm Hu
cmepmi.

COoONOOAWN -~

Bkasigka w000 nomeHuyiliHo Hebe3ne4yHoi cumyaui,

Bkasieka w000 MOXueoi momeHuitiHo HebesneyHil

cumyauil, Wo Moxe cripuduHUmu mamepianbHi 36um-

Onuc npuctpoto

= 3o00paxeHHs AMB. Ha PO3BOPOTi 4 D
MepexeBuii kabenb 3i LLTeKepoM @
KnanaH npuctpoto
Pyuka
KHonka Ans BioKpMBaHHS knanaHa npuMcTpoto
Hacapka gns m’sikoi 066uBku
[MapkyBanbHe KpinneHHs Hacagku Ans nianoru
[opnaTtkoBuii knanaH

11 Conno anst 3anoBHEHHSA

12 KnanaH BigxigHoro nositps ans HEPA-cinbTpa

13 ®inbtp HEPA

15 BigbvBHMI WMTOK

16 Kpwuwwka emHoCTi BogsiHoro ¢inbTpa

17 TlpoMixHMI DinbTp

19 Po36nokyBaHHS ANs perynoBaHHsA TeNecKoniYHoi
BCMOKTYBaIbHOT Tpybku

20 TeneckoniuHa Tpybka

22 Pyuka

23 BCMOKTYIOUMIA LLNaHT

24 * Typbo-Hacazka Ans YALeHHs nignoru

sIKa MOXe CrpUYUHUMU OMPUMAaHHSI 1Ie2KUX mpasm.
Ku.
Bumukay
MpoTtuniHHa piguHa (FoamStop)
10 Micue ans aogaTkoBoro obnagHaHHA
14 €EwmHicTb BoasHOro dinbTpa
18 Conno Ans nianoru, NnepeknioyaeTbes
21 [opaTtkoBa MoBiTpsiHA 3achniHka
* B 3aN€XHOCTI Bifl OCHaLLEHHSA
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BBepeHHA B ekcnnyarauito /

Exkcnnyarauis

YBara! MNpucTpin MoxHa ekcnnyaTyBaTu TinNbku y
ropu3oHTanbHOMY MOJIOXEeHHi i3 3anoBHeHUM Ga-
koM Aans Boau. Nepepn BCTaHOBNEHHAM NPUCTPOIO
Heo6XiaHO BUAanuTn BMIicT 6aKy AnsA Boawm, B iHWO-
My BUMAAKy, MOXNUBE NOLIKOAXKEHHs nignoru.

BkasiBka

AKWo nig Yac BMMKaHHA NPUCTPOLO cnpaLoBaBs 3ano-
BiXKHUK XUBMNEHHS, MOXe CTaTUCA TaK, Lo OAHOYACcHO
00 L€l enekTpuYHOi Mepexi Nig’'eaHaHi Ta ekcnnyary-
10TbCA iHLWi enekTponpucTpoi. 3anobikHKK AWB. y po-
3aini "TexHiyHi gaxi".

MpucTpiit aBTOMaTU4YHO BUMUKAETLCS Y pasi Hebeaneku
neperpisy. BUMKHITb NPUCTPIi Ta BUTATHITE Mepexesuii
kabenb. MNominanTe HEPA-inbTp. MNicnsa ycyHeHHs He-
CMpaBHOCTEWN 3anNuULWINTX NPUCTPI OXONMOHYTH LLIOHAa-
MeHLUe Ha 1 roauHy, nicns Lboro NPUCTPIN 3HOBY roTo-
BWI OO ekcnnyarauii.

MpuepHaTn poaaTtkose obnapgHaHHA

PucyHok
= [lpuegHaiiTe 4O NPUCTPOKO BCMOKTYBamnbHUM
LUNaHr.

= 3'egHaniTe pyyKy 3 TeNeckoniyHo BCMOKTYBarb-
HOto TPy6GKOtO Ta 3adikcyTe HacaaKy Ans nianoru.

PucyHok [F

= Bknountn po3bnokyBaHHSA Ta BUTArHYTK abo 3acy-
HYTUW BHYTPILLHIO TPyOKy Ha BaxaHy LOBXUHY.
MpumiTka: YCTaHOBUTH BUCOTY TeNeckonivyHol
BCMOKTYBasnbHOi TpyOKM BiANOBIAHO A0 BALLOro po-
CTy, Wob6 BK MOrIM KOMOPTHO BUKOHYBaTH pobo-
TV, AOTPUMYIOHMN NPaBULHOI NOCTaBu.

HanoBHUTU eMHiCTbL BoasiHOrO hinbTpa

Yeaza

He donyckaembcsi sukopucmarHs npucmporo 6e3s 3a-

1o8HeHoi eMHOcmi 800sIHO20 ¢hinbmpal!

Y nocmasky exe eKroYeHi MpomixHull ¢inmp ma 8io-

6usHul wumok. Npu 3anoeHeHHi nepekoHalimecs, Wo

ui cknadosi YacCmuHU rpasusibHO 8CmaHoesneHi (Ous.:

KOMIJIEKT NMOCTAYAHHSI). BoHu mMoxymb cmamu

MPUYUHOI rMoeaHoi weudkocmi gidkavysaHHs abo paH-

Hb020 8UX00Y 3 51ady NPOMixHo20 inbmpa (Ous.: 3A-

KIHYEHHS POBOTH).

PucyHok K

= BigkpuiiTe knanaH NpUCTpoto Ta AicTaHbTe NpoTy-
niHHy pianHy (FoamStop) i eMmHicTb BoAsiHOro dinb-
Tpa.

PucyHok IR

= 3HiMIiTb KpULLKY EMHOCTI BoasiHoro cinbTpa, ai-
CTaHbTe BiAOUBHWIA LUNTOK i 3aMOBHITb EMHICTb BO-
OAHOro dinbTpa BOAONPOBIAHOK BOAOK A0 NOMo-
XeHHs Mix BiamiTkamu MIN Ta MAX (npu6n.. 2,0
nitpu)!

PucyHok [H

= [oagaTtu KoBNayoK NpoTUMiHHOW PianHM
(FoamStop) y emHicTb BogsiHOro dinbtpa.
BkasiBka: MpuHuun po6oTn nnnococa 0CHOBaHMA
Ha 3aBUXPEHHI BCMOKTYBaHOrO MOBITPS y BOASHO-
My inbTpi. Mpy LLOMY BCMOKTYBaHWI MaTepian
Ta 3anuLKn MUAHUX 3acobiB 3 Mianoru 36vpatTb-
cs1'y BOASHI BaHHI. 3a NEBHNX YMOB MOXe Bia-
B6yBaTNCA YTBOPEHHS NiHW. [N YHUKHEHHS LbOro

UK-7

BaM HeobXiAHO AOAATW Y BOASIHY BaHHY NOBHWM
KOBMa4yoK NPOTUMNIHHON piAnHW. HesHayHe niHoyT-
BOPEHHS Nif Yac poboTH € HopManbHUM Ta He Po-
6GUTb HeraTMBHOTO BMNMBY Ha POBOTY NPUCTPOLO.
PucyHok I
= [Mpumitka: Jogaty Bogy, sSIKWO piBEHb BOAW B EM-
HOCTI Nig Yac poboTH OMNycKaeTbCs HUXYE BIAMITKM
"MIN".
BcTaHoBITb BinGUBHWI LUMTOK | 3HOBY BCTaBTE
KPULLKY 3 EMHOCTi BOAAHOro pinbTpa. BetasTe em-
HICTb BOASAHOrO inbTpa B NPUCTPIN.

Mpuctynutn Ao po6otn

PucyHok

=> T[loBHICTIO BUTATHITb 3 MPUCTPOIO MEPEXEBUI Ka-
6enb.

PucyHok IFR

= BcraButH MepexeBuin LUTEKEP NMPUCTPOIO Y PO3eT-
Ky.

= [1ns BKMOYEHHSI HATUCHYTU Ha FONOBHUIA BUMUMKaY
(Bkn./Bukn).

Yeaza

He scmokmyesamu genuky KinbKicme nopowkonodibHux

pevyos8UH, maKux, sk kakao, 6opowHo, MuliHul 3aci6,

cyxi cymiwi Ons 2omyeaHHsi Kpemie ma momy rnodi6Hi.

Po6oTa 3 Hacagkoto Ans nignoru

OuncTka TBEpANX NOBEPXOHb

PucyHok [ER

= HaTWCHYTM HOroK Ha NepemuKay WiTku Ans nigno-
M. Ha HWXHil YacTuHi conna ans nianoru 3'asBuna-
ca wiTka.

OumncTKa KUnumiB

PucyHok E1

= HaTWCHYTM HOro Ha NepemMuKay WiTku Ans nigno-
M. Ha HWXHIN YacTuHi conna ans nianoru weTtuHa
3HMKNA.

BkasiBka

Mpv BCTAHOBINEHIN BUCOKiN MNOTY)XXHOCTi BCMOKTYBaHHS

NPUCTPOIO, BCMOKTYIOYM COMMa MOXYTb CUMbHO Mpu-

CMOKTYBaTUCh Mif, Yac poboTH A0 KUMUMIB, M'siKoi 06-

61BKM Ta iH. Y LbOMY BUNAAKY ANSt 3SMEHLIEHHS NOTYX-

HOCTi BCMOKTYBaHHS Cnifl BUKOPUCTaTKW 3aCyBKy Ans

nigcocy nosiTps. Micns BUKOPUCTaHHSA 3HOBY 3aKpUTU.

PoboTa 3 Hacaakoro Ans CTUKIB Ta HACaaKo
Ans 066MBKn

Mpumitka: Hacagku ansa ctukie Ta 066uBKM po3milla-

10TbCS B MPUCTPOI.

PucyHok KKl

= [Ins po6oTu BiOKpMINTE AOAATKOBUIA KnanaH Ta
ob6epiTb NOTPiIGHY Hacaaky.

Hacapgka ans cTukis

AN KyTiB, CTUKIB, pafdiaTopiB onaneHHs Ta BaXxkKoao-

CTYMHUX NMOBEPXOHb.

Hacapka ans o66mBkun

[ONSi OYUCTKM M'SIKMX Me6niB, rapavH, MaTpawiB TOLLo

Typ6o-Hacagka AnA YMLEHHs nignorn

* B 3aNEXHOCTI Bifl OCHaLLEHHs

PucyHok [

= Typbo-Hacagka Ans YWLeHHS nignorun
OunLLieHHS Ta BCMOKTYBaHHS Y PO6O4OMY pexumi.
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Oco6n1BO MiAXoanTb ANS OYULLEHHS WepCTi TBa-

PVH Ta KunumiB 3 4OBrMM Bopcom. LLliTkoBuii Banuk
npawutoe 3a 4ONOMOro0 NOTOKY MOBITPS.

[na uboro Hemae HeoBXiAHOCTI eNeKTPUYHOro Nia-
KIMHOYEHHS.

Hepo6o4e nonoxeHHs

PucyHok

= BukniounTu anapart, Ans LbOro HaTUCHYTKW Ha ro-
TNOBHWIA BMUKaY (Bkn./Bukn).

PucyHok

= [omiwartn Hacaaky Ans nignorv npu nepepsi B po-
60Ti B NPMINOMHWIA NpUCTpIili anaparta.

3akiHYeHHs po6oTu

PucyHok

= BUMKHYTU NPUCTPI Ta BUTATHYTU LUTEKEP.

PucyHok [H

= [pu nerkomy HaTsryBaHHi MepexeBuin kabenb aB-
TOMaTUYHO 3MOTYETLCS BCEPEAVHY MPUCTPOIO.

OuunLleHHA cuctemn BoasiHoro dinbTpa

Yeaza

icns KoxHo20 3acmocysaHHsi He06XiOHO npomMumu

eMHicmb 8005IHO20 hinbmpa, KpuwKy inbmpa i 8id-

6usHUL WUMOK r1i0 MPOMOYHO 8000K Ma 8UCYWUMU.

3sepmatime ysazy Ha HUCMOmy OYUWEHHS HarnPsMHUX

8i06UBHO20 WUMKa.

PucyHok K1

= BWIAHATM EMHICTb BOASHOIO hinbTpa i3 NpUcTpoto
(ave.: SAMOBHUTU EMHICTb BOOAHOIO
OINBTPA).

PucyHok

= 3HATU KPULLKY EMHOCTi Ta BUAHATYN BigOVBHUIA K-
TOK.

= CnopoXHiTb EMHICTb BOASIHOIO pinbTpa.

= [lpomuiTe nig NPOTOYHOK BOAOK KPULLKY, Bia6uB-
HWUW LUMTOK Ta EMHICTb BOAAHOrO inbTpa i npo-
CyLWwiTb.

PucyHok

=  YuweHHa/npoMmuBaHHS NPOMiXHOro cinbTpa cnig
NpOBOAMTM B 3aNEXHOCTI Bif NOTPety.
(ave.: OrNAL0, TEXHIYHE OBCNYTOBYBAH-
HA)

Yeaza

lMeped 36upaHHsM eci demani 00sIHO20 hinbmpa no-

8UHHI 6ymu nosHicmio cyxumu!

TpaHcnopTyBaHHA, 36epiraHHA

Yeaza

IMeped 36epizaHHAM MPUCMPOIO NepekoHalimecsi, Wo 8

emHocmi 80051H020 hinbmpa 8idcymHsi 800a, i eci Oe-

marni EMHOCMI MOBHICMIO CyXi.

=> Tlia yac TpaHCNopTyBaHHS TpUMaTK NPUCTPIN 3a
pyuKy Ta 36epiraTv B CyXOMy NPUMILLEHHI.

PucyHok Fi]

= [pwucTpin cnig 36epiratv y BepTrKanbHOMY Nomno-
XKEHHi. B HWXHI YacTWHI NPUCTPOIO 3HAXOAUTLCSA
nopaTtkoBe Micue ans 36epiraHHs Hacagku Ans um-
LWEeHHs nianoru.

Dornsap, TexHiyHe o6CnyroByBaHHA

OuuweHHs/3amiHa npomixHoro cdinbTpa

BkasiBka: [MpoMixHWUI dinbTp Npu HOpMansHOMY pe-
XUMI ekcniyaTauii ounwaTti He pigLie Hix yepes 8 Thx-
HiB, Npu crnabluaHHi cunm TArM - YacTilue.

[Ins oumnLLEeHHs BUKOPUCTOBYBATH CTaHAAPTHY ry6Ky

ans 36upaHHs 3 M'AKoro martepiany Wwo6 YHUKHYTM yLu-

KO[XKEHHS NMOKPUTTIB Namene.

PucyHok

= Okpemi nameni NpoMiXKHOro inbTpa 04MCTUTK 3a
aonomoroto ry6ku nia NpoTOYHO BOAOHO.

=  PinbTp NOBMHEH NOBHICTIO MPOCOXHYTU.

= [lpu HopManbHOMY pexuMi ekcrnyarauii 3amiHATN
NPOMDKHUI hiNbTP KOXHI 12 micauiB, skwio 6yae
notpeba - yacriwe.
Mpumitka: MNpomixHUiA dinbTp HEO6XigHO yTUNi3-
yBaTW pasoM i3 3anukaMmm CMiTTs.

OuuMcTUTH NPUCTPIN Ta akcecyapu

Pucyrok EB]

= BCMOKTYBanbHWUI LWAAHT Ta PYKOATKY ANS OYULLEH-
HSl MOXHa po3BupaTu.

= [lepeBipMTM NPUHANEXHOCTI HA 3aCMITTH Ta, SKLLIO
6yae noTpeba, 3poBUTH YNLLEHHS. [Nt OUNLLEHHS
Hacafku Ans Nignorn He MoXHa BUKOPUCTOBYBATH
BOAY.

OuuncTiTh Typ60O-HacagKy AN YMLEHHSA
nignorun

* B 3aN€XHOCTI Bifl OCHaLLEHHs

Bonoccs, Wwo HamoTanocs Ha Banuk, BuaaniTe HOXULS-
MW, NPOBIBLLUK HUMUW B3[0BX 0OPI3HOro KaHTy, NOTIM
NPOYUCTITb 3a JONOMOr0H0 XONOoBKOBOT HacaaKu.

3amiHiTb HEPA-dinbTp

BkasiBka: [Ina 3abe3neyeHHs onTuManbHOT edpeKTnB-
HOCTi O4MLLEHHSA Ta po6oTK NpUCTPOIO iNbTP HeobXxia-
HO 3aMiHATU He pigLue, HixX Yepes KoxHi 12 micauis. Mpu
HasABHOCTI YLIKOMXXEHHsi ab0 cunbHOro 3abpyaHeHHs
3aMiHUTK paHilue.

Yeaea

HEPA-gbinsmp npomusamu He nompibHo!

= 3HiMiTb KnanaH BigXigHOro noBiTpsi.

PucyHok EE]

= 3Himite HEPA-inbTp.

= BcrasTe HoBuii HEPA-binbTp A0 3aknauyBaHHS.
= 3HOBY BCTaBTe KPULLKY A0 3aKnaLyBaHHS.

TexHi4YHi XapaKTepucTuku

Karcher DS 6

DS 6 Premium
HowmiHanbHa Hanpyra 220-240 \%
1~50-60 Hz
3anpaBHuit 06'em eMHocTi Bo- | 2,0 n
OsHoro inbTpa
Bara (6e3 obnagHaHHs) 7,5 Kr
HowmiHanbHa wupuHa, gogatko- | 35 MM

Be obnagHaHHA
EkonoriyHuit an3anH y BignosigHocTi o 666/2013

PiBeHb NOTYXHOCTI Ly 80 nB(A)
HomiHanbHa cnoxwuBaHa noTyx- | 650 BT
HiCTb

DS 6 Premium:

HEPA-dinbTp knacy H 13, 3rigHo EN 1822 (1998 p.)
DS 6:

HEPA-obinbTp knacy H 12, srigHo EN 1822 (1998 p.)

Mosnuei 3amiHU y KOoHcmpykuii npucmpoto!
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YCyHeHHﬂ HecnpaBHOCTeVI Boasnun ¢inbTp BCTaHOBNEHO HENpaBUIIbHO

X =  BuiimiTb BogsiHuiA inbTp i BCTaBTE B NPUCTPIN Ha-
HesHauHi yLUKOIKEHHS BU MOXEeTe BUMPaBUTU CaMOo-

CTiNHO 32 AONOMOrOl0 HAaCTYMHOro ornsAay. J(-'::;H_l/'g;n“g%“ﬁwm EMHICTb BOASIHOMO
Y cymHiBHMX BUNagkax, byab-nacka, 3seprantecsi o .

= A PINbTPA)
KOMNETEeHTHOI CJ'Iy)KGI/I TEeXHIYHOI NIATPUMKWU.

MpucTpin He BCMOKTyE
I'IepepBaHa nogaya XuBJieHHA
= BuTArt1 3 po3eTku LITENCENbHY BUKY, NEPEBIPUTH

Crnony4Huit kaberb Ta WTENCENbHY BUTKY Ha HasiB-
HICTb YLUKOZKEHD.

Cna6bka / nagaro4ya NoTyXHiCTb
BCMOKTYBaHHS

BinbuBHuMM WMTOK BiACYTHIN a60 HenNpaBUIIbHO

3adikcoBaHUMn

= [lpaBuUnbHO BCTaBUTYK BiAGUBHUI LLMTOK
(ave.: BAMOBHUTU EMHICTb BOOAHOIO
DINBbTPA)

MpomixkHuit inbTp BiACYTHIN a6o BCTaHOBNEHUI

He NpaBunbHO

= [epeBipTe NPOMiKHUIA DINLTP.

MpomixHun inbTp 3a6pyaHeHUN

= [pomutn dinbTp, sKLo 6yae notpeba BCTAaHOBUTU
HOBWI NPOMDKHUIA DINbTP.
(ame.: fOrNAQ, TEXHIYHE OBCNYTrOBYBAH-
HA)

MpomixHui cinbTp BOnorumn

= BucywuTti npomixkHuiA pinbTp abo BCTaBUTM HOBUIA
BUCOXNNI INbTP.
(avs.: JOMNAL, TEXHIYHE OBCNYIrOBYBAH-
HA)

CunbHe NiHOYTBOPEHHA B EMHOCTi BOAAHOIO

cdinbTpa

= 3amiHiTb Bogy Ta gopanTe 1-2 KoBnayka
FoamStop. MepesipTe NpomixHWiA PinbTp Ha Ha-
SIBHICTb Bonoru. B pasi HeobxigHOCTi npoMuiiTe
inbTp MiA NPOTOYHOI BOAOHD i MPOCYLLIiTh, ab0o X
BCTaBTe HOBUI iNbTp.

3aHagTo 6araTo a6o 3aHaaToO Mano BoAW B EMHOCTI

BoAsAHOro inbTpa.

= [lepesiputn BigmiTkn "MIN / MAX" Ha emMHOCTi.

HEPA-cbinbTp 3a6pyaHeHui

= 3amiHitb HEPA-inbTp.
(ame.: fOrNAQ, TEXHIYHE OBCNYTrOBYBAH-
HA)

3acmiTTA AoaaTkoBOro o6nagHaHHA

= YCyHyTU 3acMiTTS.
(ame.: fOrNMAQ, TEXHIYHE OBCNYTrOBYBAH-
HA)

Biakputa poaaTtkoBa NoBiTpsiHa 3acriiHKa Ha pyuui

= 3akpuiiTe JOAATKOBY NOBITPSHY 3aCHiHKy.
(ave.: POBOTA 3 HACAOKOLO AnA nianorn)

KnanaH npucTporo He 3aKpUBaETbLCS

Kpuwka BogsiHoro ¢inbTpa BCTaHOBMNEHa
HenpaBUNbLHO

= BcCTaHOBITb KPULLKY EMHOCTI BOASIHOTO hinbTpa Ha-
TEXHUM YNHOM.
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Kannbl HYCKAYNapP. . ..o ovv et KK 5
Kayincisgik Typanbl Hyckaynap . .......... KK 6
ByMbIM cMnatTaMachl .. ... KK 6
Byinbimasl icke Kocy / Konpary . .......... KK 7
KYTY, KOHABY . . . oo KK 8
TexHuKanblk MaFnymaTTap . ............. KK 9
Kepepri xxargannapbliHaa KOMeK .. .. .. .. .. KK 9

Xannbl Hyckaynap
ByMbIMbIHEI3AE! anFall peT Kongady
A || angbiHAa ocbl TYNHycKa naaanany
= OoWibIHLLA HYCKAYMbIKTbI MYKUAT OKbIMN

LIbIFbIHBI3, HYCKaynapabl opbiHAaM,
KeWiH nanganaHy yLwiH Hemece ocbl ByMbiMAbI KeWiH
nanganaHaTtbiH TyfFanap YLWiH cakran KovblHbI3.

5¥ﬁblM.ﬂbl MaKcaTblHa calkec KonpaHy

Byn KypbInFbl )xeke KongaHbiCKa apHarFaH xaHe

eHAipiCTiK MakcaTTapMeH KonaaHbifyFa apHanvaraH.

ByibiM naiiganaHyfFa apHanfaH Hyckayaa 6epinreH

cunaTTamanapfa caw, XaHe Kayinciaaik HyckaybiHa

Ccolikec Kypfak Tasanayfa apHarFaH anekTp

LLIAHCOPFbILL peTiHAE KoNAaHbInaabl.

Cynbl 3aTTapAblH a3 MenLwepriepiH CopFbIThbIN any yLiH

MYMKiHLWiniri ge 6epinrex.

—  Byn 6yibiMabl cy unbTp caybiTbl TONThIPbIN
KOWblnFaHaa faHa KongaHbiHbI3

OHgaipywi 6ynbiMabl MakcaTbliHa call emec KongaHy

Hemece KaTe Typae kongaHyaaH naga 6onaTbiH

31sHAap YLWiH XayankepLinik ketepmenai.

CunaTTamManap MeH XyMbIC Tacini

Cy cyarici, apanblk cy3ri meH HEPA cyariciHeH TypaTbiH
Cy Cyarici COpFbILLbIHBIH, YL caTblfbl Cy3ri Xyieci 0,3
MKM-[eH apTblk 6apnblk copbinaTbiH 6enwekTepaiH
99,95%* 1 99,5%** ycTan Typaabl. HaTmxeciHge Tasa,
TasapTbinFaH aya weiraapl. Cy cyariciHaeri cyaa KokbIC
GenLekTepi XnHanfFaHabIKTaH, CyAbl TOKKEH Kesae LaH
keTepinmengi. Ocbinanwa byribiM anneprusgaH asan
LereTiH agaMaapra Aa apHarnfaH.

* DS 6 Premium

**DS 6

KopluaraH opTaHbl Kopray

@ Kantay maTtepuangapbl ekiHLi eHgeyre
»apamgbl. KantamaHbl Y11 KOKbICbIHA

NakTbipMayblHbI3Abl CypariMbl3, onapabl eKiHLi
eHAaey YLiH 6enek KOMbIHbI3.

©3 Mep3imMiH asikTaraH kypangapaa 6aranbl,
E eKiHLWi eHaeyre xapamapl matepuangap 6ap.

CoHAbIKTaH KONMAaHbINFaH >xeHe ecki
EEEN GyiibiMaapAabl apHaiibl ipiKTen XuHay xynenepi
apKbInbl KanablkTapFa TancbipyblHbI3 NasbiM.
OnekTpnik XoHe 3neKTpoHAbIK OyibIMaapAbIH
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece KaTe kofere xapaTty
HaTWXeCiHAEe afaM AeHcaynblfblHa XoHe KopLuaraH
opTara kayin Tenaipyi bikTuman Gentektep xui
kesgeceqi. Ananga atanfaH 6enwekrtep Oynbimapl
THiciHWe nanganaHy ywiH kaxeT 6onagpl. Ocbl
TaHGameH GenrineHreH Gyibimaapabl Y
KOKbICTapbiMeH Gipre Tactayra 6onmanapl.
KypambiHaarbl 3aTTap Typanbl aHblKTamanap
(REACH)

ByMbIMHbIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHFbI
MaFnyMaTTapapl acTblaa KepCeTinreH UHTEPHET
6eTTepimisae oky anachbis:
www.kaercher.com/REACH

KonpaHbinfaH pvunbTpAai Kanabikka Tancbipy XaHe
KOmnAaHbINFaH XaHe Kip cyAbl 6yibIM ilwiHeH
wbifapy

dunbTpNep KopLuiaraH opTara 3UsiH KENTIPMENTIH
MaTepvangapAaH LWblFapbinFaH. lwiHae copbinbin
KanfaH 3aTTap apacblHaa Y1 kanablkrapra
Tancblpbinybl GonmaiTeiH 3aTTap 6onmaca,
unbTpRepaiH Y KanablKTapbl YLiH KOHTEeHepiHe
TancbIpbinybl MyMKiH.

KonpaHbinFaH Hemece Kip cyabl, erep iwiHae ew 6ip
pykcaT eTinmereH 6acka 3atTap 6onmaca,
KaHanm3auus apkbinbl WbIFapy MYMKiH.

KanTtama iwiHpere 6enwekrep

CisgiH OyMbIMbIHBI3ABIH XETKi3iny Kenemi kopanwaga
GeliHeneHreH. ByiibiM KopaniwiacblH allkaHga kopaniwa
iwiHaeri 6ynbiM MeH GenLeKTepiHiH TOMbIK XaHe
6y3binmaraH Typae 6onFaHabIFbIH TEKCEPIn anbiHpI3.
Erep keinbip xababikTap ok 6onca Hemece
TacbiMangay kesiHgeri akaynap 6onca, annapaTTbl
caTtkaH dvpMaHbl xabapaap eTiHi3.

Keningeme

ByibiMaapbIMbI3 YLLIiH 8p enge xayanTbl 6TiM
CepikTecTepimi3 TapanbliHaH LWbiFapbinaTblH keningeme
wapTTapbl kyuTe 6onaabl. Erep matepvangapabiH
akaynblfbl Hemece AalibiHaay 6apbiCbiHAafbI
kaTenikrep Tabbinca, 6i3 biIkTMMan akaynbikTapabl
Kenin Mmep3imi iWwiHae akbICcbI3 xxeHaenmis. Kenin mep3simi
iWwinae Hapa3binbIKTapbiHeI3 6onca, acnanTel caTkaH
cayaa MekemeciHe HemMece XakblHAarbl eKineTTi
CEpBUCTIK KbI3MET KOPCETY OpPHbIHA caTbin any YeriH
kepceTin, xabapnacbiHbl3.

OHAipinreH KyHi kKepceTinreH Typ KecTeciHae
LmndpraHfFaH.
YKeke caHpapablH MafbiHachl kenecigen 6onagbl:

Mbicanbl: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  ©HpaipinreH Facbipbl

1 ©OHAipinreH oOHXbINAbIK

9 OHAipinreH alblHbIH eKiHLLi CaHbl
0  ©HaipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30190 koapl
09 /(2)013 eHpaipinreH kyHiH 6ingipeai.

Bynbim Konganywsbinapra Keiamet Kepcety
Genimi

Erep Cisge cypakrtap naviga 6onca Hemece Ci3s 6enrini
6ip kemwwiniktepre Tan 6oncaHbi3, 6isaii KARCHER
Genimwenepimia Cidre KyLubipnaHa kemek kepceTtesi.
(MekeH>Kalibl apTKbl xafbliHaa bepinreH)

Bynbim Kepek-xapakKrapbl MEH Kocankbl
GenwekTepi

Tek TynHycKa Kepek-xapakTap MeH TyMHycKa Kocankbl
GenwiekTepai KonaaHblHbI3, ce6ebi onap GyNbIMHbBIH,
Kayinci3 xaHe akaycbl3 XyMbICblHa keningik 6epeai.
Kepek-xapakrap MeH Kocarnkel Kypangap Typarnbl
aknapat www.kaercher.com Be6-caiiTbiHAa
KOIKeTIMA,.
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Kayincisaik Typanbl

HycKaynap
A KAYIN

BylibiMObI mek KaHa aybicriarnbl MOKKa KOCbIHbI3.
Tok kepHeyi bylibIMHbIH mypi 6eneiciHoezai
KepcemineeH KepHeyiHe calikec 60s1ybl muic.

—  Kabenb awacb! MeH ariekmp po3emkachiH
ewkKauwaH blnFanibl KOIMEH yecmaMaHbi3 He
mypmneHi3.

—  Kabenb awacbiH posemkadaH whbirapy ywiH
bylibiM kabeniHeH mapmnaHbi3.

—  Kocy kabendepi meH 6ylibiM awacbiH KondaHy
andbiHaH andbiHana by3blraH xeprepi 6osraH
6onmaraHbIH meKcepin anbiHbi3. By3binbin KanFaH
kabendepiH, xapanaHy Hemece backa 6y3binydbl
6ondbipmnay ywiH, depey mypde ocbl XyMbicmap
ywiH pykcamsl 6ap apHalibl MamaHoap apKbisibl
aybICmbIPMbIN anybiHbI3 Muic.

—  Onekmp onammapbiH 60n1dbipmnay ywiH kame
mokKmaH cakmay ywiH andbiHarlbl KOCblFaH
apHalibl po3emkacbiH KordaHybIHbI30bl yCbIHaMbI3
(KoCbIbIn Kemy mMofbiHbIH MaKC. HOMUHaNObIK
Kywi 30 MA).

—  Bylbiv 6olibiHWwa emkizinemiH 6aprbiK Xymbicmap
yakbimbiHOa 6ylibiMObI MiHOemmi mypdoe arnekmp
MOFbIHaH WhIFapbIr, 3MeKmp awacbiH
posemkadaH WblFapbinbin anbiHybl Muic.

—  )KeHOey xXymbicmapbl MeH ariekmp 6enwexkmepi
6olibIHWa XyMbicmap mekK KaHa OCbl XYMbICmap
YwiH pykcamsl 6ap apHalibl MamaHOap apKbisibl
aybIcmbIpMbIr anybiHbI3 Muic.

A ECKEPTY

By KypbinfbiHbl pU3UKarbIK, CEHCOPIIbIK Hemece
akKbli-ol 0amybl WekmesnaeH Hemece maxipubeci
JKoHe/Hemece binikminiai ok adamoap binikmi
MamaHHbIH 6aKblnaybiHOa 6onmaraH Ke3de
Hemece ockl MamaHOap maparibiHaH 6ylibiIMObI
KondaHy macini XoeHe ofaH KambiCmbl Kayinmep
myciHOipinmezeH ke30e natidanaHbaybl muic.

—  bBananap 8 xacmaH ackaH xardati0a Hemece
onapdbiH KayincisdieiHe xayanmsl adam
b6akbinaybiHOa Hemece KypbinfbiHbIH KordaHy
maecinimMeH XeHe ofaH KambICMbl KayinmepmeH
maHbICKaH Ke30e faHa KypblnFbiHbl KondaHa
anaoel.

—  bBananapra KypbinfeiMeH olUHayfa pykcam
bepMEHI3.

—  Bananapra KypbinFbiMeH oliHayFa xon 6epmey
YwiH onapObl 6akbinan ombipy KEPEK.

—  Bananap KypbinfbiHbl mek epecekmepOiH
bakbinaybiHOa masanaybl xoHe natdanaHyb!
MYMKIH.

—  Kanmaybiw Kara3dbl bananapOaH aynak
YCmaHbI3, myHwWwbIFbIn Kany Kayni 6ap!

—  BylbiMObI ap natidanaHy xeHe masanay/kbiamem
KepcemyOeH KeliH ewipiHi3.

—  ©pm Kayni. XaHrbiw Hemece mymanfbill
3ammap0bl copyra 6onmaliosl.

—  XKapsbiny kayni 6ap xepnep0Oe natidanaHyra
mbilibiM carnblHaokbl.

—  Ewb6ip mypnini mazapmameiH Kypanobl, oliHeK
masanalmbiH XaHe 6aprbifbliH masanatimbiH
Kypandapdbl kondaHb6aHbI3! BylibiMObI ewKawaH
cyra 6ambipMaHbI3.
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Coprbinbin ombipFaH ayaMeH KocbliraHoa kelbip
3ammap xapbliyfa Xon awa anamsiH 6ynap MeH
epimiHdinepiHiH natida 6onybiHa anapa anaosbl.
Acmbidarbl 3ammap0bl ewkKawaH CoprbIluneH
COpPFbIMMNaHbI3:

—  JKapblinibin Hemece xaHbin keme anamsiH 2a30ap,
cynap MeH waH0apobl (peakmusmi waHdap)

—  Peakmusmi memann waHdapbiH (Mbicarbl
anmomMuHull, MagHe3ull, MbIpbIl) aca Kyammal
arnkanukarnblk XoHe KblWKbl1 masanay
bytibiMmOapbiMeH bipze

—  EpiminmeeeH Kyammbl KbiWKbI10ap MeH
cinminepdi

—  OpeaHukanbiK epimiH0i 6ylibiMOapbIH (Mbicarbl
6eH3uH, bosiy epimiHoinepiH, auemoH, masym).

Ocbi0aH 6acka, ocbl 3ammap 6ylbimOarsbi

KondaHblriFaH MmamepuandapbiHbiH 6y3blnybiHa 0a

anapa anaokbl.

Kayin geHreni
A KAYIN

AybIp XapakammaHyra He esliMee anapbin coFambiH
mikenel mypde myce anambiH mayeKesnae HycKay.

AN ECKEPTY

AybIp Xapakammatyra He esimae anapbin corambiH
bIKMuMan Kayigmi xardalnapra Hyckay.

A ABAUIIAHbI3

XKeHin xxapakammaHyra anapbin COFambiH bIKMUMar
Kayinmi xardalifa Hyckay.

HA3AP AY/[JAPbIHbI3

MamepuandbiK 3usiHFa anapblin corambiH bIKMuMarn
Kayinmi xardalifa Hyckay.

By#bim cunaTtramachbl

= CypeTtTep awbinaTtbiH 4 6eTTe D

KapaHbi3

OneKTp Tokka Kocy kabeni MeH aliachl

Byibim KockbiLwbl (Kocy/OLwipy)

ByMbIMHbIH, Kaknafb!

Tacbimangay TyTKacol

By/ibiM KaknafbiH allaTbiH inrek

Kenipuik 6onapipTnayLsl (FoamStop)

XKymcak xunhasgapabl copy YLUiH Wymek

EneH copy wymek ycTay yLiiH TyTKachl

Kepek-xapakTapablH kaknafbl

10 ByibIM Kepek-)xapakTapblH cakTay xepi

11 Kancapnap yLiH wymek

12 HEPA cyari ywiH naaanaHbinfaH aya LWbiFapaTbiH
Kaknarbl

13 HEPA cyarici

14 Cy cunbTp caybiTbl

15 LWafbinbic KankaHbl

16 Cy chunbTp caybITbiHbIH Kaknakwachl

17 lwki ouneTp

18 EpneH copy Liymeri, e3repTine anbiHaTbiH

19 Teneckon COpfbILL TYTiriH ©3repTy YLUiH allbin-
6ocaTKbiLbl

20 Teneckon COpFbILL TYTiri

21 EkiHWi aya knanaHbl

22 ¥cray TyTKachbl

23 Copfbil WNaHri

24 * EpeH copy Typ6o wymeri
* XUHaKTanyblHa 6ainaHbICTbl

O©COoO~NOUBRWN-
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Bynbimabl icke Kocy / KongaHy

Hasap ayaapbiHbi3! Cy caybiTbl TONTbIPbIN
KOWbINFaHAa GYNbIMHbIH XaTbIK Kyhae FaHa
KonpaH6aybl Tvic. Bynbimabl opHaTy anabiHAaa cy
caybITbIH cyAiaH 6ocaTy Kepek, auTnece efeHHiH
6y3ynybl MYMKiH.

Hyckay

Erep GyibiMabl KOCKaH Ke3ae xeninik cakTaHabIpFbill
icke Kocbinca, 6yn Gip yakblTTa 6acka anekTprik
OyiibiMaap A4an con anekTpnik Tisbekke KoCbIFaH xaHe
KOnAaHbINFaHAbIKTaH OpbIH anybl MyMKiH. XKeninik
cakTaHAbIpFbIWTLI "TexHukanblk Aepektep" 6enimiHeH
KapaHbl3.

LlamagaH ThiC KbI3y kayni TyblHAaraH keaae bynbim
aBTOMaTThl TypAe ewweai. byibiMabl ewipiHi3 ae,
3NEeKTP awackiH TapTbin anbiHbi3. HEPA cyariciH
aybICTbIPbIHbI3. AKAYMbIKTbl XXOWFAaHHAH KeniH Oynbimabl
KeMiHae 1 caraTt cankbiHAaTbIHbI3 Aa, OyiibIM XKyMbIicka
navibiH 6onagbl.

Byibim Kkepek-kapakTapblH OyWbIiMFa KoCy

Cypet Kl

= By#biMFa COPFbILL LUMAHITI KOCbIHbI3.

= TeneckonTblH COPFbILL AYPOICIMEH TYTKaHbI
KOCbIHBI3 XX8He ejeH COpY LUYMETiHi KUri3iHi3.

CypeTHA

=  Awsbin-6ocaTkbIWThl 6ackin, iLLKi TYTIKTI Tinerex
y3blHAbIKKA AENiH TapThbin HEMECE iWiHe kapaW
EHri3iHi3.
Hyckay: Tasanay XymbICTapblH biHFaNbl Typae,
apkaHbI3abl Gyknen, eTkize anyblHbI3 YLUiH,
TenecKon COpFbILL TYTIrH ©3iHi3aiH 60oMbIHpI3Fa
Kapan nanblikTan opHaTbIn anbiHpI3.

Cy ounbTp caybITbIH TONTLIPY

Ha3zap aydapbiHbi3

Cy ¢bunbmp caybimbiHbl CyMeH MomblpbiimMaraH

Xxardalioa, bylibiMObI KordaHbaHbI3!

Tayap iwHOe aparsnbik unbmp XoHe WarblbIC Kaska

(karnkbiw) opHamblnFaH Kyltide xemkisinedi. CymeH

monmaipy 6apbicbiHOa KoMnoHeHmmepodiH Oypbic

OopHamblnFaHbIHa Ha3ap aydapbiHbi3 (KABOLIKTAY

JKUBIHTBIfbI 6enimiH oKbIHbI3). OcbinapdbiH Kame

mypde opHamblybl apKblibl Kalima copy

XKbl10amObIrbIfbIHbIH Hawap 60rybiHa Hemece iWKi

unbmpoiH aca me3 by3binybiHa anapa anadbl

(PK¥MBICTbI ASIKTAY 6enimiH OKbIHbI3).

CypeT HI

=  ByibIMHbIH KaKnaFbIH aLlblHbI3 XXeHe kebikke Kapcbl
Kypanabl (FoamStop), CoHbIMeH KaTap cy punbTp
cayblITbIHbI CYbIpPbIN LUblfapbIHbI3.

Cyper A

= Cy dunbTp caybITblp KaKnarblH XaHe XanKbIWTbl
anbin TactaHbl3, pesepsyapabl MIN xaHe MAX
TaHb6anap apanbifblH CyMeH TONTbIPbIHbI3
(wamameH 2,0 n)!

Cyper H

= Kenipwik 6onapipTnaywsigaH (FoamStop) 6ip
KannakLwachlH esLen anbim, oHbl ¢y UbTp
caybITblHa KyMbIHbI3.
Hyckay: CopfbliL KyparnablH )KYMbICbIHbIH, Heri3i -
TapTbINbIN OTbIPFAH ayaHblH Cy CY3rici iliHAe
KyMblHAAybl. OCbl XXyMbIC YaKbITbIHAA COPbINbIN
TapTbINbIN OTbIPbIIFAH 3aTTap MeH eeH XyyaaH

Tasanay 6yibiMaapbiHbIH kanabikTapbl Gipre cy
6ynapmeH Gipre xuHanagpl. Kenbip xargavinapaa
6yn KenipLwikTiH Nanga 6onyeliHa anapyblHa
MYMKiH. ByFaH xon 6epmey yLwiH, Ci3 kebikke
Kapchbl KypanmeH ToNTbIpbinfaH GyKTbipMaHbl cyFa
canybiHbI3 kaxeT. XKymbIC yakbITbiHAaFb! 6ipa3
KenipLikTeHyi KanbinTbl, 6yn 6yibiM dyHKUMUACBIHA
ewbip biknan eTnenai.

Cypetr I

= Hyckay: CaybITTafbl Cy MenLepi XyMbIC
yakpbiTbiHAa ,MIN” kepceTkilliHiH acTbiHa Tycce,
caybITKa YCTIHEH CY KyibiN OTbIPbIHbI3.
LaFbInbIC kankaHbl eHrisiHi3 xaHe cy punbTpHa
apHanFaH peaepByap kaknarblH kaliTa xabblHblI3.
Cy cunbTp caybITbiHbI GyiibIMFa TOMNbIFbIMEH

€Hri3iHi3.
XymbicTbl 6acTay
Cypert
= Xeninik kabengai 6yibIMaaH TONbIFbIMEH LUbIFAPbIN
anblHbI3.
CyperT

= By/bIMHbIH, allaHbl XeniniH po3eTkara eHri3iHi3.

= By#biMabl Kocy YLiH BynbiM KOCKbILbIH (Kocy/
Owipy) 6acbiHbI3.

Ha3sap aydapbiHbi3

¥Hmakmbi bylibiIMOap, Mbicasbl Kakao, YH, Kip Xyy ywiH

yHmMaK, kpem 0alibIHOay ywiH apHanfaH yHmakmapOobi

XKoHe ocblnapra ykcac bylibiMOapObiH Ker MenuwepiH

coprbimnarbi3!

EpneH copy wymerimeH XXyMbic ictey

TabaHAabl Xeprnepai copFbITbIN Tasanay

Cypet El

= EpeH Tasanay WyMeriHiH KOCKbILLbIH asfblHbI36eH
6acblIHbI3. EqeH copy wyMmeriHiH acTbiHAaFb!
KblNTapak onakTapbl LblFapbinbIn Typaabl.

Kinem canbiHfFaH egeHaepAi copfbilineH Tasanay

Cypet

= [EpeH Tasanay LyMeriHiH KOCKbILbIH asiFblHbI36eH
6acbiHbI3. EAeH copy LuyMeriHiH acTbiHAaFbI
KblNTapak >xonakTapbl LWblfapblibin Typaabl.

Hyckay

ByibiMAap! )ofFapbl COpFbITY KyLUiHe BaiinaHbICTbl, Copy

LYMeKTepi Kinem, xyMcak xuhas xeHe T.6. aca Tbifbl3

coprbinaybl MyMKiH. MyHAan xaraaninapaa 6yibIMHbIH,

COpY KYLUIH a3anTy YLiH, apHanbl aya TacacbiH

KonAaHbIHbI3. KongaHFaHHaH KeniH kantagaH

KabbIHbI3.

XXancapnap yLiH WyMeK XaHe XXyMmcak
»uhasnap yLiH lWWyMeKneH COpfbIThbIN
Tasanay
Hyckay: YKancapnap yLUiH LyMeK aHe Xymcak
xvhasgap ywiH wymek 6ynbim ilwiHe canbliHFaH.
CypeT 1
= XyMmbiC icTey yLiH Kepek-KapakTapablH kaknarFbiH
allbIHbI3 XaHe kanaraH LUYMETiHi LWbiFapbin
anbiHbI3.
Xancapnap yLliH Wwymek
GypbILLTap, Xancapnap, XbinbITyLbl pagnatopnapsbl
XKOHE XeTyre XOIbl KMbIH Xepnep YLUiH.
Xymcak xuhasznapabl copy yLWiH Wwymek
Kantamanel xuha3sabl, nepaenepai, matpactapapl
*aHe Tafbl 6ackanapapl Tazanayfa apHanfaH
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EneH copy Typ60 wymeri

* XuUHaKTanyblHa 6annaHbICTbI

CypeT A

= EpeH copy Typ6o wymeri
LLleTkemeH Ta3anay xaHe copy 6ip XyMbIC
yaepiciHae.
Bcipece Yy )xaHyapnapbIHbIH XYHiH xaHe 6uik Tyri
6ap kinempgepai Tazanayra apHanfaH. LeTkeni
Gengikwe aya KbiCbIMbIMEH iCke KOCblnaapl.
OnekTp KyaTblH KOCYy KaXeT eMec.

Cakray Tacini

Cypet [H

= bByibiMabl ewipy yuwiH GyibiM KockbILwbIH (Kocy/
Ouwipy) 6acblHbI3.

Cypet [l

= bBy#bIM XyMbICKa KOCbINMaraHaa, eAeH copy
LymeriH 6yibIMHbIH 6enwekTepiH caktay 6enimiHe
carnbin KoWbIHbI3.

XymbICThI asikTay

Cypet [H

= bByNbiMabl eLwipin, awaHbl TOKTaH LblFapbIn
anblHpI3.

Cypet [H

= OnekTp cbiMabl abaiinan TapTcaHbl3, CbiM
aBTOMaTThl TypAe OyMbIMHBIH iLLiHE Kapan
TapTbinagsl.

Cy dunbTp KyineciH Tazanay

Ha3zap aydapbiHbi3

Opbip kondaHbicmaH KeliH cy ¢hunbmp caybimbiHbl,

unbmp KaknarbiH XoHe WarblrbiC KanKanapob!

arbiMObl Cy acmbIHOa Xyblr, Kenmipy Kaxem.

Ularbinbic kankanapobiH bafFbimmaywbiiapbiHbiH ma3a

6ornybiHa Hazap ay0apbiHbi3.

Cyper H1

= Cy dunbTp caybITbiHbl OyiibIMHAH LUbIFapbIn
anbiHpI3. ( CY ®UNBbTP CAYbITbIHbI
TONTbIPbIHbI3 GenimiH OKbIHbI3).

Cypet @

= KaknalwaHbl caybITTaH Xofapbifa TapTbin allbir,
LUAFbINbIC KanKaHbIH LUbIFAPbIN anblHbI3.

= Cy dunbTp caybITbiHbl 60CaTbIHbI3.

= KaknakTbl, LWaFbINbIC Kankanapabl xaHe cy
UNbTP caybITbiHbl aFbIMAbI Cy acTbIHAA XYybIM,
KEeNnTipiHi3.

Cypet

= Apanblk puUNbTPAI KAXKeTTinikKke kapan TazanaHbla/
XKYbIHBI3.
( KYTIM, XKOHIEY 6eniMiH OKbIHbI3).

Hasap aydapbiHbI3

Cy cbunbmpHiH 6enikmepiH Kypacmbipy andbiHOa

XXaKkcblnarn kenmipy kaxem!

Tacbimanpay, cakray

Ha3zap aydapbiHbi3

BylibiMObI cakmap andbiHOa cy ¢hunbmp caybimbiHbIH

iwiHOe cydbIH XOK ekeHdi2iHe xaHe cyObl ¢hunbmprey

XKyleci xaKcbl KernkeHOieiHe Ke3 XemKi3iHi3.

= Tacbimangay yLiH 6yribimabl TackiMangay
TyYTKacblHaH ycTarn, Kyprak >XepAe cakray nasbiM.

CypeT Fil

= bByibiMabl cakTay Mep3iMiHae, GynbiMAap! Tik KotoFa
6onaapl. ByNbIMHBIH acTbIHFbI XaFblHAA eaeHre
apHarnfaH canTama yLiH KOCbIMLUA OpbIH
opHanackaH.
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KyTy, XxeHaey

lwki ounbTpAai Tazanay / aybIiCTbIpy

Hyckay: KanbinTbl kongaHy kesiHae iwki puntpiH apbip

8 anTa caliblH, an copfbiLL KyLUi a3aifaH kesiHge ogaH

[a epTepek Tasanay Kaxer.

Jlamenb ycTiHiH By3binbin keTneyiH 6onabipTnay yLuiH,

TasanaraHfa XXymcak MatepuangaH ctaHaapTTik yi

ry6kacblH KongaHbIHbI3.

CypeTt

= |wki PunbTPIHIH Xeke NamenbaepiH rybkameH
aFblH Cy acTblHAa Ta3anaHbi3.

=  ®unbTpai TONbIFbIMEH KypFaTbIHbI3.

= KanbinTel TypAe KonpgaxFaHAaa, ik dunbTpiH e
Kewi 12 apgaH KeniH aybICTbIPbIHBI3, Kepek
GonraHaa, ofaH Aa epTepek.
Hyckay: Iwki dunbTpi yin kKangbikTapbiHa
TancbIpbinybl TUIC.

BynbIM MeH 6yMbIM KepeK-XapaKkTapblH
Tasanay

Cypet

= Coprbiw AypbiMeH TyTKaHbl Tasanay yLiH 6ip
GipiHeH aiibipyra 6onaapl.

= Kepek-xapakrapblHaa kacan 6onraH 6onmaraHbiH
Tekcepin anbin, kepek 6onFaHaa Tasanabl3. EqeH
copy LWyMeriH Ta3anay YLUiH cy kongaH6aybl Tmic.

EneH copy Typ60 wymeriHi TazanaHibi3

* KMHakTanybiHa 6ainaHbICTbI

LeTkeni 6enaikwere opanfaH WallTapAbl LWETiHIH,
6oVibIMEH KalLlbIMEH alblpblHbI3, 0AaH KeiH
LIAHCOPFBILUTBIH CaHplay canTamacbiMeH copbin
anbliHbI3.

HEPA cya3riHi aybICTbIpy

Hyckay: ByibIMHbIH KanbiNTbl TypAe Copy XYMbIC

icTeyiH MYMKiH eTy YLUiH, oCbl (OUNbTPIHIH eH CoHbl 12

angaH KeniH aybICTbIpbINybl NasbiM. By3binbin Hemece

KaTTbl KiprieHreHae ocbl hunbTpai eprepek

aybICTbIPbIHbI3.

Ha3zap aydapbIHbi3

HEPA cysziHi xymaHbi3!

= [laipganaHbinFaH aya LWbiFapaThlH KaknarbiH anbin
TacTaHbI3.

CypeT [H

= HEPA cyariHi Wweirapbin anbiHbi3.

= XaHa HEPA cya3riHi opHaTkaH Ke3iHae, on OpHblHa
LWEPTYMEH oTbipy kepek.

= KaknarblH opHaTKaH KesiHae, On OpHbIHa
LWEPTYMEH oTbipy kepek.
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TexHUKanbIK MarnymatTap

Karcher DS 6

DS 6 Premium
HomuHangpik kepHey 220-240 \
1~50-60 Hz
Cy unbTpi caybITbIHbIH 2,0 n
TONTbIPbINY MenLepi
BybIMHbIH kepek-kapakTrapcbi3 | 7,5 Kr
canmarbl
HomuHangblk menwepi, kepek- |35 MM
)apaktapablH
Jkonoruanelk An3aitH 666/2013 TanantapbiHa calikec
keneni
[bI6bic KyaTbIHbIH AeHreni Ly, |80 nB(A)
TyTbIHbINATBLIH aTaynbl KyaT 650 Bt

DS 6 Premium:
HEPA cyari H 13 xiktenimi EN 1822 (Stand 1998)
6oMbIHLLIA

DS 6:
HEPA cyari H 12 xiktenimi EN 1822 (Stand 1998)
GoviblHLWAa

TexHuKanbiK e32epicmep natida 6onbin Kanybl
MYMKiH!

Kepepri xxargannapbiHga kKemMek

LWarbiH kegeprinepai acTbiga kepceTinreH TiziMre

calikec ©3iHi3 X0s anyblHbI3 MYMKiH.

KyaikTi xafgannapaa Keiamet Kepcety 6enimiHin

apHaiibl MamaHZapbiMeH xabapracblHpl3.
By#ibimM copmai Typ

Tok Gepinyi ToKTaTbinfaH

= Tok awacblH TOKTaH LUblFapbin, kocy kabeni MeH
TOK allacblHbIH Oy3bINbIN KanFaH xep 6onbin
6onmaybiH TeKcepin anblHbI3.

BonbiMcbI3 / ToMeHAEN XaTKaH copy
KabineTi

LUarbinbic KankaHbl eHrisinMmereH Hemece KaTte
eHrisinreH

= LaFbinbic KankaHbl AypbIC OpHaNacTbipbIHbI3
(CY ®UNbTP CAYbITbIHbI TONTbIPbIHbI3
6eniMiH OKbIHbI3).

lwki pUNbLTPIHIH )oK 60nybl Hemece KaTe eHrisinin

OopHaTbinybl

= |wki punbTpAi TEKCepiHi3.

lwki punbTpi KipneHin keTkeH

=  dunbTpAi KyblHbI3, KaXeTTiNnik 6onca xaHa
UNbTPAI eHri3iHi3.
( KYTIM, XKOHAOEY 6eniMiH OKbIHbI3).

lwki dunbTpi bINFanAbI

= |wki PunbTPAI KeNTipiHi3 HeMece XaHa KypfFak
UnNbTPAI eHri3iHi3.
( KYTIM, XKOHOEY 6eniMiH OKbIHbI3).

Cy comnTp caybITbiHAA aca KaTTbl KenipLiKTeHyi

= Cygbl aybicTbipbin, FoamStop OyiibiMbiHaH 1-2
Kkannakwa KymblHbI3. Ik punbTpiHiH binFangpl
6onfaH 6onmaraHblH Tekcepin anbiHbI3. Erep
KaxeT 6onca AbIMKbIN MUNbTPAI aFbiMAbl CY
acTbIHAA XybIMN XXaHe coaaH KeiliH KypFaTbiHbI3
Hemece XaHa UNbTPMEH anMacTbIPbIHbI3.

Cy counbTp caybITbiHAAFbI CYyAbIH TbIM a3 Hemece
TbIM Mon Gony
= Caybittarel MIN / MAX kepceTkiliTepiH Tekcepin
anblHpI3.
HEPA cya3rici kipneHin keTkeH
= HEPA cya3riHi aybICTbIpbIHbI3.
( KYTIM, XXOHIOEY 6enimiH OKbIHbI3).
Byibim GenwekTepiHaeri kKacaH
= KacaHgbl XOoWbIHbI3.
( KYTIM, XXOHIOEY 6enimiH OKbIHbI3).
EkiHWi aya knanaHbIH TYTKaAaH awbiHbI3.
= EkiHwWi aya knanaHapl XabbiHbI3.
( EAEH COPY WWYMEKNEH >X¥MbIC ICTEY)
ByMbIMHbIH KaKnafbl Xabblmangbl.

Cy cbunbTpHiH Kaknafbl Aypbic canbiHGaFaH.

= Cy dunbTp cayaTblHbIH KaKnafFblH AYPbIC KUi3iHi3.

Cy cunbTpi AypbIC OpHaTbINMaraH.

= Cy unTpiH CbIpTKa WbIFapbIn XaHe OyibiMFa
LYPbIC OPHATbIHBI3.
(CY ®UNbTP CAYbITbIHbI TONTbIPbIHbI3
6enimiH OKbIHpI3).
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns |lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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